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STEINEL Vertrieb GmbH

DieselstraBe 80-84 - 33442 Herzebrock-Clarholz

Tel: +49/5245/448-188 - Fax: +49/5245/448-197 - www.steinel.de
Steinel Austria GmbH

Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 - A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470 - Fax: +43/1/2020189 - info@steinel.at
PUAG AG

Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten

Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6488880 - info@puag.ch
STEINEL UK. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 8UP

Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park

Kilshane Drive - Ballycoolin Dublin 15

Tel.: 00353 1 8809120 - Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS

ACTICENTRE - CRT 2 - Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex - Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20 - info@steinelfrance.com

VAN SPIJK AGENTUREN

Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT - De Scheper 260

5688 HP OIRSCHOT - Tel. +31 499 571810

Fax. +31 499 575795 - vsa@vanspijk.n! - www.vanspijk.nl
VSA handel Bvba

Hagelberg 29 - B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050 - Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be - www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg - L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1 - Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud

E-08755 Castellbisbal (Barcelona)

Tel.: +34/93/772 28 49 - Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saetd4.com

STEINEL ltalia S.r.l.

Largo Donegani 2 - 1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231 - Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it - www.steinel.it

Pronodis - Solugdes Tecnolégicas, Lda.

Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11

P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031 - Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB

Verktygsvagen 4 - S-55302 Jonképing

Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs.se
Roliba A/S

Hvidkeervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0357 - Fax: +45 6593 2757 - www.roliba.dk
Oy Hedtec Ab

Lauttasaarentie 50 - FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000 - Fax: +358/9/673 813
www.hedtec.fi/valaistus - lighting@hedtec.fi

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8 - N 0694 Oslo

Tel.: +47/22725000 - Fax: +47/22725001 - post@vilan.no
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PANOS Lingonis + Sons O. E.

Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021 - Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

"Lt" Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig sp.k.
Bykdw, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3980861 - Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo - Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/244347 - info@elnas.cz - www.elnas.cz

EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR. TiC. VE PAZ. Ltd. STi.
Gersan Sanayi Sitesi 2305 - Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)

Tel.: +90/3 12/2 57 12 33 - Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr - ww.egeithalat.com.tr

DINOCOOP Kit

Radvany u. 24 - H-1118 Budapest

Tel. +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - Fax: +370/37/408031 - info@kvarcas.It

FORTRONIC AS
Teguri 45¢ - EST 51013 Tartu
Tel.: +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229 - info@fortronic.ee

Log-line d.o.0.

Suha pri predosliah 12 - SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645 - Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si - www.log.si

NECO SK, ass.

Ruzové ul. 111 - SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL

Parc Industrial Metrom - RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0)268 53 11 11

www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.

Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb

1/00385 1 388 66 77 - f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.daljinsko-upravijanje.hr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - Fax: 00371 67552850 - www.ambergs.lv

TALLEB-TANIBUHI 00

Byn. Knumert Oxpuacky Ne 68 - 1756 Codust, Bunrapus
Ten.: +359 2 700 45 45 4 - Gac: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com

J:laT"WIKM, CBETUIbHUKN

Mpencrasutens 8 Poccun

CeHCOopHble TEXHONOMMN
TenedoH:(499)2372868 - www.steinel-rus.ru

STEINEL China

Representative Office

Shanghai Rm. 21 A-C, - Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122

Tel: +86 21 5820 4486 - Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn - info@steinel.net
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(®> Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir das Vertrauen, das Sie uns beim
Kauf Ihres neuen STEINEL-Infrarot-Sensors
entgegengebracht haben. Sie haben sich fiir
ein wegweisendes Qualitatsprodukt entschie-
den, das mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Das Prinzip

Das Gerat ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet,
die die unsichtbare Warmestrahlung von sich
bewegenden Korpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfassen. Diese registrierte Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt, und ein ange-

/\ Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

B Bei der Installation des Sensors handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den

Installationshinweise

Der Montageort sollte mindestens 50 cm
von einer anderen Leuchte entfernt sein, da
Waérmestrahlung zur Auslésung des Systems
fihren kann.

Um eine optimale Erfassung zu erreichen,
muss der Sensor tangential zur Gehrichtung
installiert sein.

Zur Montage auf AuBenecken ist optional ein
Eckwand-halter (s. Zubehor S. 11) erhaltlich.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel (max. @ der Leitungen 9 mm):

L = Phase (meistens schwarz,

braun oder grau)

Neutralleiter

Schutzleiter ©

N
PE

Geratebeschreibung

@ Aufputzadapter

(@ Dichtstopfen

® Abdeckfolie

@ Linsengehause

(® Kondenswasserloch

(® Wandhalter/Sensor-Einheit
(@ Eckwandhalter (optional)

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit
dieser Montageanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation und Inbetrieb-
nahme gewabhrleistet einen langen, zuverlassi-
gen und storungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen |hnen viel Freude an lhrem
neuen Infrarot-Sensor.

schlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte)
wird eingeschaltet. Durch Hindernisse, wie

z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine
Waérmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung.

landestiblichen Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (&-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Nur original Ersatzteile verwenden.

W Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgefiihrt werden.

Bei Beschadigung der Dichtgummis missen
die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung mit einem
Doppelmembranstutzen M 16 bzw. M 20
abgedichtet werden.

Im Geh&use ist ein Kondenswasserloch ange-
deutet (®. Bei der Wandmontage kann dieses
gedffnet werden.

Bei nachtréglicher Anderung der Leitungsfiih-
rung muss der Wandhalter (¢) erneuert werden.

Steckklemmen

(© Sicherheitsschraube

(1 Dammerungseinstellung

@ Zeiteinstellung

(@ Reichweiteneinstellung

I Netzanschluss Zuleitung Unterputz
I Netzanschluss Zuleitung Aufputz

-6-

Anschlussbeispiele

I Leuchte ohne vorhandenen Neutralleiter  a) Verbraucher, Beleuchtung max. 2000 W
Il Leuchte mit vorhandenem Neutralleiter (siehe Technische Daten)
Il Anschluss iiber Serienschalter fir Hand-  b) Anschlussklemmen des Sensors

und Automatik-Betrieb c¢) Hausinterner Schalter
IV Anschluss liber einen Wechselschalter d) Hausinterner Serienschalter, Hand,
fiir Dauerlicht- und Automatik-Betrieb Automatik
Stellung I: Automatik-Betrieb e) Hausinterner Wechselschalter, Automatik,
Stellung Il: Hand-Betrieb Dauerlicht
Dauerbeleuchtung

Achtung: Ein Ausschalten der Anlage ist
nicht méglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung II.

Technische Daten

Abmessungen (Hx B x T): 74 x 114 x 128 mm

Leistung:
6 Gluhlampen, max. 2000 W bei 230 V '
Gluhlampen, max. 1200 W bei 120 V
—~ Leuchtstoffréhre, max. 1000 VA bei 230 V (cos ¢ = 0,5)

Leuchtstoffréhre, max. 500 VA bei 120 V (cos ¢ = 0,5)
Einschaltstrom: max. 800A / 200 ps
U Voo Eve:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Netzanschluss: 100 - 240 V AC 50/60 Hz

300° mit 180° Offnungswinkel sowie Unterkriechschutz
und Riickfeldliberwachung. Segmentweise
Erfassungsausblendung méglich

Erfassungswinkel:

Reichweite: durch Drehregler in 3 Richtungen unabhéngig
voneinander einstellbar,
(2 - 20 m, temperaturstabilisiert)

Sensorik: 4 Sensoren, 6 Erfassungsebenen flr

Fernbereich und 5 flir Unterkriechschutz,
1360 Schaltzonen

Zeiteinstellung: 5 sek. — 15 min., Impulsmodus (ca. 2 Sek.)

Dammerungseinstellung: 2 -2000 Lux

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) / (nur Uber Fernbedienung)
Dauer-AUS: schaltbar (6 Std.) / (nur Uber Fernbedienung)
Schutzart: IP 54 durch 2K-Technologie

") VDE-gepriift

"2 Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét (Gesamtkapazitét aller
angeschlossenen Vorschaltgerate unter dem angegebenen Wert).



Funktionen am Gerat

Nachdem der Netzanschluss vorgenommen,
und das Geréat geschlossen ist, kann die Anlage
in Betrieb genommen werden. Der Sensor fiihrt
zunachst eine Einmessphase (40 - 50 sek.)
durch (LED blinkt im Sekundentakt).

AnschlieBend kénnen mehrere Einstellungen
direkt am Sensor oder per Fernbedienung
(s. Kapitel Fernbedienung) vorgenommen
werden.

10 Lux Dammerungseinstellung
.. | (Ansprechschwelle)
@ ~O— (Werkseinstellung:
@ “3<"~| Tageslichtbetrieb 2000 Lux)
2 -2000 Lux

Die gewlinschte Ansprechschwelle des
Sensors kann von ca. 2 Lux bis 2000 Lux
eingestellt werden.

Hinweis:
Der gewlinschte Dammerungswert kann auch
Uber die Fernbedienung gespeichert werden.

5sec. 1 min.| Zeiteinstellung
(Ausschaltverzégerung) @
(Werkseinstellung:

ca. 10 Sek.)

15

5 Sek. - 15 Min. | Die gewlinschte Leuchtdauer
des angeschlossenen
Verbrauchers kann stufenlos von ca. 5 Sek.
bis max. 15 Min. eingestellt werden.

Impulsmodus:

Stellen Sie den Regler auf "TL" befindet sich
das Gerat im Impulsmodus, d.h. der Ausgang
wird fur ca. 2 Sek. eingeschaltet (z.B. fir Trep-
penhausautomat). Danach reagiert der Sensor
fur ca. 8 Sek. nicht auf Bewegung.

612 Reichweiteneinstellung @
& (Werkseinstellung:

®7 ® | max. Reichweite)

2-20m

Montagehéhe Stan-
Einstellung dard
Drehregler 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Nicht empfehlenswert, eingeschrénkte Erfassung

Die Reichweite lasst sich durch 3 Drehregler in 3 Richtungen (jeweils 100°) unabhéngig voneinan-
der einstellen. Die Tabelle zeigt die Reichweiten bei unterschiedlichen Montagehdhen und tangen-
tialer Gehrichtung. Die Werte gelten bei ebenem Geldnde und einer Temperatur von 20° C.

Abdeckfolien 3

Reicht die unabhangige Einstellung der 3 Sensoren nicht aus, kénnen zudem die Abdeckfolien (C),
(D), (E) zur weiteren Einschrankung des Erfassungsbereichs eingesetzt werden (s. Abb.). Die Ab-
deckfolien (A) + (B) unterhalb des Sensors vermindern die Erkennung von Kleintieren erheblich.
Dadurch entféllt natiirlich die Erfassung durch diese Linsen, insbesondere der Unterkriechschutz.
Hinweis: Bei Verwendung der Abdeckfolie (A) ist die Funktion der Fernbedienung nicht gewahrleistet

(Abb. ® beachten).

Tipp: Geben Sie etwas Wasser mit Reinigungsmittel auf die Linse und bringen Sie dann die
Abdeckfolie auf. So klebt die Folie nicht sofort fest und Sie kénnen bequem die Feinjustierung
vornehmen. Nach Abtrocknen des Reinigers hélt die Folie.

Funktionen iiber die Infrarot-Fernbedienung

Es kénnen mit einer Fernbedienung beliebig
viele senslQ S gesteuert werden.

Hinweis: zu einem senslQ S gehért max. eine
Fernbedienung. Beim erstmaligen Gebrauch
der Fernbedienung muss diese "angelernt"
werden. Dazu muss innerhalb von 10 min.
nach dem Einschalten der Netzspannung die
Taste El gedriickt werden. Dieser Vorgang
lasst sich beliebig oft wiederholen.

Es gilt immer die zuletzt gespeicherte
Fernbedienung.

Folgende Sonderfunktionen werden wie folgt

dargestellt:

Urlaubsfunktion: LED blinkt 3x schnell
alle 5 Sek.

Dauerlicht: LED dauerhaft AN

Dauer-AUS: LED dauerhaft AN

Funktionen liber die Infrarot-Fernbedienung RC 1

@ H Urlaubsfunktion:

Mit der Urlaubsfunktion wird Anwesenheit
simuliert. Ab Erreichen der Dammerungs-
schwelle, wird der angeschlossene Verbrau-
cher nach einem Programm fiir ca. 3 Stunden
ein- und ausgeschaltet. Der normale Sensor-
betrieb bleibt aktiv.

LED-Anzeige: 3 x schnelles Blinken alle 5 Sek.

%N

(2, B Dauer-AUS:

Durch Driicken wird der angeschlossene
Verbraucher fir 6 Stunden ausgeschaltet.
AnschlieBend geht der Sensor wieder auto-
matisch in den Sensorbetrieb tber.

LED-Anzeige: dauerhaft AN

o' EIResetfunktion:

Durch einmaliges Driicken werden die Urlaubs-,
Dauerlicht- und Dauer-AUS-Funktionen ver-
lassen. Es gelten wieder die zuvor eingestellten
Werte.

(¥ BEDauerlicht:

Durch Driicken wird der angeschlossene
Verbraucher fiir 4 Stunden eingeschaltet.
AnschlieBend geht der Sensor wieder auto-
matisch in den Sensorbetrieb tber.

LED-Anzeige: dauerhaft AN.

<" B Ddmmerungseinstellung iiber

Poti am Gerit:
Durch Driicken der Taste ist wieder der am
Sensor eingestellte Dammerungswert gliltig.
Sobald Sie direkt am Sensor die Dammerungs-
einstellung &ndern, wird dieser Wert ibernom-
men. Evtl. Einstellungen der Fernbedienung
sind unwirksam.

‘& [ Dammerungseinstellung iiber
Speichertaste:

Bei gewlinschten Lichtverhaltnissen, an denen

der Sensor zukinftig auf Bewegung reagieren

soll, ist die Taste zu driicken. Der aktuelle

Dammerungswert wird gespeichert.



Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

W Kurzschluss

M neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
prifer Uberprifen

W Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb, Ddmme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

W Glihlampe defekt

W Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

MW Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

MW Glihlampe austauschen
M einschalten
M neue Sicherung,

evtl. Anschluss Uberpriifen
M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

M dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

MW geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich und schaltet durch
Temperaturverdnderung neu

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauerlicht-
Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren, bzw.
abdecken

M Bereich dndern bzw.
abdecken

M Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

W geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen bzw.
abdecken, Abstand
vergroBern

M Bereich umstellen,
bzw. abdecken

Sensor schaltet
unerwiinscht ein

W Wind bewegt Badume und
Straucher im Erfassungs-
bereich

W Erfassung von Autos auf
der StraBe

W Sonnenlicht fallt auf die
Linse

M plétzliche Temperaturveran-
derung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

W Sensor geschitzt anbringen
oder Bereich umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

Sensor-Reichweiten-
veranderung

W andere Umgebungs-
temperaturen

M Reichweite durch Reich-
weitenregler (0 anpassen,
ggf. Abdeckfolien @
einsetzen

Melder reagiert nicht auf
Fernbedienung

W Fernbedienung nicht
"angelernt"

M Sensor fir ca 5 Sek. von der
Netz-spannung nehmen.
Spannung wieder anlegen
und innerhalb 10 Min. die
Taste @ auf Fernbedie-
nung driicken.
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Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automa-
tischen Schaltung von Licht. Fir spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerét nicht
geeignet, da die hierfiir vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,

Zubehér

Eckwandhalter:

Schwarz: 4007841 608828
Wei3: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Konformitétserkldrung

Dieses Produkt erfiillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

- WEEE-Richtlinie 2002/96/EG

Garantieerkldrung

Als Kaufer stehen lhnen die gesetzlich vorge-
schriebenen Rechte gegen den Verkaufer zu.
Soweit diese Rechte in lhrem Land existieren,
werden sie durch unsere Garantieerklarung
weder verklirzt noch eingeschrankt. Wir geben
Ihnen 5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsgemaBe Funktion
Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produk-
tes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstrukti-
onsfehlern ist. Wir garantieren die Funktions-
tlchtigkeit aller elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller eingesetz-
ten Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen
lhnen daher lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Riicksendung tibernimmt STEINEL keine
Haftung.

Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslosung
kommen, da die pl&tzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer
Homepage www.steinel-professional.de/
garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine
Frage zu lhrem Produkt besteht, kénnen Sie
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

FUNKTIONS
5 Jahre

GARANTIE
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Installation instructions
Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new
STEINEL Infrared Sensor and thank you for the
confidence you have shown in us. You have
chosen a pioneering product that has been
manufactured, tested and packed with the
greatest care.

Principle

The unit is equipped with pyro sensors that
detect the invisible heat emitted from moving
objects (people, animals etc.). The heat thus
detected is electronically converted and
switches ON connected consumers (e.g.

/\ Safety warnings

B During installation, the electrical wiring you
are connecting must be dead. Therefore,
switch off the power first and use a voltage
tester to check that the power supply is
disconnected.

B Installing the sensor involves work on
the mains power supply. This work must
therefore be carried out professionally in

Installation

The site of installation should be at least 50 cm
away from another light because heat radiated
from it may activate the system.

In order to achieve optimum detection, the
sensor must be installed tangentially to the
walking direction.

An optional corner wall mount is available for
installing the sensor on external corners.
(see Accessories on p. 17).

The mains supply lead is a 3-core cable
(max. conductor @ 9 mm):

L = phase (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor

PE = protective-earth conductor @O

System components

(@ Surface-mounting adapter

(@ Sealing plug

® Film shroud

@ Lens enclosure

(® Condensation water drainage hole
(® Wall mount / sensor unit

(@ Corner wall mount (optional)

Please familiarise yourself with these instruc-
tions before attempting to install the sensor
light because prolonged reliable and trouble-
free operation will only be ensured if it is fitted
properly.

We hope your new Infrared Sensor will give you
lasting satisfaction.

a light). No heat radiation is detected through
obstacles such as walls or panes of glass

for example and consequently no switching
occurs.

accordance with applicable national wiring
regulations and electrical operating condi-
tions. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

B Repairs may only be carried out by special-
ist workshops.

If the rubber seal is damaged, the cable entry
openings must be sealed with an M 16 or M 20
double seal cable gland.

A condensation water drainage hole is outlined
in the housing (®. This can be opened for wall
installation.

Wall mount & must be renewed if any subse-
quent change is made to wiring run.

Plug-in terminals

(® Locking screw

(0 Light-level setting

@ Time setting

(@ Reach setting

I Mains connection, concealed wiring
I Mains connection, surface wiring

-12-

Connection examples

I Light without existing neutral conductor a) Loads, lighting of 2000 W max.
Il Light fitted with a neutral conductor (see Technical specifications)
Il Connection by means of two-circuit b) Sensor connection terminals
single-interruption switch for manual c) Indoor switch
and automatic operation d) Indoor series switch, manual, automatic
IV Connection by means of two-way switch ) Indoor two-way switch, automatic
for manual override and automatic operation, manual override
operation
Setting I: Automatic operation
Position Il: Manual operation
Light ON permanently
Note: The system cannot be switched OFF,
it is only possible to select operation at
setting l or II.

Technical specifications

Dimensions (H x W x D): 74 x 114 x 128 mm

Output:

6 Incandescent lamps, 2000 W max. at 230 V *"
Incandescent lamps, 1200 W max. at 120 V *"

—~ Fluorescent tube, 1000 VA max. at 230 V (cos ¢ = 0.5)

Fluorescent tube, 500 VA max. at 120 V (cos ¢ = 0.5)
800 A /200 ps max.

Electronic ballast *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Max. starting current

= co

Power supply: 100 - 240 V AC 50/60 Hz

Angle of coverage: 300° with 180° angle of aperture, as well as sneak-by guard
for coverage directly below the sensor. Capability of masking

out individual segments

Reach: Adjustable in 3 directions independently from one another by
control dial, (2 — 20 m max., temperature-stabilised)

Sensor technology: 4 sensors, 6 levels for long-distance detection and
5 for sneak-by guard, 1360 switching zones
Time setting: 5 sec. — 15 min., pulse mode (approx. 2 sec.)

Twilight setting: 2 —2000 lux

Manual override: selectable (4 hrs.) / (by remote control only)

Permanently OFF: selectable (6 hrs.) / (by remote control only)

IP rating IP 54 through 2-component injection mould technology

) VDE-tested
*2) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast
(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

13-
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Functions on the unit

The system can be put into operation once the
mains power has been connected and the unit
is closed. The sensor first goes through a cali-
bration cycle (40 - 50 sec.) (LED flashes once
a second).

Several settings can then be made directly on
the sensor or by remote control (see Remote
control).

10 Lux Twilight setting
.. | (response threshold) @
@ ~O— (Factory setting: daylight
@ “3<"~| operation 2000 lux)
2 -2000 lux

The sensor's response threshold can be set to
between approx. 2 lux and 2000 lux.

Note:
The desired twilight value can also be
memorised by remote control.

5sec. 1 min.| Time setting

(switch OFF delay) @
(Factory setting:
approx. 10 sec.)

The time you wish the con-
nected light to stay ON for
can be infinitely adjusted from approx. 5 sec.
to a maximum of 15 min.

5 sec. — 15 min.

Pulse mode:

Set the control dial to "J1" the unit is in pulse
mode, i.e. the output is switched ON for
approx. 2 sec. (e.g. for staircase lighting timer).
Afterwards, the sensor does not react to
movement for approx. 8 sec.

612 Reach setting @
& A;v‘g (Factory setting: max. reach)
2-20m

Mounting Stan-
Setting, height dard
control dial 1.8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Not recommended, limited detection

Reach can be adjusted in 3 directions by 3 control dials (through 100° in each direction and
independently of each another). The table shows reaches at different mounting heights for
tangential walking direction. The values apply on flat terrain at a temperature of 20° C.

Film shrouds ®

If the independent settings of the 3 sensors are not sufficient, the detection zone can restricted
further by fitting film shrouds C, D, E (see Fig.). Film shrouds A + B under the sensor help to prevent
the detection of small animals. This, of course, takes the lenses out of action and in particular

results in loss of the sneak-by guard.

Note: The remote control does not work when using film shroud A (see Fig. ®).

Advice: Apply a solution of water and detergent to the lens before fitting the film shroud.
This way, the film does not firmly stick on immediately and gives you time to make precision
adjustments. Once the cleaner is dry, the film adheres.

-14 -

Functions using the infrared remote control

Any number of senslQ S units can be operated
by remote control.

Note: Each senslQ S has no more than one
remote control. The remote control must be
programmed when used for the first time.

To do this, button Bl must be pressed within
10 min. of switching on the power supply. This
operation can be repeated as often as desired.
The last remote control saved always applies.

The following special functions are presented
as follows:
Holiday function: ~LED rapidly flashes

3x every 5 sec.
Manual override: LED permanently ON
Permanently OFF: LED permanently ON

Functions using infrared remote control RC 1

@ H Holiday function:

The holiday function gives the impression that
someone is at home. Once the light-level
threshold is reached, the connected load is
programmed to switch ON and OFF again after
approx. 3 hours. Normal sensor mode remains
active.

LED indicator: rapidly flashes 3 x every 5 sec.

ss% H Permanent light OFF:

Pressing this button switches the connected
load OFF for 6 hours. After this period, the
sensor returns to sensor mode automatically.

LED indicator: permanently ON

@m Reset function:

Pressing this button once quits the holiday,
manual override and permanent OFF functions.
The previously set values apply again.

ﬁ?/ Manual override:

Pressing this button switches the connected
load ON for 4 hours. After this period, the
sensor returns to sensor mode automatically.

LED indicator: permanently ON.

:\f’f@‘j H Twilight setting by the potentiometer
on the device:

Pressing this button reactivates the light level

set on the sensor. As soon as you change the

light-level setting directly on the sensor, this

value takes effect. Any adjustments of the

remote control are ineffective.

€s" @Twilight setting by memory button:
This button must be pressed at the level of
light at which you want the sensor to respond
to movement from now on. The current twilight
value is saved.

-15-
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor without power

M Fuse has blown; not
switched ON; break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn on power
switch, check wiring with
voltage tester

M Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting in night-time
mode during daytime
operation

M Bulb faulty

W Mains power switch OFF

W Fuse faulty

M Detection zone not correctly
adjusted

W Adjust setting

W Change bulb

W Switch ON

M Replace fuse, check
connection if necessary

M Re-adjust

Sensor will not switch OFF

W Continued movement within
the detection zone

M Light is in detection zone
and keeps switching ON
as a result of temperature
change

M Light being operated is in
the manual override mode
(LED ON)

W Check zone and readjust if
necessary or fit shrouds

W Adjust detection zone or fit
shrouds

MW Deactivate manual override

Sensor keeps switching
ON/OFF

W Light being operated in the
detection zone

W Animals moving in detection
zone

W Adjust detection zone or fit
shrouds, increase distance

M adjust zone, or apply
shrouds

Sensor responds when it
should not

W Wind is moving trees and
bushes in the detection
zone

M Cars in the street are
detected

M Sunlight is shining on the
lens

W Sudden temperature
changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows

W Change zone

W Change zone

M Mount sensor in a protected
place or change zone

W Adjust detection zone or
install in a different place

Change in sensor's reach

M Differing ambient
temperatures

M Adjust reach by reach
controller (@), if necessary
applying film shrouds @

Detector not responding

M Remote control not

M Disconnect sensor from the

to remote control programmed power supply for approx.
5 sec. Switch on the voltage
again and press the button@
on the remote control within
10 min.
-16 -

Operation/Maintenance

The infrared sensor can be used for switching
light ON and OFF automatically. The unit is not
suitable for burglar alarm systems as it is not
tamperproof in the manner prescribed for such
systems. Weather conditions may affect the
way the motion detector works. Strong gusts
of wind, snow, rain or hail may cause the light

Accessories

Corner wall mount:

Black: 4007841 608828
White: 4007841 608835
Stainless steel: 4007841 608804

C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low-Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

- WEEE Directive 2002/96/EC

Declaration of Guarantee

All rights are based on our guarantee period.
We guarantee that your STEINEL Professional
sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of

5 years. We guarantee that this product is free

from material, manufacturing and design flaws.

In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or directly to us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, Peterborough,
PE2 6UP. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe
place until the guarantee period expires.
STEINEL shall assume no liability for the costs
or risks involved in returning a product.

to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish sudden
changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

For information on making claims under
the terms of the guarantee, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a guarantee claim or would like to
ask any question regarding your product, you
are wel-come to call us at any time on our
service hotline 01733 366700.

5 Year

WARRANTY

17 -
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(® Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous
avez témoignée a STEINEL en achetant ce
détecteur infrarouge. Vous avez choisi un article
de qualité innovant, fabriqué, testé et condi-
tionné avec le plus grand soin.

Le principe

L'appareil est muni de détecteurs pyroélec-
triques qui détectent le rayonnement de cha-
leur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement
de chaleur capté est ensuite traité par un

/\ Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d’abord couper le courant et s’assurer de
I’'absence de courant a I'aide d’un testeur
de tension.

W L'installation du détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit

Conseils d'installation

Il faut monter |'appareil a 50 cm au moins de
toute lampe dont la chaleur pourrait entrainer
un déclenchement intempestif du détecteur.
Pour obtenir une détection optimale, il faut
installer le détecteur tangentiellement au sens
de passage.

Un support mural d'angle (voir les accessoires
ala p. 23) est disponible en option pour le
montage dans les angles extérieurs.

Le cable secteur est composé d'un cable

a 3 conducteurs (diam. max. des cables 9 mm) :
L = phase (la plupart du temps noir,

brun ou gris)

neutre

terre ©

N
PE

Description de ’appareil

(@ Adaptateur en saillie

(@ Bouchon

® Cache

(@ Boitier de la lentille

(® Trou d'évacuation de I'eau condensée
(® Support mural/Unité de détection

@ Support mural d'angle (en option)
Dominos

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement
ces instructions de montage. En effet, seules
une installation et une mise en service correcte-
ment effectuées garantissent durablement un
fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau détecteur
infrarouge vous apporte entiére satisfaction.

systéme électronique qui met en marche
I'appareil raccordé (p. ex. une lampe). Les
obstacles comme les murs ou les vitres
empéchent la détection du rayonnement de
chaleur et donc toute commutation.

donc étre effectuée correctement et confor-
mément a la norme NF C-15100.

W N'utiliser que des piéces de rechange
d’origine.

M Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés.

Si les joints en caoutchouc sont détériorés, il
faut assurer I'étanchéité des ouvertures de
passage des cébles avec un bouchon a double
membrane M 16 ou M 20.

Un trou d'évacuation de I'eau condensée est
prévu dans le boitier . On peut |'ouvrir en cas
de montage mural.

En cas de modification ultérieure du passage de
cébles, le support mural (®) doit étre renouvelé.

® Vis de sécurité

Réglage de crépuscularité

(@ Temporisation

(2 Réglage de la portée

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation encastré

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation en saillie

-18-

Exemples de branchement

| Lampe sans conducteur de neutre a) Consommateur, éclairage max. 2000 W
Il Lampe avec conducteur neutre (cf. caractéristiques techniques)
Il Raccordement par interrupteur en b) Bornes du détecteur
série pour la commande manuelle ou c) Interrupteur de I’habitation
automatique d) Interrupteur en série de I'habitation, pour
IV Raccordement par un interrupteur une commande manuelle ou automatique
va-et-vient pour un éclairage permanent  e) Interrupteur va-et-vient de I'habitation,
ou une commande automatique pour une commande automatique ou un
Position | : fonctionnement automatique éclairage permanent
Position I : fonctionnement manuel
éclairage permanent
Attention : une mise hors circuit de
|'appareil n'est pas possible, seul le
choix de la commande entre la position
| ou Il est possible.
Caractéristiques techniques
Dimensions (H x I x P) : 74 x 114 x 128 mm
Puissance :
6 Lampes a incandescence, 2000 W max. pour 230 V *
Lampes a incandescence, 1200 W max. pour 120 V *
—~ Tube fluorescent, max. 1000 VA pour 230 V (cos ¢ = 0,5)

Tube fluorescent, max. 500 VA pour 120 V (cos ¢ = 0,5)

Courant max. a
I'enclenchement :

s Vco

800 A/200 ps
Ballast™:

30x(1x18W),25x(2x18W)
25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Raccordement au secteur :

100 4240 V CA 50/60 Hz

Angle de détection :

300° avec ouverture angulaire de 180°, ainsi que protection au ras

du mur et surveillance du champ arriere Possibilité de neutraliser la

détection par segments

Portée

réglable de fagon indépendante dans 3 sens par régulateur rotatif

(2 2 20 m, stabilisé en température)

Systéme de détection :

4 détecteurs, 6 niveaux de détection pour zone lointaine et

5 pour protection au ras du mur, 1360 zones de commutation

Temporisation :

5 s a 15 mn, mode a impulsions (env. 2 s)

Réglage crépuscularité : 222000 Ix

Eclairage permanent :

commutable (4 h) / (uniquement via la télécommande)

Arrét permanent :

commutable (6 h) / (uniquement via la télécommande)

Indice de protection :

IP 54 gréce a la technologie 2K

") homologuées VDE

"2 Tubes fluorescents, lampes a économie d'énergie, lampes LED avec ballast électronique
(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure a la valeur indiquée).
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Fonctions au niveau de I'appareil

Aprés avoir branché |'appareil au secteur et
I'avoir fermé, vous pouvez mettre |'installation
en service. Le détecteur effectue tout d'abord
une phase d'étalonnage (de 40 a 50 s) (la LED
clignote toutes les secondes).

Il est ensuite possible de procéder a plusieurs
réglages directement au niveau du détecteur
ou avec la télécommande (voir le chapitre sur la
télécommande).

10 Lux Réglage de la luminosité
.. | de déclenchement
@ ~O— (seuil de réaction)
@ “<~| (réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne
2000 Ix)

2-2000 Ix

Le seuil de réaction souhaité du détecteur
est réglable d'env. 2 a 2000 Ix.

Remarque :

Il est également possible d'enregistrer la valeur
de crépuscularité souhaitée sur la télécom-
mande.

5sec. 1 min.| Minuterie (temporisation
de I'extinction) @
(réglage effectué en usine :
env. 10 s)

La durée d'éclairage souhai-
tée du consommateur rac-
cordé est réglable en continu d'environ 5 s a
15 mn. max.

5s-15mn

Mode a impulsions :

Si vous mettez la vis de réglage sur "IL", I'ap-
pareil est en mode a impulsions, c'est-a-dire
que la sortie sera mise sous tension pendant
2 s environ (p. ex. pour une minuterie de cage
d'escallier). Ensuite, le détecteur ne réagit pas
aux mouvements pendant 8 s environ.

RCRE Réglage de la portée @
& o, 7. (réglage effectué en usine :

®7 ® | portée max.)

2-20m

Haut. d'inst. Stan-
Régl. du dard
égulateur rotatif 1,8m(25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) Non conseillé, détection limitée

On peut régler la portée dans trois sens (chacun de 100°), indépendamment I'un de I'autre,
a |'aide de trois régulateurs rotatifs. Le tableau indique les portées pour différentes hauteurs
d'installation et un sens de marche tangentiel. Les valeurs sont valables pour un terrain plat

et une température de 20° C.

Caches ®

Si le réglage indépendant des 3 détecteurs est insuffisant, on peut également utiliser les caches (C),
(D) et (E) pour limiter encore plus la zone de détection (v. ill.). Les caches (A) + (B) disposés sous le
détecteur réduisent considérablement la détection de petits animaux. lls suppriment bien entendu
aussi la détection par ces lentilles, en particulier la protection au ras du mur.

Remarque : le bon fonctionnement de la télécommande n'est pas garanti si vous utilisez le cache (A)

(tenir compte de I'ill. ®)).

Astuce : mettez un peu d'eau additionnée de produit nettoyant sur la lentille et appliquez-y le
cache. Ainsi, le cache ne colle pas immédiatement et vous avez le temps de procéder au réglage
de précision. Quand le produit nettoyant est sec, le cache reste en place.
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Fonctions disponibles par I'intermédiaire de la télécommande infrarouge

Une télécommande permet de piloter un
nombre quelconque de senslQ S.

Info : un senslQ S ne peut pas étre associé a
plus d'une télécommande. Lors de la premiére
utilisation, il faut faire I'« apprentissage » de la
télécommande. Il faut ainsi, dans les dix mi-
nutes suivant la mise sous tension, appuyer
sur le bouton E. Cette procédure peut étre
répétée un nombre quelconque de fois. C'est
toujours la derniéere télécommande enregistrée
qui est valable.

Les fonctions spéciales sont signalées de la

fagon suivante :

Fonction vacances : la LED clignote
rapidement 3 fois

3 toutes les 5 s.

Eclairage permanent : la LED reste allumée.

Arrét permanent : la LED reste allumée.

Fonctions disponibles par I'intermédiaire de la télécommande infrarouge RC 1

@ H Fonction vacances :

La fonction vacances simule une présence
dans I'habitation. A partir du seuil crépuscula-
rité. Un programme allume et éteint le con-
sommateur raccordé pendant env. 3 heures.
Le fonctionnement normal par détecteur reste
activé.

Etat de la LED : la LED clignote rapidement

3 fois toutes les 5 s.

mgm H Arrét permanent :

En appuyant sur le bouton, on éteint le
con-sommateur raccordé pour une durée
de 6 heures. Le détecteur repasse ensuite
automatiquement en mode détection.

Etat de la LED : la LED reste allumée.

(=%, EIRéinitialisation :

En appuyant une fois, vous quittez les fonctions
vacances, éclairage permanent et arrét perma-
nent. Les valeurs précédemment réglées sont
rétablies.

T2 pw

f,?;, H Eclairage permanent :

En appuyant sur la touche, on allume le
consommateur raccordé pour une durée
de 4 heures. Le détecteur repasse ensuite
automatiquement en mode détection.

Etat de la LED : la LED reste allumée.

{%ﬁ H Réglage'de crépuscularité par
I'intermédiaire du potentiométre
de I'appareil :
En appuyant sur le bouton, on rétablit la valeur
de crépuscularité réglée au niveau du détecteur.
Dés que vous modifiez le réglage de crépuscu-
larité au niveau du détecteur, cette valeur est
reprise. Les réglages éventuels effectués au
niveau de la télécommande ne sont pas pris
en compte.

4& [ Réglage de crépuscularité par l'inter-
médiaire de la touche mémoire :

Quand la luminosité ambiante a atteint la

valeur a laquelle le détecteur devra réagir en

cas de mouvement, appuyer sur le bouton.

La valeur de crépuscularité actuelle est

enregistrée.
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Dysfonctionnements

Probléeme

Cause

Remeéde

Le détecteur n'est pas
sous tension

W Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

M Court-circuit

W Changer le fusible défec-
tueux, mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable
a l'aide d'un testeur de
tension

M Vérifier le branchement

Le détecteur n"allume pas
la lampe

W Pendant la journée, le
réglage de la luminosité
de déclenchement est en
position nocturne

W Ampoule défectueuse

M Interrupt. en position ARRET
M Fusible défectueux

W Réglage incorrect de la zone
de détection

W Ajuster a nouveau

W Changer la lampe a
incandescence

W Mettre en circuit

W Changer le fusible,
éventuellement vérifier
le branchement

M Ajuster a nouveau

Le détecteur n’éteint pas
la lampe

W Mouvement continu dans
la zone de détection

M La lampe raccordée se
trouve dans la zone de
détection et se rallume
sous |'effet des variations
de température

M La lampe raccordée est en
mode éclairage permanent
(LED allumée)

M Controler la zone de détec-
tion, éventuellement la régler
a nouveau ou la masquer

W Modifier la zone ou la
masquer

W Désactiver le mode
d’éclairage continu

Le détecteur s'allume et
s'éteint continuellement

W La lampe raccordée se
trouve dans la zone de
détection

M Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

W Modifier la zone ou la mas-
quer, augmenter la distance

M Modifier la zone ou la
masquer

Le détecteur allume la lampe
de fagon intempestive

W Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone
de détection

W Détection de voitures
passant sur la chaussée

W Rayons solaires sur la lentille

W Variations subites de tempé-
rat. dues aux intemp. (vent,
pluie, neige) ou a des cou-
rants d'air proven. de venti-
lat. ou de fenétres ouvertes

W Modifier la zone

W Modifier la zone

M Installer le détecteur dans
un endroit protégé ou
modifier la zone

W Modifier la zone, monter
|'appareil a un autre endroit

Variation de la portée du
détecteur

M Variations de la température
ambiante

M Ajuster la portée avec le
régulateur (0, si nécessaire,
poser des caches @

Le détecteur ne réagit pas aux
commandes de la télécom-
mande

W L'« apprentissage » de la té-
lécommande n'a pas été ef-
fectué.

W Débrancher le détecteur du
secteur pendant 5 s environ.
Rétablir la tension et ap-
puyer dans un délai de
10 mn sur la touche =)
de la télécommande. -
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Utilisation/Entretien

Le détecteur infrarouge est congu pour la
commutation automatique de I'éclairage. Il
n'est toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas protégé
contre le vandalisme. Les conditions atmo-
sphériques peuvent influencer le fonctionne-
ment du détecteur de mouvement. Les rafales

Accessoires

Support mural d'angle :

Noir : 4007841 608828
Blanc: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux
directives suivantes :
- directive basse tension 2006/95/CE

de vent, la neige, la pluie, la gréle peuvent
entrainer un déclenchement intempestif car
le détecteur ne peut pas distinguer les
brusques variations de température des
sources de chaleur. Si la lentille se salit,

on la nettoiera avec un chiffon humide

(ne pas utiliser de détergent).

- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

- directive RoHS 2011/65/CE
- directive WEEE 2002/96/CE

Déclaration de garantie

En tant qu'acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur.
Notre décla-ration de garantie ne raccourcit ni
ne limite pas ces droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays. Nous vous accor-
dons une garantie de 5 ans sur le parfait état
et le bon fonctionnement de votre produit
STEINEL Professional. Nous garantissons que
ce produit ne présente pas de défauts maté-
riels, de fabrication ni de construction. Nous
garantissons le bon état de fonctionnement de
tous les composants électroniques et des ca-
bles ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet
de votre produit, veuillez I'envoyer complet
franco de port accompagné de la preuve
d'achat originale qui doit comprendre la date
de l'achat et la désigna-tion du produit & votre
revendeur ou directement & nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT 2156, 220 rue
des Famards bat M Lot 3 59810 LESQUIN.

C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d'achat
jusqu'a I'expiration de la période de garantie.
STEINEL n'assume aucune responsabilité pour
les frais et les risques de transport dans le
cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur la maniére
de faire valoir un droit a une prestation de
garantie

Si vous avez besoin d'avoir recours au service
de garantie ou si vous avez une question au
sujet de votre produit, vous pouvez nous ap-
peler a tout moment au n° d'assistance télé-
phonique pour la clientéle 03 20 30 34 00.

B Ans
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(D Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met
de aanschaf van uw nieuwe STEINEL-infra-
roodsensor in ons heeft gesteld. U heeft een
baanbrekend kwaliteitsproduct gekocht, dat
met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest
en verpakt werd.

Het principe

Dit apparaat is uitgerust met pyrosensoren, die
de onzichtbare warmtestraling van bewegende
lichamen (mensen, dieren, etc.) registreren.
Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en aangesloten appara-

/\ Veiligheidsvoorschriften

W Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloos-
heid testen met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensor werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

Installatie-instructies

De plaats van montage moet minimaal 50 cm
van een andere lamp verwijderd zijn, omdat

warmtestraling hiervan de sensor kan activeren.

Voor een optimale registratie moet de sensor
tangentiaal op de looprichting zijn gemonteerd.

Voor de montage op buitenhoeken is als optie
een hoekwandhouder (zie accessoires pag. 29)
verkrijgbaar.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige
kabel (max. @ van de kabels 9 mm):

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad

PE = aardedraad ©

Beschrijving van het apparaat

(@ Opbouwadapter

(2 Afdichtstopje

® Afdekfolie

@ Lensbehuizing

(® Condenswateropening

(® Wandhouder/sensorunit

(@ Hoekwandhouder (optioneel)

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want alleen een vakkun-
dige installatie en ingebruikneming garanderen
een duurzaam, betrouwbaar en storingvrij ge-
bruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe infra-
roodsensor.

tuur (bijv. een lamp) wordt ingeschakeld. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats.

(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

W Reparaties mogen uitsluitend door een
vakbedrijf worden uitgevoerd.

Bij beschadiging van de afdichtstopjes dient u
de openingen naar de kabeldoorvoer met een
dubbele membraanmof M 16 resp. M 20 af te
dichten.

In de behuizing bevindt zich een condenswater-
opening ®. Deze kan bij de wandmontage wor-
den geopend.

Wanneer kabels achteraf anders worden ge-
legd moet wandhouder (® worden vervangen.

Insteekklemmen

(9 Borgschroef

(0 Schemerinstelling

@ Tijdinstelling

© Reikwijdte-instelling

I Netaansluiting leidingen in de muur
I Netaansluiting leidingen op de muur
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Aansluitvoorbeelden

I Lamp zonder aanwezige nuldraad

Il Lamp met aanwezige nuldraad

Il Aansluiting via serieschakelaar voor
handmatige schakeling en automatische
werking

IV Aansluiting via een wisselschakelaar
voor permanente verlichting en automa-

a) Aangesloten apparatuur, verlichting max.
2000 W (zie Technische gegevens)

b) Aansluitklemmen van de sensor

c) Schakelaar binnenshuis

d) Serieschakelaar binnenshuis, hand, auto-
matisch

e) Wisselschakelaar binnenshuis, automa-

tische werking

tisch, permanente verlichting

Stand |: automatische werking

Stand II: handmatige schakeling
permanente verlichting

Opgelet: uitschakelen van de installatie is

niet mogelijk, alleen de keuze tussen stand

lenll.

Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D):

74 x114 x 128 mm

Vermogen:

P
S —

Inschakelstroom:

= co

gloeilampen, max. 2000 W bij 230 V
gloeilampen, max. 1200 W bij 120 V ™
tl-buis, max. 1000 VA bij 230 V (cos ¢ = 0,5)
tl-buis, max. 500 VA bij 120 V (cos ¢ = 0,5)
max. 800A / 200 ps

elektronisch voorschakelapparaat™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25 x (1 x36 W), 15x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Netaansluiting:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Registratiehoek: 300° met 180° openingshoek, onderkruipbescherming en registratie
achterzijde. Verkleining van de registratiechoek per segment mogelijk
Reikwijdte: met draaiknoppen in 3 richtingen
onafhankelijk van elkaar instelbaar,
(2 - 20 m, temperatuur gestabiliseerd)
Sensor: 4 sensoren, 6 registratieniveaus voor veraf en 5 voor onderkruip-
bescherming, 1360 schakelzones
Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min., impulsmodus (ca. 2 sec.)

Schemerinstelling:

2 —2000 lux

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Permanent UIT:

inschakelbaar (6 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Bescherming:

IP 54 door 2K-technologie

") VDE-gecertificeerd

"2 TI-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale capaciteit van alle aangesloten
voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).

-25-

-
z



Functies op het apparaat

Nadat de netaansluiting is uitgevoerd en het ap-
paraat is aangesloten, kan de installatie in ge-
bruik worden genomen. De sensor voert eerst
een inmeetfase (40 - 50 sec.) uit (led knippert in
secondencyclus).

Daarna kunnen meerdere instellingen direct
op de sensor of m.b.v. de afstandsbediening
(zie hoofdstuk Afstandsbediening) worden
uitgevoerd.

10 Lux Instelling van de
. . | schemerschakelaar
@ ~O— (drempelwaarde)
@ | (Instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)
2 -2000 lux

De gewenste drempelwaarde van de sensor
kan van ca. 2 tot 2000 lux worden ingesteld.

Opmerking:
De gewenste schemerwaarde kan echter ook
met de afstandsbediening worden opgeslagen.

5sec. 1 min.| Tijdinstelling
(uitschakelvertraging) @)
(Instelling af fabriek: ca.
10 sec.)

De gewenste brandduur van
de aangesloten lamp kan
traploos van ca. 5 sec. tot max. 15 min. wor-
den ingesteld.

5 sec. - 15 min.

Impulsmodus:
Als u de regelaar op 'T' zet, staat het appa-
raat in de impulsmodus, d.w.z. de uitgang

Functies via de infrarood-afstandsbediening

Met een afstandsbediening kunnen willekeurig
veel senslQ S s worden aangestuurd.
Opmerking: bij een senslQ S hoort max. één
afstandsbediening. Bij het eerste gebruik van
de afstandsbediening moet die 'intelligent’
worden gemaakt. Daarom moet binnen 10 min.
na het inschakelen van de stroom op knop H
worden gedrukt. Deze handeling kan zo vaak
als gewenst worden herhaald.

De als laatste opgeslagen afstandsbediening is
steeds actief.

De volgende speciale functies worden als volgt
weergegeven:
Vakantiefunctie: led knippert 3x snel
om de 5 sec.
Permanente verlichting: led brandt continu
Permanent UIT: led brandt continu

Functies via de infrarood-afstandsbediening RC 1

wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld (bijv. voor
de automatische verlichting van het trappen-
huis). Daarna reageert de sensor ca. 8 sec.
niet op bewegingen.

6124 Reikwijdte-instelling @ Montage- stan-
& o, LA (Instelling af fabriek: max. Instelling hoogte daard
®’ reikwijdte) draaiknoppen 18m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
[ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) Niet aan te bevelen, beperkte registratie

De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen in 3 richtingen (steeds 100°) onafhankelijk van elkaar wor-
den ingesteld. De tabel bevat een overzicht van de reikwijdtes bij verschillende montagehoogtes
en tangentiale looprichting. De waarden gelden bij een recht terrein en een temperatuur van 20 °C.

Abdekfolies 3

Wanneer de onafhankelijke instelling van de 3 sensoren niet voldoende is, kunnen ook afdekfolies
(C), (D), (E) worden gebruikt om het registratiebereik verder te verkleinen (zie afb.). De afdekfolies
(A) + (B) onder de sensor verminderen de herkenning van kleine dieren aanzienlijk. Hierdoor komt
natuurlijk de registratie door deze lenzen te vervallen, met name de onderkruipbescherming.
Opmerking: bij gebruik van de afdekfolie (A) kan het zijn dat de afstandsbediening niet goed
functioneert (let op afb. 3)).

Tip: doe wat water met een beetje afwasmiddel op de lens en breng daarna de afdekfolie aan. De

folie plakt dan niet meteen vast en u kunt de fijnafstelling gemakkelijk uitvoeren. Na het opdrogen
van het afwasmiddel plakt de folie.

-26 -

@ H Vakantiefunctie:

Met de vakantiefunctie wordt aanwezigheid
gesimuleerd. Vanaf het bereiken van het in-
schakelniveau wordt de aangesloten verbruiker
volgens een programma op bepaalde tijden
voor ca. 3 uur in- en uitgeschakeld. De nor-
male sensorwerking blijft actief.

Led-weergave: om de 5 sec. 3x snel
knipperen

N
2,/ B Permanent UIT:

Door op de betreffende knop te drukken, wordt
de aangesloten verbruiker voor 6 uur inge-
schakeld. Vervolgens gaat de sensor weer
automatisch over op sensorwerking.

Led-weergave: continu AAN

{o% Bl Resetfunctie:

Door één keer te drukken worden de functies
permanente verlichting, vakantiefunctie en per-
manent UIT verlaten. De eerder ingestelde
waarden zijn weer actief.

ﬁ?/ Permanente verlichting:

Door op de knop te drukken, wordt de aange-
sloten verbruiker voor 4 uur ingeschakeld. Ver-
volgens gaat de sensor weer automatisch over
op sensorwerking.

Led-weergave: continu AAN

¢’ BlSchemerinstelling via potentiometer
" op het apparaat:
Door op de knop te drukken is de op de sensor
ingestelde schemerwaarde weer actief. Zodra u
de schemerinstelling direct op de sensor veran-
dert, wordt deze waarde overgenomen. Eventu-
ele instellingen van de afstandsbediening
worden ongeldig.

‘& [ Schemerinstelling via geheugentoets:

Bij de gewenste lichtomstandigheden, waarbij

de sensor in de toekomst op bewegingen moet
reageren, moet op deze knop worden gedrukt.
De actuele schemerwaarde wordt opgeslagen.

-27 -
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Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder netspanning

M zekering defect, niet inge-
schakeld, kabel onderbro-
ken

W Kkortsluiting

M nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

M aansluitingen controleren

Sensor schakelt niet in

W bij daglicht, schemerinstel-
ling staat op nachtstand

W gloeilamp defect

M netschakelaar UIT

W zekering defect

M registratiebereik niet gericht
ingesteld

W opnieuw instellen

M gloeilamp verwisselen

M inschakelen

M nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

W opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit

M permanente beweging in het
registratiebereik

W geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratie-
bereik en schakelt opnieuw
door temperatuurverande-

ring

W geschakelde lamp bevindt
zich in 'permanent brandend
licht-modus' (led aan)

M bereik controleren en
eventueel opnieuw
instellen of afdekken

M bereik veranderen
resp. afschermen

M permanent brandend licht
deactiveren

Sensor schakelt altijd AAN/UIT

W geschakelde verlichting be-
vindt zich binnen het regi-
stratiebereik

M er zijn bewegende dieren in
het registratiebereik

M bereik veranderen resp. af-
schermen, afstand vergroten

M bereik veranderen of
afdekken

Sensor schakelt ongewenst in

W wind beweegt bomen en
struiken binnen het registra-
tiebereik

M registratie van auto's op
straat

M er valt zonlicht op de lens

M plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of af-
voerlucht van ventilatoren,
open ramen

M bereik veranderen

M bereik veranderen

M sensor afschermen of bereik
veranderen

M bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

Sensor-reikwijdteverandering

W andere omgevingstempera-
turen

M reikwijdte aanpassen m.b.v.
reikwijdteregelaar (9, evt.
afdekfolies (1) gebruiken

De melder reageert niet op de
afstandsbediening

M afstandsbediening niet
'intelligent’ gemaakt

M sensor ca. 5 sec. van het
stroomnet nemen. Stroom
weer inschakelen en binnen
10 min. op knop &% op de
afstandsbediening drukken.
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Gebruik/onderhoud

De infraroodsensor is geschikt voor het auto-
matisch schakelen van licht. Voor speciale in-
braakalarminstallaties is het apparaat niet
geschikt, omdat de voorgeschreven sabotage-
beveiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvioeden
kunnen de functie van de bewegingsmelder
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw,

Toebehoren

Hoekwandhouder:

zwart: 4007841 608828
wit: 4007841 608835
rvs: 4007841 608804

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte functio-
neren van uw sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten
en kabels, alsook dat alle toegepaste materia-
len en hun oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie,

dan kunt u het betreffende artikel, compleet
samen met het originele aankoopbewijs en

de klachtomschrijving, terugsturen naar uw
leverancier of direct naar Van Spijk Agenturen,
De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij advi-
seren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is verlopen.
STEINEL kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor de transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.

regen of hagel kan een foutieve schakeling
voorkomen, omdat de plotselinge temperatuur-
verschillen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zon-
der schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

(Op onze website www.steinel-professional.
de/garantie vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of techni-
sche vragen betreffende uw product, kunt u
contact opne-men met onze helpdesk

+31 (0) 499551490.

FUNCTIE

B Jaar
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(1D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che ci avete
dimostrato acquistando il Vostro nuovo interrut-
tore a raggi infrarossi STEINEL. Avete scelto un
prodotto pionieristico di qualita costruito, pro-
vato e confezionato con la massima cura.

Il principio

L'apparecchio & dotato di pirosensori che rile-
vano l'invisibile radiazione termica di corpi in
movimento (persone, animali, ecc.). Le radia-
zioni termiche registrate vengono commutate
in impulsi elettronici che inseriscono un utiliz-

/\ Avvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio la linea elettrica deve
essere scollegata. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione ed accertarne
|'assenza della stessa mediante uno stru-
mento di misurazione della tensione.
L'installazione dell'interruttore crepuscolare
€ un lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto venire ese-

Indicazioni per l'installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno

50 cm da un'altra lampada, in quanto l'irrag-
giamento termico proveniente da quest'ultima
puo provocare l'intervento del sistema.

Per ottenere un rilevamento ottimale, il sensore
deve venire installato in posizione tangenziale
rispetto alla direzione di cammino.

Per il montaggio in angoli esterni & disponibile
come optional un sostegno per montaggio a
muro angolare.

Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili
(max. @ dei cavi 9 mm):

L = fase (di norma nero, marrone o grigio)
N = filo neutro

PE = conduttore di terra ©

Descrizione apparecchio

() Adattatore per montaggio sopra intonaco

(@ Tappo di tenuta

®) Pellicola di copertura

@ Involucro lente

(® Foro per I'acqua di condensazione.

(® Supporto per montaggio a muro/unita sensore

(@ Supporto per montaggio angolare a muro
(optional)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo
dopo aver letto attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un'installazione e una
messa in funzione effettuate a regola d'arte
possono infatti garantire un funzionamento affi-
dabile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti
del Vostro nuovo sensore a raggi infrarossi.

zatore connesso (viene p. es. accesa una lam-
pada). Eventuali ostacoli, come muri o lastre
di vetro, impediscono il riconoscimento della
radiazione di calore e pertanto |'utilizzatore
non entra in funzione.

guita a regola d'arte in conformita alle
norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali.

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

MW Le riparazioni devono venire effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

In caso di danneggiamento della guarnizione di
gomma, i fori per il passaggio dei cavi devono
venire chiusi a tenuta mediante un bocchet-
tone a membrana doppia M 16 o M 20.

Nell'involucro e segnato un foro per I'acqua di
condensazione (. In caso di montaggio a
muro esso deve venire aperto.

In caso di modifica successiva del percorso
della linea elettrica, & necessario sostituire il
supporto per montaggio a parete ®.

Morsetti a innesto

(9 Vite di sicurezza

(0 Regolazione di luce crepuscolare

(@ Regolazione del periodo di accensione

(1 Regolazione del raggio d'azione

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco
I Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco
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Esempi di allacciamento

I Lampada senza presenza di filo neutro a) Utenza, illuminazione massima 2000 W
Il Lampada con presenza di filo neutro (vedi dati tecnici)
Il Allacciamento mediante interruttore in b) Morsetti di allacciamento del sensore
serie per funzionamento manuale e au- c) Interruttore interno alla casa
tomatico d) Interruttore in serie all'interno dell'edificio,
IV Allacciamento attraverso un deviatore manuale, automatico
per funzionamento con luce continua e e) Deviatore all'interno dell'edificio, opera-
funzionamento automatico zione automatica, luce continua
Posizione |: funzionamento in automatico
Posizione II: funzionamento manuale
llluminazione continua
Attenzione: non & possibile spegnere I'im-
pianto, bensi solo commutarne il funziona-
mento tra Posizione | e Posizione II.
Dati tecnici
Dimensioni (A x L x P): 74 x 114 x 128 mm
Potenza:
o3 lampadine a incandescenza, max. 2000 W a 230V
lampadine a incandescenza, max. 1200 Wa 120V
—~ tubo fluorescente, max. 1000 VA a 230 V (cos ¢ = 0,5)

tubo fluorescente, max. 500 VA a 120 V (cos ¢ = 0,5)

Corrente d'accensione
massima

s Vco

800A /200 ps

ballast elettronico™:

30x (1 x18 W), 25 x (2x18 W)
25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Allacciamento alla rete:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Angolo di rilevamento:

300° con angolo d'apertura 180°, protezione antistrisciamento e

controllo del campo alle spalle del sensore. Possibilita di schermare
segmenti del campo di rilevamento

Raggio d'azione:

regolabile in 3 direzioni indipendenti mediante manopole,

(2 — 20 m, con stabilizzazione della temperatura)

Sensori:

4 sensori, 6 piani di rilevamento per campo remoto e 5 per prote-

zione antistrisciamento, 1360 zone d'intervento

Regolazione del periodo di
accensione
(ritardo dello spegnimento):

5 sec — 15 min, modalita a impulsi (ca. 2 sec.)

Regolazione di luce

crepuscolare: 2 -2000 Lux

Luce continua:

commutabile (4 ore) / (solo tramite telecomando)

OFF permanente:

commutabile (6 ore) / (solo tramite telecomando)

Grado di protezione:

IP 54 grazie alla tecnologia 2K

) Certificato VDE

"2 Lampade fluorescenti, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico
(capacita totale di tutti i ballast elettronici allacciati al di sotto del valore indicato)
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Funzioni sull'apparecchio

Dopo che I'allacciamento alla rete € stato effet-
tuato e I'apparecchio € stato collegato, I'im-
pianto pud venire messo in esercizio. Il sensore
esegue innanzitutto una fase di misurazione
(40 - 50 sec) (il LED lampeggia al ritmo di un

secondo). Dopo di cid si possono effettuare
diverse impostazioni direttamente sul sensore
o tramite telecomando (vedi capitolo Teleco-
mando).

10 Lux Regolazione di luce

. . | crepuscolare
@ ~O— (soglia d'intervento)
@ “3<~| (Impostazione da parte del

costruttore: funzionamento
con luce diurna 2000 Lux)

2 -2000 Lux

La soglia d'intervento desiderata del sensore
puo venire impostata ad un valore compreso
tra ca. 2 Lux e 2000 Lux.

Avvertenza:
il valore crepuscolare desiderato puo venire
memorizzato anche attraverso il telecomando.

Regolazione del periodo

di accensione

(ritardo di spegnimento) @
(Impostazione da parte del
costruttore: ca. 5 sec)

5 sec. — 15 min.

Il periodo di accensione desi-
derato dell'utenza allacciata pud venire impo-
stato con regolazione continua da ca. 5 sec a
un massimo di 15 min.

Modalita a impulsi:

portate il regolatore su "T1", I'apparecchio si
trova ora nella modalita a impulsi, ossia
|'uscita viene accesa per ca. 2 sec. (per es. per
I'interruttore automatico del vano scale). Poi
per 8 secondi circa il sensore non reagisce al
movimento.

1612, Regolazione del raggio
& —, % d'azione @
(Impostazione da parte del
costruttore: raggio d'azione
massimo)
2-20m

Altezza di mon- Stan-
Impostazione- aggio dard
regolatore rotativo - |1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) Sconsigliato, rilevamento limitato

Il raggio d'azione pud venire regolato mediante 3 manopole in 3 direzioni (ognuna 100°) indipendenti
tra loro. La tabella mostra i raggi d'azione secondo le varie altezze di montaggio e la direzione di
cammino tangenziale. | valori valgono in caso di terreno in piano e una temperatura di 20 °C.

Pellicole di copertura ®

Se I'impostazione indipendente dei tre sensori non € sufficiente, si possono utilizzare in aggiunta le
pellicole di copertura (C), (D), (E) per limitare ulteriormente il campo di rilevamento (vedi figura). Le
pellicole di copertura (A) + (B) al di sotto del sensore riducono notevolmente il rilevamento di piccoli
animali. In tal modo viene a mancare il rilevamento tramite queste lenti, in particolare la protezione

antistrisciamento.

Avvertenza: in caso di utilizzo della pellicola di copertura (A) la funzione del telecomando non &

garantita (osservare la figura ).

Consiglio: versate sulla lente un po' di acqua con I'aggiunta di un detergente e applicate poi la pel-
licola di copertura. In tal modo la pellicola non si incolla subito e Voi potete comodamente siste-
marla nella corretta posizione. Dopo che il detergente si & asciugato, la pellicola rimane incollata.
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Funzioni attraverso il telecomando a infrarossi

Con un telecomando si pud comandare una
quantita qualsiasi di senslQ S.

Avvertenza: con ogni senslQ S viene fornito
in dotazione al massimo un telecomando.

Al primo utilizzo del telecomando occorre
"addestrarlo". A tale scopo si deve premere
entro 10 minuti dall'accensione della tensione
di rete il tasto E. Questa operazione pud
venire ripetuta a piacere.

Vale sempre |'ultimo comando memorizzato.

Le seguenti funzioni speciali vengono rappre-

sentate come qui indicato:

Funzione vacanze: il LED lampeggia
rapidamente 3 volte ogni
5 secondi.

Luce continua: LED sempre ON

OFF permamente: LED sempre ON

Funzioni attraverso il telecomando a infrarossi RC 1

H Funzione vacanze:

con la funzione vacanze viene simulata la pre-
senza. Quando si raggiunge la soglia crepu-
scolare, |'utenza allacciata viene accesa e
spenta per ca. 3 ore in base a un programma.
Il normale funzionamento a sensore rimane
attivo.

Indicazione LED: 3 x breve lampeggio ogni
5 sec

N

2,/ Bl OFF permanente:

premendo il tasto relativo, I'utenza allacciata
rimane spenta per 6 ore. Alla scadenza di
questo tempo la lampada ritorna automatica-
mente al funzionamento sensore.
Indicazione LED: ON permanente

{o%+ BFunzione di reset:

premendo una volta si abbandonano le funzioni
vacanze, luce continua e OFF permanente.
Valgono i valori precedentemente impostati.

%, BLuce continua:

premendo il tasto relativo, I'utenza allacciata
rimane accesa per 4 ore. Alla scadenza di
questo tempo la lampada ritorna automatica-
mente al funzionamento sensore.

Indicazione LED: ON permanente.

{<* B Regolazione crepuscolare mediante
potenziometro sull'apparecchio:

se si preme il tasto & di nuovo valido il valore di
luce crepuscolare impostato sul sensore. Non
appena modificate la regolazione crepuscolare
direttamente sul sensore, viene assunto questo
valore. Eventuali impostazioni effettuate tramite
telecomando diventano inefficaci.

‘& [ Regolazione crepuscolare mediante
" tasto di memoria:

in presenza della luminosita a cui si desidera

che il sensore in futuro reagisca in caso di mo-

vimento, si deve premere il tasto. Il valore di

luce crepuscolare attuale viene memorizzato.
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione

W Fusibile difettoso, lampada
non accesa, punto di inter-
ruzione nel cavo

M Corto circuito

W Sostituite il fusibile, accen-
dete I'interruttore, control-
late la linea di alimentazione
con un voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

Il sensore non accende

M Nel funzionamento con
luce diurna l'impostazione
crepuscolare é regolata sul
funzionamento di notte

M Lampadina guasta

M Interruttore di rete spento

M Fusibile difettoso

W Campo di rilevamento non
impostato con direzione
giusta

M Eseguite una nuova
impostazione

M Sostituite la lampadina

M Accendete

B Cambiate fusibile,
eventualmente controllate
|'allacciamento

M Effettuate una nuova
regolazione

Il sensore non spegne

M Movimento continuo nel
campo di rilevamento

M La lampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento e si attiva a
causa del cambiamento
della temperatura

M La lampada allacciata & im-
postata su funzionamento a
luce continua (LED acceso)

M Controllate il campo di
rilevamento, eseguite even-
tualmente una nuova regola-
zione o una schermatura

W Modificate ossia coprite il
campo

M Disattivate il funzionamento
a luce continua

Il sensore continua
ininterrottamente ad
accendere e spegnere

M La lampada collegata si
trova all'interno del campo
di rilevamento

M Animali in movimento nel
campo di rilevamento

W Adattate o coprite il campo,
aumentate la distanza

W Cambiate o coprite il campo
di rilevamento

Il sensore interviene
a sproposito

M |l vento muove alberi e cespu-
gli nel campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili
sulla strada

M La luce del sole cade
direttamente sulla lente

W Improvvisi sbalzi di tempera-
tura dovuti a condizioni atmo-
sferiche (vento pioggia, neve)
o causati da aria di scarico
di ventilatori o da aria prove-
niente da finestre aperte

M Modificate il campo
M Modificate il campo

M Applicate il sensore in
modo tale che sia protetto
o modificate il campo

M Modificate il campo o spo-
state il luogo di montaggio

Modifica del raggio d'azione
del sensore

M Diverse temperature
ambiente

M Adattate il raggio d'azione
tramite |'apposito regolatore
@, all'occorrenza utilizzare
pellicole di copertura @)

Il rilevatore non reagisce
al telecomando

M Telecomando non
"addestrato"

M Staccate per ca. 5 sec il
sensore dalla tensione di
rete. Riapplicate tensione
e premete entro 10 min il
tasto ¢, sul telecomando.
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Funzionamento/Cura

Il sensore a raggi infrarossi e stato studiato per
la commutazione automatica della luce. L'ap-
parecchio non e adatto all'applicazione in im-
pianti di allarme speciali (antifurto), in quanto
non dispone della sicurezza contro il sabotag-
gio prescritta per tali tipi di impianto. Le condi-
zioni atmosferiche possono influenzare il
funzionamento del segnalatore di movimento.
In caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia

Accessori

Supporto per montaggio angolare a muro:

Nero: 4007841 608828
Bianco: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

( € Dichiarazione di conformita

o grandine si potrebbe verificare un intervento
a sproposito, in quanto I'apparecchio non pud
riconoscere che gli improvvisi sbalzi di tempe-
ratura provocati da tali fenomeni non proven-
gono da fonti di calore che esso ha il compito
dirilevare. In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulitela con un panno umido (senza
utilizzare detergenti.

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE
- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei con-
fronti del venditore i diritti previsti dalla legge.
Nella misu-ra in cui tali diritti esistono nel Suo
paese, la nostra dichiarazione di garanzia né li
riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni
di garanzia dell'impeccabile costituzione e del
regolare funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi garantiamo
che questo prodotto ¢ privo di difetti di produ-
zione e costruzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché |'assenza di vizi di tutti i materiali im-
piegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito
al prodotto da Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo completo e affrancato
assieme allo scontrino d'acquisto o alla fattura
indicante la data dell'acquisto e la denomina-
zione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL lItalia Srl, Via del lavoro,
18 Cassano Magnago 21012 (VA).

Le consigliamo pertanto di conservare scrupo-
losamente lo scontrino d'acquisto o la fattura
fino alla scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita per costi
e rischi legati al trasporto nell'ambito della re-
stituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione
di un diritto di garanzia si prega di consulta-
re il nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare
al numero 0331 28 96 05 dal Lunedi al Venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

B Anmni

SuLLe Funziont
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(® Instrucciones de montaje
Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispen-
sado al comprar su nuevo sensor infrarrojo
STEINEL. Se ha decidido por un producto pio-
nero, de alta calidad, producido, probado y em-
balado con el mayor cuidado.

El concepto

El aparato va equipado con sensores piroeléc-
tricos que registran la radiacion térmica invisi-
ble de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). Esta radiacion térmica regis-
trada se transforma electronicamente, acti-

/\ Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchu-
far debera estar sin tensién. Por tanto, des-
conecte primero la corriente y compruebe
que no hay tension utilizando un comproba-
dor de tensién.

M La instalacion del sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las

Indicaciones de instalacion

El lugar de montaje deberd hallarse a una dis-
tancia minima de 50 cm de cualquier otra lam-
para, ya que la radiacién térmica puede
provocar una activacion errénea del sensor.
Para lograr una captura éptima el sensor de-
berd instalarse tangencial al sentido del movi-
miento/aproximacion.

Para el montaje en esquinas exteriores se
puede adquirir opcionalmente un soporte es-
quinero de pared (vse. Accesorios pag. 41).

La linea de alimentacion de red consta de un
cable trifilar (@ max. de las lineas 9 mm):

L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)
N = neutro

PE = toma de tierra )

Descripcién del aparato

() Adaptador de superficie

(2 Tapon obturador

(® Lamina cobertora

@ Caja de lente

(® Orificio para agua de condensacion
(® Soporte de pared/unidad de sensor
(@ Soporte esquinero de pared (opcional)

Le rogamos se familiarice con estas instruccio-
nes de montaje antes de instalarlo. Solo una
instalacion y puesta en funcionamiento adecua-
das garantizaran un servicio prolongado, eficaz
y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho
tiempo con su nuevo sensor infrarrojo STEINEL.

vando un consumidor conectado (p. €j. una
lampara). Obstéculos, como paredes o crista-
les, impiden la deteccion de radiacién térmica,
con lo cual no se produce ningun tipo de acti-
vacion.

normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais.
(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)
W Utilice solo piezas de repuesto originales!
W Las reparaciones solo las pueden realizar
talleres especializados.

Si las juntas de goma estan danadas, hay que
sellar las aberturas pasacables con un man-
guito de doble membrana M 16 o M 20.

En la carcasa se ve un orificio para la conden-
sacién insinuado (®. Este puede abrirse du-
rante el montaje en la pared.

En caso de modificarse el cableado, el soporte
de pared (&) se debera renovar.

Bornes de conexion

(© Tornillo de seguridad

(10 Regulacién crepuscular

@ Temporizacion

(1 Regulacion del alcance

I Conexion de red linea de alimentacién empotrada
I Conexion de red linea de alimentacion de superficie
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Ejemplos de conexion

I Lampara sin conductor neutro E)
Il Lampara con conductor neutro

consumidor, luz max. 2000 W
(véanse Datos técnicos)

Il Conexién mediante un interruptor en serie  b) bornes del sensor
para funcionamiento manual y automatico  ¢) interruptor interno en la casa
IV Conexion mediante un selector para d) interruptor en serie interno en la casa,

funcionamiento de alumbrado perma-
nente y automatico
Posicion I: funcién automatica

funcién manual, automatica
selector interno en la casa, funcién auto-
matica, luz permanente

>

Posicion Il: funcién manual

alumbrado permanente
Atencidn: No es posible la desconexion de
la instalacién, Unicamente el funcionamiento
opcional entre posicién | 'y posicion Il.

Datos técnicos

Dimensiones:
(alt. x anch. x prof.)

74 x114 x 128 mm

Potencia:

—F

Corriente de cierre:

s Vco

Bombillas incandescentes, max. 2000 W con 230 V ™
Bombillas incandescentes, max. 1200 W con 120 V )

Tubo fluorescente, max. 1000 VA con 230 V (cos ¢ = 0,5)
Tubo fluorescente, max. 500 VA con 120 V (cos ¢ = 0,5)

max. 800 A /200 ps

Balastro electrénico™:

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
(:

25x (1 x36W),15x(2x36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Tension de red:

100 -240 V AC, 50/60 Hz

Angulo de deteccion:

300° con angulo de apertura de 180°, asi como proteccién
contra sumersién y control trasero. Posibilidad de anulacién
de captura por segmentos

Alcance:

Regulable mediante regulador giratorio en 3 direcciones
independientes entre si, (2 — 20 m, temperatura estabilizada)

Tecn. de sensores:

4 sensores, 6 niveles de deteccién para el area remota y 5 para
proteccién contra sumersion, 1360 zonas de conmutacién

Temporizacién:

5 seg. — 15 min., modalidad de impulsos (aprox. 2 seg.)

Regulacién crepuscular:

2 —2000 lux

Alumbrado permanente:

Conmutable (4 h) / (solo via mando a distancia)

Apagado permanente:

Conmutable (6 h) / (solo via mando a distancia)

indice de proteccién:

IP 54 gracias a tecnologia de 2 componentes plasticos

") Homologado VDE

*2) Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, ldmparas LED con balastro electrénico
(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado).

-37 -



Funciones en el aparato

Una vez efectuada la conexién a la red y de que
esté cerrado el aparato, se puede poner en ser-
vicio la instalacion. El sensor realiza primero una
fase de calibracion (40 - 50 seg.) (LED centellea
cada segundo).

A continuacion, se pueden realizar varios ajus-
tes directamente en el sensor o bien mediante
mando a distancia (véase el capitulo Mando a
distancia).

10 Lux Regulacién crepuscular
(umbral de respuesta)

@ ~6— (configuracion de fabrica:
@ “»<"~| funcionamiento diurno

2000 lux)

2 -2000 lux

El punto de activacién deseado del sensor se
podra ajustar de unos 2 lux a 2000 lux.

Observacion:
El valor crepuscular deseado puede memori-
zarse via mando a distancia.

Temporizacion
(desconexidn diferida) @
(configuracién de fabrica:
unos 10 seg.)

El periodo de alumbrado de-
seado del aparato conectado
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 seg.
hasta 15 min. como maximo.

5 seg. - 15 min.

Modalidad de impulsos:

Ponga el tornillo de ajuste en "I1" el aparato se
encuentra en modalidad de impulsos, es decir
que la salida se conecta durante 2 seg. aprox.
(p. j. para automaticos de escalera). Una vez
transcurrido este tiempo, el sensor no reac-
ciona a los movimientos durante aprox. 8 seg.

612 Regulacion del alcance @
& (configuracién de fabrica:

A A
®7 alcance max.)

2-20m

Altura de Estan-
Regulacion montaje dar

lador giratorio 18m|25m| 3m | 5m

2 2m | 2m | 3m | 4m

4 4m [ 4m [ 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) No recomendable, deteccién limitada

El alcance de deteccién se puede regular mediante 3 reguladores giratorios en 3 direcciones
(100° cada una) independientes entre si. La tabla muestra los alcances de deteccion a diferentes
alturas de montaje y sentido de movimiento tangencial. Los valores son aplicables para terreno

plano a una temperatura de 20° C.

Laminas cobertoras 3

Si la regulacion individual de los 3 sensores no fuese suficiente, puede usar ademas las laminas
cobertoras (C), (D), (E) para limitar ain mas el campo de deteccion (vse. fig.). Las laminas de
cubierta (A) + (B) en la parte inferior del sensor, reducen la deteccién de animales pequefios
notablemente. Con ello se prescinde de la deteccion natural a través de estas lentes, sobre

todo la proteccion contra sumersion.

Nota: Usando la lamina cobertora (A), no esta garantizado el funcionamiento del mando a distancia

(tener en cuenta la fig. @).

Sugerencia: Limpie la lente con un poco de agua y un producto de limpieza y aplique después la
ldmina cobertora. De este modo la Iamina no se pega de inmediato y Usted tiene el tiempo para
la regulacién de precisién. Una vez secado el limpiador la lamina queda fija.
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Funciones del mando a distancia infrarrojo

Con un mando a distancia se puede controlar
una cantidad indefinida de senslQ S.

Nota: A cada senslQ S pertenece solo un
mando a distancia. La primera vez que se use
el mando a distancia esta ha de realizar un
"aprendizaje". Para ello, hay que pulsar la tecla
antes de que transcurran 10 min., tras apli-
car la tensién de red. Este proceso se puede
repetir las veces que sea necesario.

Se aplicara siempre el tltimo mando a distan-
cia memorizado.

Aparecen las funciones especiales tal como
sigue:

Funcién vacacional:  LED parpadea 3x rapido

cada 5 seg.

Luz permanente: LED encendido perma-
nente

Apagado permanente: LED encendido perma-
nente

Funciones via mando a distancia infrarrojo RC1

H Funcién para vacaciones:

Con la funcién para vacaciones se simula la
presencia. Al alcanzar el punto de activacion
crepuscular, el aparato conectado se enciende
y se apaga durante unas 3 horas conforme al
programa seleccionado. El funcionamiento de
sensor continua activo.

Indicador LED: 3x parpadeo rapido cada 5 seg.

N

f‘aow H Apagado permanente:

Pulsando, se apaga el aparato conectado du-
rante 6 horas. A continuacion, el sensor cambia
automaticamente al modo de funcionamiento
de sensor.

Indicador LED: encendido permanente

(ot EIFunci6n de reposicion:

Pulsando una vez, se abandonan las funciones
para vacaciones, alumbrado permanente y apa-
gado permanente. Se aplican de nuevo los va-
lores regulados previamente.

%, Bl Alumbrado permanente:

Pulsando, se enciende el aparato conectado
durante 4 horas. A continuacion, el sensor
cambia automaticamente al modo de funcio-
namiento de sensor.

Indicador LED: encendido permanente

(< A Regulacién crepuscular mediante
potenciometro en el aparato:

Pulsando la tecla, se aplica de nuevo el valor cre-
puscular ajustado en el sensor. Una vez se modi-
fica la regulacion crepuscular directamente en el
sensor, este valor queda programado. Posibles
ajustes del mando a distancia no tienen efecto.

1\‘%); [ Regulacion crepuscular mediante
tecla de memoria:

Hay que pulsar la tecla cuando se den las con-
diciones de alumbrado deseadas para que el
sensor reaccione en el futuro en caso de un
movimiento. El valor crepuscular actual queda
memorizado.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

W fusible defectuoso, interrup-
tor en OFF, linea interrum-
pida

M cortocircuito

M cambiar fusible, poner inte-
rruptor en ON, comprobar la
linea de alimentacion con un
comprobador de tension

W comprobar conexiones

El sensor no se enciende

M en funcionamiento a la luz
del dia, regulacién crepus-
cular ajustada para funcio-
namiento nocturno

W bombilla defectuosa

M interruptor en OFF

M fusible defectuoso

W campo de deteccién sin
ajuste selectivo

M reajustar

B cambiar bombilla

M conectar

W cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

M reajustar

El sensor no se apaga

W movimiento permanente en
el campo de deteccién

M la lAmpara conectada se en-
cuentra dentro del campo de
deteccion y conmuta de nuevo
por variacién de temperatura

M |a lAmpara conectada se en-
cuentra en modo de funcio-
namiento de alumbrado
permanente (LED encendido)

M controlar el campo de de-
teccion y dado el caso ajus-
tar de nuevo o bien cubrir
partes del sensor

M reajustar campo de detec-
cién o bien cubrir partes del
sensor

M desactivar el modo de alum-
brado permanente

El sensor se enciende y apaga
continuamente

W [dmpara conectada se halla
en el campo de deteccion

M animales en movimiento en
el campo de deteccién

M reajustar campo de detec-
cion o bien cubrir partes del
sensor, aumentar distancia

M reajustar el campo de detec-
cién o utilizar cubiertas

El sensor se enciende cuando
no es deseado

M el viento mueve arboles y ma-
torrales en el campo de de-
teccion

W deteccion de autom. en la calle

M incidencia de luz solar en la
lente

W cambio de temperatura re-
pentino debido a las condi-
ciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a ventiladores
o ventanas abiertas

W modificar campo de deteccién

W modificar campo de deteccion

W montar el sensor protegido o
modificar el campo de deteccion

W modificar el campo de de-
teccion, cambiar el lugar de
montaje

El sensor cambia de alcance

M otras temperaturas ambien-
tales

M adaptar el alcance de detec-
cion mediante el regulador
de alcance (0 o en su caso
aplicar laminas cobertoras @

El detector no reacciona al
mando a distancia

M mando a distancia sin
“aprendizaje”

M separar el sensor de la ten-
sién de red durante unos
5 seg. Aplicar de nuevo la
tension y pulsar en un inter-
valo de 10 min. la tecla @
en el mando a distancia.
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Funcionamiento/Cuidados

El sensor infrarrojos sirve para encender la luz
automaticamente. El aparato no es apto para
alarmas antirrobo especiales debido a que
carece de la seguridad antisabotaje prescrita
para las mismas. Las condiciones atmosféri-
cas pueden afectar al funcionamiento del de-
tector de movimientos. Fuertes réfagas de

Accesorios

Soporte esquinero de pared:

Negro: 4007841 608828
Blanco: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

(C € Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE

viento, la nieve, la lluvia y el granizo pueden
provocar una activacion errénea al no po-
derse distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas. La lente detec-
tora puede limpiarse con un pafo himedo
(sin detergente) cuando esté sucia.

- Directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE

- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asisten los derechos
legales frente al vendedor. En la medida en
que estos derechos existan en su pais, ellos
no se veran acortados ni limitados por nuestro
Certificado de ga-rantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funciona-
miento impecables de su pro-ducto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garanti-
zamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricaciéon o cons-
truccién. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier
material em-pleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado
junto con el tiquet de compra original que
deberd indicar la fecha de compra y la deno-
minacién del producto a su vendedor o direc-
tamente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. -
C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal
Sud - E-08755 Castellbisbal (Barcelona).

Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no res-pondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de nuestra
pagina web www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o duda refe-
rente a su producto, nos puede llamar al na-
mero del Ser-vicio Técnico +34 93 772 28 49.

5 Afos

[DE FUNZIONAMIENTO
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(P> Instrugées de montagem
Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em
nés ao comprar o novo sensor de infraverme-
lhos STEINEL. Trata-se de um produto inovador
e de elevada qualidade que foi produzido, tes-
tado e embalado com o maximo cuidado.

O principio

O aparelho esta equipado com sensores pire-
létricos que detetam a radiacédo térmica invisi-
vel proveniente de corpos em movimento
(pessoas, animais, etc.). A radiacdo térmica re-
gistada é transformada por via eletronica e liga

/\ Instrugdes de seguranca

B Durante a montagem, o cabo elétrico a co-
nectar deve estar isento de tensdo. Para tal,
desligue primeiro a corrente e verifique se ndo
ha tenséo, usando um medidor de tens&o.

W A instalagao do sensor consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede. Por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricdes de

Instrucoes de instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma
distancia minima de 50 cm de outro candeeiro,
pois a radiacdo térmica pode ocasionar a ati-
vagao errada do sensor.

Para alcancar uma detecéo perfeita, o sensor
deve estar instalado em sentido tangencial a
diregé@o de aproximagao.

Para a montagem em esquinas, pode ser enco-
mendado opcionalmente um suporte angulado
de fixacdo a parede (vide Acessorios, pag. 47).

O cabo proveniente da rede é composto por 3

fios (@ max. dos fios 9 mm).

L = fase (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

N = condutor neutro

PE = Fio de proteg&o a terra ©

Descricao do aparelho

(D Adaptador para montagem saliente

(2 Bujao vedante

(3 Pelicula de cobertura

(@) Carcaca da lente

(5 Orificio de escoamento de agua condensada

(® Suporte de fixagao a parede/Unidade de sensor
(@ Suporte angulado de fixagdo a parede (opcional)

Barras de jungéo

Exemplos de conexao

Antes de proceder  instalac&o, familiarize-se | Candeeiro sem neutro existente a) Consumidores, iluminagao max. 2000 W

com estas instrugdes. S6 uma instalagéo e Il Candeeiro com neutro existente (ver Dados Técnicos)

colocag&o em funcionamento corretas podem Il Conexao mediante comutador de lustre b) Bornes de conexao do sensor

garantir a longevidade do produto e um funcio- para modo manual e automatico c) Interruptor no interior da casa

namento fiavel e isento de falhas. IV Conexédo mediante comutador inversor d Comutador em série no interior da casa,

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar para modo de luz permanente e auto- modo manual, modo automatico

com o seu hovo sensor de infravermelhos. matico e) Comutador de escada no interior da casa,
Posigao I: Modo automatico modo automatico, luz permanente

Posigao Il: Modo manual
lluminag&o continua
Atencao: Nao se pode desligar a instala-
um consumidor que esteja conectado (p. ex. Gao, so é possivel selecionar entre as
um candeeiro). Os obstéaculos, como p. ex. posicdes | e ll.
muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de
radiacdes térmicas, impossibilitando a comu-

tagdo.
Dados técnicos
instalag&o e condigdes de conexao habituais Dimensdes (a x | x p): 74 x 114 x 128 mm
nos diversos paises. (®-VDE 0100, ®- Poténcia:
- 8\5/51?1!\;2[221538?;—; sc@i—rglszs\\/aﬂe%?gé de o3 Lampadas incandescentes, max. 2000 W com 230 V ™
origem peg Lampadas incandescentes, max. 1200 W com 120V ™
W Reparacgdes sé podem ser efetuadas por — Tubo fluorescente, max. 1000 VA com 230 V (cos ¢ = 0,5)
oficinas especializadas. Tubo fluorescente, max. 500 VA com 120 V (cos ¢ = 0,5)
Corrente de ligagao: max. 800A / 200 ps
]ZB“ ]Z‘QD Balastro eletronico™:
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
Se a borracha vedante for danificada, é pre- 25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
ciso vedar as aberturas de passagem dos 20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
gaos Gorn um bocal de membrana dupla Ligagdo & rede: 100 - 240 V CA 50/60 Hz
Angulo de detecio: 300° com éngulo de abertura de 180° bem como proteg&o contra
No corpo do candeeiro esta prevista e prepa- movimentos dissimulados e monitorizagao de campo traseiro. E
rade; a abertura de um orificio de escoamento possivel suprimir a detecdo por segmentos
de agua condensada @). Ao realizar a monta- Alcance: ajustavel em 3 diregdes diferentes através

gem na parede, este orificio pode ser aberto. do regulador rotativo (2 - 20 m tangencial,

Se a cablagem for alterada posteriormente, estabilizag&o da temperatura)

é preciso substituir o suporte de parede (®. Sensores: 4 sensores, 6 niveis de detecdo para o longe e 5 para a protegao
contra movimentos dissimulados, 1360 zonas de comutagéo
Ajuste do tempo: 5 s — 15 min., modo de impulso (aprox. 2 s)
Regulagdo crepuscular: 2 —2000 lux
Luz permanente: comutavel (4 h) / (apenas com comando)
Desligamento permanente:  conectével (6 h) / (apenas com comando)
Grau de protegéo: IP 54 através de tecnologia 2K
L ) homologagao VDE
(9 Parafuso de fixagéo "2 Lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletrénico (capacidade total de
Regulagéo crepuscular todos os balastros ligados inferior ao valor especificado).

@D Ajuste do tempo

(1 Ajuste do alcance

I Ligacéo a rede elétrica cabo proveniente da
rede, montagem embutida

I Ligagéo a rede elétrica cabo proveniente da
rede, montagem saliente
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Funcoes a regular no aparelho

Depois de estabelecer a ligacédo a rede e fechar
o aparelho, o sistema pode ser colocado em
funcionamento. O sensor comega por efetuar
uma fase de medicao (40 - 50 s) (LED pisca em
intervalos de um segundo).

Depois, podem efetuar-se varias regulagdes
diretamente no sensor ou através do comando
(v. capitulo comando).

10 Lux Regulacao crepuscular
(limiar de resposta)

Ajuste do tempo (Retarda-
mento na inativagao) ()
(Valor de fabrica: aprox. 10 s)

@ ~6— (Valor de fabrica: regime
@ “3<"| diurno 2000 lux)

2 -2000 Lux

A duragéo desejada da luz do
ponto de consumo conec-
tado pode ser ajustada pro-
O limiar de resposta desejado pode ser ajus- gressivamente entre aprox. 5 s e, no max.,
tado de aprox. 2 a 2000 lux. 15 min.

5s-15min.

Nota: Modo de impulsos:

O valor do limiar crepuscular também pode Colocando o regulador em I, o aparelho passa

ser memorizado através do comando. para o modo de impulsos, isto é, a saida é ati-
vada por aprox. 2 segundos (por ex. para comu-
tador de escada). A seguir, 0 sensor ndo reagira
a qualquer movimento durante aprox. 8 s.

1612, Ajuste do alcance @ Altura de mon- Stan-
,\@*A LA (Regulagao de fabrica: al- Regulador tagem dard

®” cance max.) rotativo 18m|25m| 3m | 5m

2 2m | 2m [ 3m | 4m

4 4m | 4m | 7m |12m

8 8m | 7m | 12m |>20m

2-20m 12 18m|12m |>20 m|>20 m

16 199m|16m |>20m| -1

max. >20m|>20m| -1 -1

1) Nao recomendavel, detegéo limitada

O alcance pode ser regulado separadamente em trés diregdes (de 100° cada) usando os respeti-
vos trés reguladores rotativos. A tabela mostra os alcances em alturas de montagem diferentes

e em situacéo de aproximacao tangencial. Os valores aplicam-se a situagdes de terreno plano e

com temperatura ambiente de 20° C.

Peliculas de cobertura ¢

Se a regulagdo separada dos trés sensores ndo for suficiente, também podem ser usadas peliculas
de cobertura (C), (D), (E) para limitar ainda mais a area de detegao (v. fig.). As peliculas de cobertura
(A) + (B) situadas abaixo do sensor reduzem consideravelmente a detecdo de animais pequenos.
Mas é dbvio que estas lentes tapadas deixam de assegurar a detecéo, especialmente a protecéo
contra movimentos dissimulados ficara sem efeito.

Nota: ao usar a pelicula de cobertura (A), o comando néo funciona (v. fig. c).

Dica: ponha um pouco de agua com detergente na lente antes de colocar a pelicula de cober-

tura. A pelicula ndo colara imediatamente, permitindo um ajuste preciso mais cémodo. Assim que
o liquido secar, a pelicula ficara colada a lente.
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Funcgbes através do comando de infravermelhos

Um Unico comando permite controlar qualquer
nimero de unidades senslQ S.

Nota: cada senslQ S deve ser controlado no
max. por um comando. Ao usar o comando
pela primeira vez, é preciso "ensina-lo". Para
o fazer, basta premir a tecla B dentro dos

10 minutos depois de ter ligado a tensdo da
rede. Este processo pode ser repetido as ve-
zes que forem necessdrias.

Ficara sempre ativo o Ultimo comando memo-
rizado.

As fungdes especiais sdo sinalizadas da forma
seguinte:
Funcgéo de férias: LED pisca rapidamente,
3 vezes seguidas e em
intervalos de 5 s.
Luz permanente: LED fica ACESO
Desligamento

permanente: LED fica ACESO

Funcées através do comando de infravermelhos RC 1

@ H Funcéo de férias:

Com esta funcéo de férias, finge-se que esta
alguém em casa. A partir do limiar crepuscular
definido, o ponto de consumo que estiver co-
nectado ¢ ligado por aprox. 3 horas e depois
desligado através de um programa. O funcio-
namento normal do sensor continua ativo.

Indicador LED: pisca 3 vezes seguidas, a
cadabs.

N
"ug,; H Desligar permanentemente:

Carregando, o consumidor conectado € desli-
gado por 6 horas. A seguir, 0 sensor passa
automaticamente para o funcionamento de
sensor.

Indicador LED: permanentemente ACESO

{22, BIFungao reset:

Carregando uma vez, sai-se das fungdes de
férias, luz permanente e Desligar permanente-
mente: Voltam a prevalecer os valores anterior-
mente definidos.

uv/ Luz permanente:
Carregando, o consumidor conectado é ligado

por 4 horas. A seguir, 0 sensor passa automa-
ticamente para o funcionamento de sensor.

Indicador LED: permanentemente ACESO.

HRegulacao crepuscular através do

potenciometro no aparelho:
Premindo esta tecla, volta a prevalecer o limiar
crepuscular definido no sensor. Assim que se
fizer uma alteragdo da regulagéo crepuscular
no sensor, este valor é assumido. Eventuais
regulagdes realizadas com o comando ficam
sem efeito.

3
\©/

gy = .
%)j [ Regulagao crepuscular através da
tecla de memorizagao:

Esta tecla deve ser premida no momento em
que se verificam as condig¢des de luminosi-
dade desejadas para a ativagéo futura do de-
tetor de movimento. Esse limiar crepuscular
fica memorizado.
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O sensor nao tem tensao

M Fusivel queimado, nao
ligado, ligagéo interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligar o inter-
ruptor de rede, verificar o
condutor com medidor de
tensao

M Verificar as conexdes

Sensor ndo liga

M Durante o regime diurno a re-
gulacéo crepuscular esta ajus-
tada para o regime noturno

M A lampada incandescente
fundiu

W Interruptor de rede
DESLIGADO

M Fusivel queimado

M Area de detecao ajustada
incorretamente

M Reajustar

M Substituir a lampada
M Ligar
M Fusivel novo, verificar

eventualmente a conexado
W Reajustar

Sensor ndo desliga

W Movimento constante na
area de detecédo

W O candeeiro ligado esta
dentro da drea de detecdo e
volta a ligar, devido a altera-
¢do térmica

W O candeeiro ligado encon-
tra-se em modo de funcio-
namento de luz permanente
(LED aceso)

M Examinar a érea e eventual-
mente reajustar ou cobrir
com pala

M Modificar a area ou cobrir
com pala

M Desativar o modo de funcio-
namento de luz permanente

O sensor esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

B O candeeiro ligado esta
dentro da area de detecao

W Encontram-se animais em
movimento dentro da area
de detegdo

M Modificar a area ou cobiri-la,
aumentar a distancia

W Mudar a drea de detegdo ou
cobrir com pala

Sensor liga inadvertidamente

W O vento agita arvores e ar-
bustos na area de detecédo

W S3o detetados automoéveis a
passar na estrada

M Luz do sol incide sobre a
lente

M alteragdo térmica subita de-
vido a influéncias climatéri-
cas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventilado-
res, janelas abertas

W Modificar a area
W Modificar a area

W Montar o sensor num ponto
protegido ou reajustar a drea

W Modificar a area, mudar
para outro local de monta-
gem

Alteragéo do alcance do
sensor

W Temperaturas ambiente
diferentes

M ajustar o alcance com o res-
petivo regulador (), se for
necessario, usar peliculas
de cobertura @.

Comunicador ndo reage ao
comando

W Comando ainda néo foi
"ensinado”

M separar 0 Sensor por aprox.
5 segundos da tenséo de
rede. Voltar a ligar a corrente
e premir a tecla &) no co-
mando dentro de 10 minutos.
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Funcionamento/conservagao

O sensor de infravermelhos é adequado para a
ativagdo automatica de luzes. O aparelho nao
se adequa a sistemas de alarme antirroubo es-
peciais, uma vez que néo esta garantida a pro-
tecdo contra sabotagem exigida por lei. As
influéncias climatéricas podem deteriorar o
funcionamento do detetor de movimento. As
rajadas fortes de vento, a neve, a chuvae o

Acessorios
Suporte angulado de fixagdo a parede:
Preto: 4007841 608828

Branco: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

( € Declaragao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:
- "Baixa tensao" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

granizo podem causar uma ativagao errada,
porque o sistema ndo consegue distinguir en-
tre alteragdes subitas de temperatura e irradia-
Gao proveniente de fontes de calor. Se estiver
suja, a lente de detegdo pode ser limpa com
um pano humido (sem usar produtos

de limpeza).

- "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE
- "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) 2012/19/CE

Declaracao de garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma inter-
vencao ao abrigo da garantia legal ou por de-
feitos junto do vendedor. A nossa declaragao
de garantia ndo tem qualquer efeito substitu-
tivo nem limitador sobre estes direitos. N6s
concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto funciona-mento do
seu produto com sensor da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto
nao apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgéo. Garantimos as perfeitas
condigdes de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo
da garantia, envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos portes pagos e
acompanhado pelo original da fatura de com-
pra, que devera con-ter obrigatoriamente a
data da compra e a designacéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou diretamente a
nés: PRONODIS - Solugées Tecnologicas,
Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul, Rua
D, n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro.

Por isso, recomendamos que guarde a sua fa-
tura de compra num local seguro até o prazo
de garantia expirar. A PRONODIS nao assu-
mira qualquer res-ponsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na devolugédo de um
produto.

Para obter informagdes sobre como reclamar
o seu direito a uma intervengao ao abrigo

da garantia, visite o nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengdo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em rela-
céo ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia: +351 234 484 031.

5 Anes

DE FUNZIONAMENTO
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(8> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss ge-
nom kopet av din IR-rérelsevakt fran STEINEL.
Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitets-
produkt, som har tillverkats, provats och for-
packats med storsta omsorg.

Princip

Rérelsevakten &r forsedd med pyrosensorer,
som kénner av den osynliga véarmestralningen
fran kroppar i rérelse (manniskor, djur etc). Den
registrerade varmestralningen omvandlas pa

/\ Sakerhetsanvisningar

B Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt till-
stand. Bryt strémmen och kontrollera med
spanningsprovare att alla ledningar ar
spanningslosa.

W Eftersom sensorn installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett
fackmannaméssigt satt och enligt géllande
installationsféreskrifter.

Installation

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran
belysning eftersom varmestréiningen fran be-
lysningen kan orsaka felaktig detektering av
sensorn.

For att uppné en optimal bevakning och kéns-
lighet maste sensorn monteras si att géng-
riktningen blir I&ngs (tangentialt mot) sensorn,
ej rakt emot sensorn. Som tillbehor finns det
ett hornfaste som kan anvandas vid montage
pa ytterhorn. (E1312047-vit, E1312048- svart,
E1312049-silver)

Anslutande kabel bestar normalt av
3-ledarkabel (max ytterdiameter @ 9 mm)
L =Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledare ©

Produktbeskrivning

@ Forhgjningsram

@ Strypnipplar

® Téackfilm

@Lins

(® Draneringshal for kondensvatten
(® Bakstycke-Vaggfaste

@ Hornfaste-tillbehdr

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montage-
anvisning innan du installerar rérelsevakten.
Korrekt installation och idrifttagning &r en forut-
séttning fér langvarig, tillforlitlig och stérningsfri
drift. Vi hoppas att du fér stor nytta av din IR-
rérelsevakt fran STEINEL.

elektronisk vég och tdnder automatiskt en
ansluten belastning (t.ex. en lampa). Murar,
fonsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn.

B Anvénd endast original reservdelar
B Reparationer far endast utféras av behoriga
verkstader

Om strypnipplarna (gummitdtningarna) skadas
maéste dessa bytas ut mot nya strypnipplar
i skyddsklass minst IP55.

Under strypnipplarna finns det en anvisning
fér ett draneringshél fér kondensvatten ).
Draneringshélet kan 6ppnas vid behov.

Vid en senare @ndring av ledningsdragningen
maste bottendelen (®) bytas ut.

Anslutningsplintar

(@ Lasskruv

(@0 Instalining av skymningsniva

@ Instalining av efterlystid

@ Instalining av rackvidd

I Anslutning av infélld kabel

I Anslutning av utanpéliggande kabel
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Kopplingsexempel

Anslutning till belysning med fas-noll ut
fran sensorn

Anslutning till belysning med endast fas
(téndtrad) ut frAn sensorn

Koppling med stromstallare for manuell
och automatisk drift.

IV Koppling med stromstallare for fast

sken respektive automatisk drift

Lage I: Automatisk drift
Lage Il: Manuell drift med

[o)

kontinuerlig belysning

bs! Frankoppling av sensorn &r inte majlig,

bara driftsval mellan lage | eller lage II.

Tekniska data

E)

a)

a

a

)

Belastning, extern, max 2500W glédljus
(se tekniska data).

Inkopplingsplint till sensorn

Sékring

Forkopplad stromstéllare,

manuell drift/automatik

Forkopplad stromstéllare,

fast sken/automatik

Matt (L x B x H):

74 x114 x 128 mm

Maximal belastning:

(5

St

U oo

artstrom: max 800A/200 ps

Glodlampor, max. 2000 W vid 230 V AC ™
Glédlampor, max. 1200 W vid 120 V AC

Max antal HF-don: 8 st "2:

Spanning:

230/240 V, 50/60 Hz (max 2,5 mm)

Bevakningsvinkel:

300° med 180° 6ppningsvinkel samt underkrypskydd

under sensorn. Segmentsvis avskarmning

Réckvidd:

med hjélp av vridreglage instéllbart i 3 oberoende riktningar

(2-20 m temperaturstabiliserat)

Sensor-teknik:

4 sensorer, 6 bevakningsnivaer for fjarromradet och

5 for underkrypskydd, 1360 zoner

Efterlystid:

5 sek — 15 min, impulslage (2 sek.)

Skymningsinstélining:

2 -2000 Lux

Permanent ljus:

4 timmar med fjarrkontroll

Sensor inaktiverad:

6 timmar med fjarrkontroll

Skyddsklass:

IP 54

9

VDE-testad

*2) Lysrér, 1agenergilampor, LED-lampor med elektroniskt férkoppl.don
(Observera att kapacitansen inte far dverstiga ovan angivet varde).
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Funktioner pa sensorn

Efter det att spénningen ar inkopplad samt att
sensorenheten ar monterad kan sensorn tas

i drift. Sensorn genomgar darefter under 40 —
50 sek en kalibreringsfas, LED blinkar en gang

per sekund. Dessutom kan fler installningar
utféras direkt p& sensorn eller med hjélp av
fiarrkontroll (se kapitel fjarrkontroll).

10 Lux Skymningsinstélining
.+ | (aktiveringstroskel)
@ :O' (Leveransinstalining:
& ™| drift i dagsljus 2000 lux)
2 -2000 Lux

Onskad skymningsniva for sensorn kan stallas
in stegldst fran ca. 2 lux till 2000 lux.

0oBS
Onskad skymningsniva kan ocksa program-
meras med hjalp av fjarrkontrollen.

5sec. 1 min.
5

15
5 Sek. — 15 Min.

ca 5 sek —max 15 min.

Impulsfunktion:

Efterlystid
(frénslagsfordréjning) @
(Leveransinstélining:
ca, 10 sek.)

Den 6nskade efterlystiden
kan stéllas in steglost mellan

Staller man vridreglaget pa "I'L" ar efterlysti-
den installd pa impulsfunktion vilket innebar
att utgangen ar sluten i 2 sekunder (t.ex. for
en trappautomat). Dérefter reagerar sensorn
aterigen pa rorelse efter 8 sekunder.

6124 Instalining av rackvidd @
& o, , (Leveransinstallning:
®7 max. rackvidd)
2-20m

Montagehéjd Stan-
Installning dard
vridreglage 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Rekommenderas inte, minskad rackvidd

Réckvidden kan stéllas in med hjélp av vridreglage i tre olika riktningar (varje riktning (sektor) 100°)
som &r oberoende av varandra. Tabellen visar réackvidden vid olika montagehdjder och tangential
(langs med sensorn) gariktning, ej rakt emot sensorn. Véardena géller vid jamn terrang och

temperatur pa 20°C.

Tackfolie ®

Om den individuella installningen av de 3 sektorerna inte racker till, kan man anvéanda den medfél-
jande téckfolien (C), (D), (E) for att ytterligare begransa bevakningsomrédet. (se bild). Tackfolien (A) +
(B) placerad pa undersidan av sensorn minskar risken fér feldetekteringar pga att mindre djur ror sig
i bevakningsomradet. Underkrypsskyddet &r inte langre aktivt om tackfolie anvands pa undersidan
av sensorn. OBS! Vid anvéndning av tickfolie (A) kan man f& problem med rackvidden pa fjarrkont-

rollen (se bild ®)).

Tips! Smorj linsen med glasrengdring (spades med vatten) innan tackfolien anbringas pa linsen.
Darigenom fastnar inte tackfolien med en gdng och man har tid att finjustera bevakningsomradet.

Nér vatskan har torkat s& fastnar tackfolien.
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Funktion och aktivering av fjarrkontroll

Med den medféljande fjarrkontrollen kan flera
olika senslQ S styras.

OBS! Till varje rorelsevakt senslQ S kan endast
en fjarrkontroll anvandas. Innan fjérrkontrollen
kan anvandas maste den “lara” sig vilken
senslQ S den hor ihop med. Darfor méste man
trycka pa knapp Bl inom 10 minuter efter att
spanningen har kopplats pa till sensorn.
SenslQ S laser bast signalen fran fjarrkontrol-
len underifran. Sta under SenslQ S vid pro-
grammering med fjarrkontroll. Det &r alltid

den sist inprogrammerade fjérrkontrollen

som galler.

Funktioner med fjérrkontroll RC1

@ H Semesterfunktion:

Med semesterfunktion blir rérelse simulerat.
N&r omgivande ljus understiger instéllt skym-
ningsvarde kommer de anslutna lamporna att
tandas och sléckas slumpvis under cirka

3 timmar. Darefter tar den normala sensorfunk-
tionen Over driften dvs. vid rorelse i bevak-
ningsomradet s& tdnds anslutna lampor.

LED-indikation: blinkar snabbt 3 ganger var
5:e sekund.

’\Q) H Sensor-AV:

Vid tryckning pa denna knapp kommer an-
slutna lampor vara slackta i sex timmar, daref-
ter dvergar sensorn automatiskt till sensordrift.

LED-indikation: blinkar varann sekund.

@;9 H Reset-funktion:

Genom en tryckning blir semesterfunktion,
permanentljus och sensor-av inaktiverade.
De tidigare instéllda véardena géller.

Féljande specialfunktioner stélls in och
bekraftas enligt foljande:

Semesterfunktion: LED-lampan blinkar snabbt
3 ganger var 5:e sekund
LED-lampan lyser med
fast sken

LED-lampan lyser med
fast sken

Permanent ljus:

Sensorn-AV:

e Permanent ljus:

Vid tryckning pa denna knapp kommer an-
slutna lampor vara ténda i fyra timmar, darefter
overgér sensorn automatiskt till sensordrift.

LED-indikation: lyser med fast sken

f[@i H instillning av skymningsvarde via

) vredet pa rérelsevakten:

Genom att trycka pa knappen blir det skym-
ningsvarde som &r installt pa rorelsevakten
aktiverat. Vid &ndring av justerskruvens lage
kommer detta vérde vara det som géller. Even-
tuell instalining med fjarrkontroll blir da upphéavt.

" @A Instillning av skymningsvirde via

‘ inldsning:

For att registrera den ljusnivd som man 6nskar
att lamporna ska tandas vid, trycker man pa
knappen. Omgivningens ljusniva kommer att
registreras och lamporna ténds sedan vid
denna registrerade ljusniva.

-51-



Driftstorningar

Storning

Orsak

i\tgﬁrd

Sensorn utan spanning.

M Defekt sakring, sensorn ej
inkopplad, avbrott i kabel

W Kortslutning

M Byt sakring, sla till
spanningen. Testa med
spanningsprovare

W Kontrollera anslutningar

Sensorn ténder inte

W Skymningsnivan felinstalld
M Ljuskallan trasig

B Strémstéllare franslagen

W Defekt sakring

W Bevakningsomradet
felinstallt

M Andra instalining

M Byt ljuskalla

M SIa till strémstéllaren

M Byt sékring, ev. kontrollera
anslutningar

M Kontrollera bevaknings-
omradet

Sensorn slacker inte

M Standig rorelse i bevak-
ningsomradet

W Inkopplade lampor befinner
sig i bevakningsomradet
och orsakar ny inkoppling
genom temperatur-inverkan

W Permanent ljus inkopplat
(r6d LED-lampa lyser)

M Kontrollera bevaknings-
omréadet

M Andra instélining eller
skdrma av med tackfolie

M Koppla ifran permanent ljus

Sensorn kopplar standigt
till och fran

M Anslutna lampor &r i
bevakningsomadet

W Djur ror sig i bevakning-
omréadet

M Andra instalining eller
skérma av med tackfolie ev
Ska avstandet mellan sensor
och lampor

W Andra instéllning eller
skdrma av med tackfolie

Ger odnskade inkopplingar

M Rorelser fran trad eller
andra véxter i omradet

W Paverkan fran bilar pa
gatan

M Solljus lyser kraftigt pa
linsen

MW Pl6tsliga temperatur férand-
ringar genom védrets inver-
kan (vind, regn, sno) eller
flaktutlopp, 6ppna fénster

W Avskarma bevaknings-
omradet med tickfolie

W Avskarma bevaknings-
omradet med tackfolie

W Skérma av sensorn eller
andra omréadesinstallningen

M Skarma av sensorn eller
flytta sensorn

Réckvidden férandras

B Annan omgivnings-
temperatur

M Andra bevakningsomradet
med justerskruvar (0 for
rackvidden eller tack
linsen med tackfolie @

LED-lampan blinkar snabbt vid
tryckning pé fjarrkontrollen

W Ratt fjarrkontroll inte "inlast”

M Bryt spanningen till sensorn.
Anslut spanningen pa nytt
och tryck knappen (&% som
finns pa fjarrkontrollen inom
10 minuter
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Drift/Skotsel

Sensorn &r avsedd for automatisk inkoppling
av belysning. Apparaten &r inte avsedd for pro-
fessionella tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller
de krav som stalls mot dverkan och sabotage.
Vaderleksforhallandena kan paverka rérelse-
vaktens funktion. Kraftiga vindbyar, snofall,
regn- och hagelskurar kan orsaka feldetekte-

Tillbehor

Hoérnfaste

Svart: E1312048
Vit: E1312047
Silver: E1312049

C € - 6verensstimmelsefdrsikran

Produkten uppfyller:

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/65/EG

- WEEE-direktivet 2002/96/EG

Garantiforklaring

Som kopare har du ratt till gallande garantirét-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réttigheter varken forkortas eller begrén-
sas genom var garantifrklaring. Utéver den
réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensor-produkt
ar i oklanderligt tillstand och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan
material-, produktions- eller kon-struktionsfel.
Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt an-
vént rimaterial jamte dess ytor, &r helt utan
brister.

Gora gallande

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inkdpsstallet dvs din aterforsaljare. Om
aterforsalja-ren av olika anledningar ej kan kot-
naktas kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkdping, 036 -

31 42 40. Vi rekommenderar att du spa-rar
kvittot vél tills garantitiden har géatt ut. Fér
transportkostnader och -risker vid retursand-
ningar [&m-nar STEINEL ingen garanti.

ring, eftersom de plotsliga temperaturskilina-
derna inte kan skiljas fran normala varmekallor.
Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig
trasa (utan rengéringsmedel).

Information om hur du kan goéra ditt garanti-
fall géllande hittar du pa var hemsida
www.steinel.se

Om du har fragor betraffande produkten eller
fragor om garantins omfattning, kan du alltid
né oss pa 036 - 31 42 40.

8 Ars
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Monteringsvejledning
Keere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe
denne infrarede sensor fra STEINEL. Du har
valgt et innovativt produkt af hej kvalitet, som er
fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Princippet

Apparatet er udstyret med pyrosensorer, der

opfanger usynlig varmeudstréling fra objekter,
der beveeger sig (mennesker, dyr etc.). Denne
registrerede varmeudstraling omdannes elek-

/\ Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den ledning, der skal til-
sluttes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for
streammen og kontrollér med en spaendings-
tester, at ledningen er spaendingsfri.

W Ved installation af sensoren er der tale om
arbejde med netspaending. Derfor skal ar-
bejdet udferes fagligt korrekt i overensstem-

Installationsanvisninger

Sensorlampen ber mindst have 50 cm afstand
til andre lyskilder, da varmestralingen kan med-
fore, at systemet aktiveres.

For at opné& en optimal overvagning skal sen-
soren installeres tangentialt i forhold til garet-
ningen.

Til montering pa udadgaende hjorner fas der et
vaegbeslag (se Tilbeher s. 59).

Netledningen bestér af en ledning med 3 le-
dere (maks. @ pa ledningerne 9 mm):

L Fase (for det meste sort, brun eller gré)
nulleder

beskyttelsesleder ©

N
PE

Beskrivelse

(@ Synlig adapter

(@ Lukkeprop

(® Afdaekningsfolie

@ Linsehus

(® Hul til kondensvand

(® Veegholder/sensor-enhed
@ Hjornebeslag (tilvalg)

Lees venligst monteringsvejledningen, for

du monterer sensoren. Kun korrekt installation
og ibrugtagning sikrer en lang, palidelig og
fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med den nye
infrarede sensor.

tronisk, og en tilsluttet forbruger (f.eks. en
lampe) teendes. Ved forhindringer som f.eks.
mure eller glasruder registreres der ingen var-
meudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.

melse med det pagaeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold.
(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Brug kun originale reservedele.

B Reparationer ma kun udferes pa autorise-
rede vaerksteder.

Ved beskadigelse af teetningsgummiet skal
hullerne til ledningsgennemfering taetnes med
en dobbeltmembranstuds M 16 eller M 20.

P& armaturet er der markeret et hul til afleb af
kondensvand (8. Dette kan &bnes i forbindelse
med vaegmontering.

Ved efterfalgende endring af ledningsferingen
skal vaegholderen (® udskiftes.

® Stikklemmer

(® Sikkerhedsskrue

(19 Skumringsindstilling

@ Tidsindstilling

(1 Reekkeviddeindstilling

I Nettilslutning skjult ledningsfering
I Nettilslutning synlig ledningsfering
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Eksempler p3 tilslutning

I Lampe uden nulleder a) Forbrugere, belysning maks. 2000 W
Il Lampe med nulleder (se Tekniske data)
Il Tilslutning via seriekontakt til manuel og  b) Sensorens tilslutningsklemmer

automatisk drift c) Kontakt p&4 monteringsstedet
IV Tilslutning via skiftekontakt for perma- d) Serieafbryder p& monteringsstedet,
nent belysning og automatisk drift manuel, automatik

Position I: Automatisk drift €]
Position II: Manuel drift

Permanent belysning
Bemaerk: Det er ikke muligt at slukke an-
lzegget, der kan kun vaelges mellem stilling
| og stilling Il.

Korrespondanceafbryder p& monterings-
stedet, automatik, permanent lys

Tekniske data

Mal (H x B x D): 74 x 114 x 128 mm

Effekt:

6 Glodepaerer, maks. 2000 W ved 230 V *"
Gledepaerer, maks. 1200 W ved 120 V *"

—~ Lysstofrer, maks. 1000 VA ved 230 V (cos ¢ = 0,5)

Lysstofrer, maks. 500 VA ved 120 V (cos ¢ = 0,5)
Maks. 800 A /200 ps

El. forkobl.enhed*?:
30x(1x18W),25x (2x 18 W)

25 x (1 x36 W), 15x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Indkoblingsstrem:

= co

Nettilslutning: 100 - 240 V AC 50/60 Hz

Registreringsvinkel: 300° med en 180° &bningsvinkel samt krybesikring
og overvagning af det bagvedliggende omrade.

Mulighed for tildeekning af segmenter

Raekkevidde: Via drejeknap i 3 retninger som kan indstilles uafhaengigt
af hinanden (2 — 20 m, temperaturstabiliseret)
Sensorik: 4 sensorer, 6 registreringsniveauer til fiernomréde
og 5 til krybesikring, 1360 koblingsomréader
Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min, impulsmodus (ca. 2 sek.)

Skumringsindstilling: 2 - 2000 lux

Permanent lys: Kan omskiftes (4 timer) / (kun via fiernbetjening)

Permanent-FRA: Kan omskiftes (6 timer) / (kun via fiernbetjening)

Kapslingsklasse: IP 54 vha. 2K-teknologi

") VDE-testet
"2 Lysstofror, energisparepazerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed
(samlet kapacitet pa alle tilsluttede forkoblingsenheder under den angivne vaerdi).
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Apparatets funktioner

Efter tilslutning til stremnettet og lukning af ap-
paratet kan anlaegget tages i brug. Sensoren
udforer forst en kalibreringsfase (40 - 50 sek.)
(LED blinker i sekundtakt).

Derefter kan der foretages flere indstillinger
direkte pa sensoren eller via fiernbetjening
(se kapitlet Fiernbetjening).

10 Lux Skumringsindstilling
.. | (reaktionsveerdi)
@ ~O— (indstilling fra fabrikken:
@ “3<"~| Dagsmodus 2000 lux)
2-2000 lux

Sensorens enskede reaktionsveerdi kan indstil-
les pa ca. 2 - 2000 lux.

Bemaerk:
Den gnskede skumringsveerdi kan gemmes via
fiernbetjeningen.

5sec. 1 min.| Tidsindstilling
(frakoblingsforsinkelse) @
(indstilling fra fabrikken:

Ca. 10 sek.)

Den onskede breendetid for
den tilsluttede forbruger kan
indstilles trinlost fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.

5 sek. - 15 min.

Impulsmodus:

Hvis du stiller indstillingsknappen pa "J1" be-
finder enheden sig i impulsmodus, dvs. at ud-
gangen tilkobles i ca. 2 sek. (f.eks. i forbindelse
med lys i en trappeopgang). Derefter reagerer
sensoren ikke pa beveegelse i ca. 8 sek.

B2, Raekkeviddeindstilling @
& o, 7. (indstilling fra fabrikken:

®> ® | Maks. raekkevidde)

2-20m

Montagehgjde Stan-
Indstilling dard
drejeknap 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m [>20m
12 18m|12m |>20m|>20m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m| >20 - -1

1) Kan ikke anbefales, begraenset registering

Raekkevidden kan vha. de 3 drejeknapper indstilles i 3 retninger (hhv. 100°) uafhaengigt af hinan-
den. Tabellen viser reekkevidden ved forskellige monteringshejder og tangential géretning.
Veerdierne geelder ved et jeevnt terraen og en temperatur pa 20 °C.

Afdaekningsfolier @

Hvis den uafhaengige indstilling af de 3 sensorer ikke er tilstraekkelig, kan man desuden anvende
afdaekningsfolierne (C), (D) og (E) til yderligere begraensning af overvagningsomrédet (se fig.).
Afdeekningsfolien (A) + (B) under sensoren begraenser registreringen af smadyr betydeligt.
Derved bortfalder naturligvis ogsé muligheden overvagning med denne linse, iseer krybesikring.
OBS!: Ved brug af afdeekningsfolien (A) kan fiernbetjeningens funktion ikke garanteres (se fig. 3).

Tip: Sprejt lidt vand med rengeringsmiddel pa linsen, og monter afdaekningsfolien. Saledes
sidder folien ikke fast med det samme og kan nemt finjusteres. Nar rengeringsmidlet torrer,

sidder folien fast.
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Funktioner via den infrarade fjernbetjening

Fjernbetjeningen kan anvendes til styring af et
vilkérligt antal senslQ S.

OBS!: Til en senslQ S herer maks. en fiernbe-
tjening. Forste gang fiernbetjeningen bruges,
skal den "programmeres". For at gore dette
skal der inden for 10 min. efter, at netspaendin-
gen er sléet til, trykkes pa knappen El. Denne
fremgangsmade kan gentages efter behov.
Det er altid den fiernbetjening, der blev gemt
sidst, som kan anvendes.

Seerfunktioner indikeres som falger:
Feriefunktion: ~ LED'en blinker hurtigt
3x hvert 5. sek.
Permanent lys: LED lyser permanent
Permanent-FRA: LED lyser permanent

Funktioner via den infrarode fjernbetjening RC 1

@ H Feriefunktion:

Med feriefunktionen simulerer man fysisk tilste-
deveerelse. Nar skumringsveerdien nas, teendes
og slukkes den tilsluttede forbruger ifolge et
program i ca. 3 timer. Den normale sensordrift
forbliver aktiv.

LED-visning: 3 x hurtige blink hvert 5. sek.

’,9? H Permanent frakobling:

Nar der trykkes pa tasten, slukkes den tilslut-
tede forbruger i 6 timer. Herefter skifter senso-
ren automatisk til sensorstyring.

LED-visning: Permanent teendt

\s;‘w  FResetfunktion:

Nar der trykkes én gang pé tasten, forlades fe-

riefunktionen samt funktionerne permanent be-
lysning og permanent frakobling. Det er atter de
for indstillede veerdier, der gaelder.

ﬁ?/ Permanent belysning:

Nar der trykkes pa tasten, teendes den tilslut-
tede forbruger i 4 timer. Herefter skifter senso-
ren automatisk til sensorstyring.

LED-visning: Permanent taendt

{5 B Skumringsindstilling via potentiome-
N 2

ter pa apparatet:
Nar der trykkes pa tasten, geelder atter den
skumringsvaerdi, som er blevet indstillet pa sen-
soren. Sa snart skumringsindstillingen zendres
direkte pa sensoren, overtages denne veerdi.
Evt. indstillinger via fiernbetjeningen er virk-
ningslese.

gy
‘g)f'/ [ Skumringsindstilling via gem-tast:
Man skal trykke pa tasten ved lysforhold, hvor
sensoren gnskes aktiveret. Den aktuelle skum-
ringsveerdi gemmes.
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensoren har ingen spaending

M Defekt sikring, ingen tilslut-
ning, ledning afbrudt

W Kortslutning

M Ny sikring, taend netafbry-
der; kontrollér ledning med
spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensoren taender ikke

M Ved brug i dagslys, skum-
ringsindstilling er indstillet
pa nat

W Glodepzere defekt

W Netafbryder slukket

W Sikring defekt

W Overvagningsomradet er
ikke korrekt indstillet

M Indstil pa ny

W Skift gledepzere

M Teend

W Ny sikring, tilslutningen
kontrolleres evt.

W Juster igen

Sensoren slukker ikke

W Konstant bevaegelse i over-
vagningsomradet

M Der findes en teendt lampe i
overvagningsomradet. Denne
lampe genaktiverer anlaegget
pga. temperatursendring

W Taendt lampe indstillet pa
permanent belysning (LED
taendt)

M Kontrollér omradet, og juster
evt. igen, eller tildeek

M Foretag eendring af omrade,
eller tildaek

M Sluk for permanent belys-
ning

Sensoren teender og slukker
hele tiden

W Den omskiftede lampe be-
finder sig i overvagningsom-
radet

M Dyr i overvagningsomréadet

B Skift indstilling for omrade,
eller tildeek, og afstanden

M Afdeek eller indstil omradet
pany

Sensoren teender utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
bevaege sig

M Registrering af biler pa gaden

B Der falder sollys pé linsen

M Pludselig temperaturaen-
dring pa grund af vejret
(vind, regn, sne) eller luft fra
ventilatorer, &bne vinduer

M Skift indstilling for omradet

M Skift indstilling for omradet

W Beskyt sensoren eller juster
omradet

B Omradet udskiftes, monte-
ringsstedet flyttes

Sensor-reekkeviddeaendring

W Anden omgivelsestemperatur

M Tilpas raekkevidden vha.
justeringsskruen for
reekkevidde (9, monter
evt. afdeekningsfolier @

Sensoren reagerer ikke pa
fiernbetjeningen

M Fjernbetjening ikke "pro-
grammeret"

M Sluk for netspaendingen til
sensoren i ca. 5 sek. Taend
atter for spaendingen,
og tryk pé tasten <% pa
fiernbetjeningen inden for
10 minutter.
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Drift / vedligeholdelse

Den infrarede sensor er fremstillet til automa-
tisk teend og sluk af lys. Apparatet er ikke vel-
egnet til seerlige tyverialarmer, da den
foreskrevne sabotagesikring mangler. Vejret
kan pavirke sensorens funktion. Steerk vind,

Tilbehor

Hjernebeslag

Sort: 4007841 608828
Hvid: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder

- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Garantierklaering

Som keber har du de lovbestemte rettigheder
over for szelger. Safremt disse rettigheder eksi-
sterer i dit land, hverken afkortes eller begraen-
ses de af vores garantierkleering. Vi giver 5 ars
garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-pro-
dukt. Vi garanterer, at dette pro-dukt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl.
Vi giver garanti for alle elektroniske kom-po-
nenters og kablers funktionsevne og for, at alle
anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdokumenta-
tion, som skal indeholde kebsdato og produkt-
betegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkeervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbe-
varer din kebsdokumentation sikkert, indtil ga-
rantiperioden er udlebet. Roliba A/S hzaefter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

sne, regn og hagl kan medfere fejlaktivering,
idet pludselige temperatursvingninger ikke kan
adskilles fra varmekilder. Registreringslinsen
skal afterres med en fugtig klud (uden renge-
ringsmiddel).

Du finder informationer om gennemforelse
af et garantikrav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfzelde eller et spergsmal
til dit produkt, kan du altid ringe pa
tif. 6593 0357.

B Ars

GARANTI

-59 -

DK



(F> Asennusohje
Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-infrapunatunnistimen.
Kiitimme osoittamastasi luottamuksesta. Olet
hankkinut laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate

Laite on varustettu pyrosahkaisillé tunnistimilla,
jotka havaitsevat liikkuvista ihmisisté, eldimista
jne. lahtevan lampdséteilyn. Havaittuaan |am-

poséteilyn tunnistin kytkee paalle siihen liitetyn

/\ Turvaohjeet

B Asennus on tehtava jannitteettdméana. Kat-
kaise ensin virta ja tarkista jannitteettomyys
jannitteenkoettimella.

W Tunnistin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja liitdntdohjeita
on noudatettava. (SFS0100)

Asennusohjeet

Kiinnityspaikan tulisi olla véhintdan 50 cm
etéisyydella valaisimista, joiden ldmpdséteily
voi johtaa tunnistimen kytkemiseen.
Tunnistus on varminta, kun tunnistin on asen-
nettu siten, etta kulkusuunta on laitteen ohi.

Lisévarusteena on saatavilla kulmaseinapidike
ulkonurkkiin asentamista varten (ks. Lisévarus-
teet s. 65).

Verkkojohtona kéytetéén 3-napaista kaapelia:
(johtojen maks. @ 9 mm):
L

= vaihe
N = nollajohdin
PE = suojamaajohdin®

Laitteen osat

(@ Pinta-asennusrasia (vakiovaruste)
(@ Tiivistystulpat

(@ Suojakalvo

@ Linssirunko

(® Kondenssivesireika

(® Seinakiinnike/tunnistinyksikko

@ Kulmasein&pidike (lisdvaruste)

Tutustu ennen tunnistimen asennusta téhan
asennusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen
asennus ja kayttdonotto takaavat tunnistimen
pitk&aikaisen, luotettavan ja hairi6ttoman
toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa
odotuksiasi.

sahkolaitteen. Erilaiset esteet (esim. seinat tai
lasiruudut) estévat lamposéteilyn tunnistuksen
eiké valo talléin kytkeydy.

W Kayté ainoastaan alkuperaisia varaosia.
B Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata
laitteen.

Jos tiivistekumit ovat viallisia, kaapelin 1apivi-
entiaukot on tiivistettdva kaksoiskalvotiivis-
teella M 16 / M 20.

Koteloon on merkitty kondenssivesireika ().
Se voidaan avata seindasennuksessa.

Kun johdotusta uusitaan jalkikéteen, on huo-
lehdittava johtojen siséénvientien tiiviydesta.

Jousiliittimet

® Turvaruuvi

(0 Hamaryystason asetus

@ Kytkentaajan asetus

(@ Toiminta-alueen rajaus

I Verkkojohdon uppoasennus
I Verkkojohdon pinta-asennus
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Liitintaesimerkkeja

I Nollajohdin tunnistimen kautta valaisi- a) sadhkolaite, valaisin enint. 2000 W
melle (katso Tekniset tiedot)
Il Nollajohdin suoraan valaisimelle b) tunnistimen liittimet
Il Liitédnta sarjakytkimen kautta kasinkayt- c) talossa oleva kytkin
163 ja automaattikaytt6a varten d) talossa oleva sarjakytkin, késinkaytto,
IV Liiténta vaihtokytkimella jatkuvaa valai- automatiikka
sua ja automaattikaytt6a varten e) talossa oleva vaihtokytkin, automaatti-

Asento |: automaattikaytto

Asento II: kasinkaytto

kaytto, jatkuva valaistus

Jatkuva valaistus
Huomio: Laitetta ei voi kytked pois paalta,
mahdollista on ainoastaan valinta asento-

jen 1ja Il valill4.

Tekniset tiedot

Mitat (Kx L x S):

74 x114 x 128 mm

Teho:

—F

Kytkentavirta:

= co

Hehkulamput, enint. 2000 W, 230 V ™
Hehkulamput, enint. 1200 W, 120V ™
Loisteputket. 1000 VA, 230 V (cos ¢ = 0,5)
Loisteputket, enint. 500 VA, 120 V (cos ¢ = 0,5)
enint. 800A / 200 ps

Elektroninen liitantalaite™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25 x (1 x36 W), 15x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Verkkoliitanta:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Tunnistimen toimintakulma:

300°, avauskulma 180° seka alitussuoja. Osa
tunnistusalueesta voidaan tarvittaessa rajata pois

Toimintaetaisyys:

asetettavissa saatimelld kolmeen suuntaan toisistaan
riippumatta, (2 — 20 m, ldmpétilastabiloitu)

Tunnistintekniikka:

4 tunnistinta, 6 tunnistustasoa kauemmalle alueelle
ja 5 alitussuojalle, 1360 kytkentévydhykettéd

Kytkent&ajan asetus:

5 s — 15 min, impulssitoiminto (n. 2 s)

Hamaryystason asetus:

2 —2000 luksia

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4 h) / (vain kaukosaatimell&)

Jatkuvasti pois toiminnasta:

kytkettavissa (6 h) / (vain kaukosaatimelld)

Kotelointiluokka:

IP 54

") VDE-testattu

"2 Loistelamput, energiansaastélamput, LED-lamput ja elektroninen liitantalaite (kaikkien liitettyjen
litantalaitteiden kokonaiskapasiteetti iimoitetun arvon alapuolella).
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Toiminnot laitteessa

Kun verkkoliitdnta on suoritettu ja laite on sul-
jettu, laite voidaan ottaa kayttoon. Tunnistin
suorittaa ensin mittausvaheen (40 — 50 s)

Sen jélkeen voidaan tehda useampia asetuksia
suoraan tunnistimessa tai kaukosaatimen kautta
(ks. luku Kaukosaadin).

(LED vilkkuu sekunnin valein).

10 Lux Hamaryystason asetus Kytkentéajan asetus ()
v+ | (kytkeytymiskynnys) (tehdasasetus: n. 10 s)
@ ~O— (tehdasasetus: paivakayttd
Q “»<"~| 2000 luksia) Liitetyn séhkélaitteen haluttu
kytkentdaika voidaan asettaa
2 2000 luksia portaattomasti n. 5 sekunnin

ja enintaan 15 minuutin vélille.
Tunnistimen haluttu kytkentakynnys voidaan
asettaa noin 2 luksin - 2000 luksin vélille. nto:

Kun asetat saatimen "J1" -asentoon, laite on
impulssitoiminnossa eli valo kytkeytyy noin

2 sekunnin ajaksi (esim. portaikon automaatti-
nen valaistus). Tunnistin ei sen jalkeen reagoi
likkeeseen noin 8 sekuntiin.

Huom:
Haluttu hamaryystaso voidaan tallentaa myds
kaukosaatimella.

612 Toiminta-alueen rajaus ®@ Asennus- Vakio
@°+—~ LA (tehdasasetus: maksimitoi- Saatimen korkeus

®7 mintaetaisyys asetus 1,8m[25m| 3m | 5m

2 2m | 2m [ 3m | 4m

4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Ei suositeltavaa, rajallinen tunnistus

Toimintaetaisyys voidaan saataa kolmella saatimella kolmeen suuntaan (kukin 100°) toisistaan
riippumatta. Taulukosta selvidvat toimintaetdisyydet eri asennuskorkeuksissa ja tunnistimen
ohi suuntautuvassa kulkusuunnassa. Arvot ovat voimassa tasaisella alueella ja 20 °C:een
lampétilassa.

Peitekalvot ®

Mikali kolmen tunnistimen toisistaan riippumaton asetus ei riitd, toiminta-aluetta voidaan rajata lisaa
peitekalvoilla (C), (D), (E) (ks. kuva). Tunnistimen alapuolelle kiinnitettavat peitekalvot (A) + (B) véhen-
tévat huomattavasti pikkueldimien tunnistusta. Silloin linssien (erityisesti alitussuoja) kautta tapah-
tuva tunnistus jéa pois.

Huom: Kaukosaétimen toiminta ei ole varmaa, kun kaytetaan peitekalvoa (A) (huomioi kuva 3).

Huom: Laita linssiin ennen peitekalvon kiinnittamista vahan vetta, johon on sekoitettu puhdistu-

sainetta. Kalvo ei tartu silloin niin tiukasti ja hienosaaté on helppoa. Kalvo tarttuu kiinni, kun puh-
distusaine on kuivunut.
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Toiminnot infrapunakaukosaatimen kautta

Kaukosaétimelld voidaan ohjata kuinka monta
senslQ S -tunnistinta tahansa.

Huom: yhdelle senslQ S-tunnistimelle kuuluu
enintédan yksi kaukoséadin. Kaukosaadin on
"opetettava" ennen ensimmaista kayttéa. Se
tapahtuu painamalla E -painiketta 10 sekun-
nin kuluessa verkkojannitteen kytkemisesta.
Tama tapahtuma voidaan toistaa niin usein
kuin tarpeen.

Viimeksi tallennettu kaukosaadin on aina voi-
massa.

Erikoistoiminnot esitetédén seuraavasti:
Lomatoiminto: LED vilkkuu 3x nopeasti
viiden sekunnin valein.
Jatkuvasti palava valo: LED jatkuvasti paalla
Jatkuvasti pois: LED jatkuvasti paalla

Toiminnot infrapunakaukosédatimen RC 1 kautta

@ H Lomatoiminto:

Lomatoiminnolla simuloidaan l&sn&olo. Kun
hamaryystaso on saavutettu, liitetty séhkolaite
kytkeytyy paélle ja pois paélta noin kolmen
tunnin ajan. Normaali tunnistinkaytto jaa toi-
mintaan.

LED-néaytto: 3 x nopea vilkkuminen viiden
sekunnin vélein

N

‘/ssg/'n/ H Jatkuvasti pois toiminnasta:

Liitetty laite kytketadn pois p&élta painiketta
painamalla kuudeksi tunniksi. Sen jalkeen tun-
nistin siirtyy jélleen automaattisesti tunnistinka-
yttéon.

LED-néaytto: jatkuvasti paalla

(. FlPalautustoiminto:

Erikoistoiminnoista (loma, jatkuva valaistus, jat-
kuvasti pois toiminnasta) poistutaan painamalla
painiketta kerran. Aikaisemmin asetetut arvot
ovat taas voimassa.

ﬁ?/ Jatkuvasti palava valo:

Liitetty laite kytketdén péaélle painiketta paina-
malla neljéaksi tunniksi. Sen jalkeen tunnistin si-
irtyy jalleen automaattisesti tunnistinkayttéon.

LED-naytt6: jatkuvasti paalla.

{%ﬁ HHiamaryystason asetus laitteen
potentiometriasetusta kayttden:
Kun painiketta painetaan, tunnistimessa ase-
tettu hamaryystaso on taas voimassa. Kun
muutat hdamaryystason asetusta suoraan tun-
nistimessa, tdma arvo otetaan kayttéon. Kauko-
s&timen mahdolliset asetukset eivét ole
voimassa.

%)é [ Hamaryystason asetus
muistipainikkeella:

Tunnistin asetetaan reagoimaan liikkeeseen tie-

tyssa valossa tata painiketta painamalla. Silla

hetkelld vallitseva hdméaryystaso tallennetaan

muistiin.
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Kayttohairiot

Hairio

Syy

H. n poisto

Tunnistimelle ei tule séhkéa

M viallinen sulake, ei kytketty
péélle, katkos johdossa

W oikosulku

M uusi sulake, kytke verkko-
kytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta liitannat

Tunnistin ei kytke

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

M viallinen valaisin

M tunnistimelle ei tule séhkéa

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&&da uudelleen

M korjaa valaisin
M ks. ed. kohta
M s&ada alue uudelleen

Tunnistin ei kytke pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-
alueella

M kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella ja kytkey-
tyy lampétilanmuutoksen
vuoksi uudelleen

W kytketty valaisin on kytketty
jatkuvaan valaistukseen
(LED palaa)

M tarkista alue ja sa&ada tarvit-
taessa uudelleen tai peita
osa linssista

W muuta aluetta tai peité osa
linssista

M poista jatkuvan valon
kytkenta

Tunnistin kytkee jatkuvasti
PAALLE/POIS

M kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

W toiminta-alueella liikkuu
elaimia

W muuta aluetta / peita osa
linssista, lisda etéisyytta

M muuta aluetta tai peitéd osa
linssisté

Tunnistin kytkee ei-toivotusti

W tuuli likuttelee puita ja pen-
saita toiminta-alueella

M tielld likkuu autoja

M auringonvalo osuu linssiin

M s&an (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat akilliset Iampoti-
lan muutokset

M sdada alue uudelleen

M s&&da alue uudelleen

M Kiinnit& tunnistin varjoon
tai muuta aluetta

M muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

Tunnistimen toimintaetaisyys
on muuttunut

W ympariston lampétilan muu-
tokset

W s&&da toimintaetéisyytté toi-
mintaetéisyyden saatimen
kautta, kiinnita tarvitta-
essa peitekalvoja @)

Tunnistin ei reagoi
kaukoséaatimeen

W kaukosaadinté ei "opetettu”

W kaukoséaétimen paristo
on tyhja

M irrota tunnistin noin viideksi
sekunniksi verkkojénnitteesta.
Palauta jénnite ja paina
kymmenen minuutin kuluessa
kaukosaatimen €% -
painiketta.

M vaihda paristo
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Kaytté/hoito

Infrapunatunnistin soveltuu valon automaatti-
seen kytkemiseen. Laite ei sovellu kaytettavaksi
osana erityisia murtohélytysjarjestelmia, silla
siitd puuttuu maaraysten mukainen suojaus sa-
botaasin varalta. Sadolosuhteet saattavat vai-
kuttaa tunnistimen toimintaan. Voimakkaat

Lisdvarusteet
Kulmaseinapidike:
musta: 4007841 608828

valkoinen:4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Yhdenmukaisuusvakuutus

tuulenpuuskat seké lumi-, vesi- ja raesateet
saattavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska tun-
nistin ei erota sééssa tapahtuvia &killisia lampo-
tilan vaihteluita muista ldmmonlahteista.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
liinalla (4l kéyta puhdistusaineita).

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maéraysten mukainen:

- pienjénnitedirektiivi 2006/95/EY
- EMC-direktiivi 2004/108/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénndmme sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuo-den takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektronis-
ten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote taydellisena ja rahti maksettuna
yhdessé ostotositteen (siséllettava tiedot osto-
paivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa osto-
paikkaan. Suositte-lemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttdmisté aina takuuajan paatty-
miseen asti. STEINEL ei vas-taa palautukseen
liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeisté.

Tietoja vaatimuksen esittdmisestéa takuuta-
pauksessa I6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

B Vueden

TAKUU
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(N> Monteringsveiledning
Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved & kjope denne
infrared-sensoren fra STEINEL. Du har valgt et
moderne kvalitetsprodukt som er produsert,
testet og pakket med sterste omhu.

Virkemate

Apparatet er utstyrt med pyro-sensorer som
registrerer den usynlige varmeutstralingen fra
mennesker og dyr etc. som beveger seg.
Denne registrerte varmestralingen omdannes

/\ Sikkerhetsmerknader

W Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stromnettet. Sl& derfor forst av
stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at ledningen er stromfri.

W Under installasjon av sensoren kommer du i
kontakt med stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av fagmann i henhold til lokale elektroin-

Informasjon vedr. installasjon

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en
annen lampe, ettersom varmeutstraling
kan fere til at sensorsystemet reagerer.

For & oppna optimal dekning mé& sensoren
installeres tangentialt i forhold til gangret-
ningen.

En hjernebrakett for montering pa utvendige
hjerner fas som ekstrautstyr (se Tilbeher,
s. 71).

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel
(maks. ledningdiameter 9 mm):

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase

PE = jordledning ©

Apparatbeskrivelse

(@ Adapter til overflatemontering
(@ Tetningsplugger

(® Dekkfolie

@ Linsehus

(® Hull til kondensvann

(® Veggbrakett/sensorenhet

@ Hjornebrakett (ekstrautstyr)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen
for du installerer sensorlampen. En lang, sikker
og feilfri drift kan kun garanteres dersom
installasjon og igangsetting utfores korrekt.

Vi héper du vil ha mye glede av din nye
infrared-sensor.

elektronisk og slar automatisk pa en stremkilde
(f.eks. en lampe). Det registreres ingen varme-
stréling gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa.

stallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(@®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

M Bruk kun originale reservedeler.

W Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

Dersom tetningsgummien er skadet, ma
ledningsépningene tettes til med et dobbelt-
membran-rerstykke M 16 eller M 20.

| huset er det stiplet et hull til kondensvann ).
Dette kan apnes ved montering pa vegg.

Dersom ledningsferingen endres pa et senere
tidspunkt, ma veggbrakett ® skiftes ut.

Innstikksklemmer

(® Sikkerhetsskrue

(10 Skumringsinnstilling

@ Tidsinnstilling

(1 Rekkeviddeinnstilling

I Nettilkobling innfelt ledningsfering

I Nettilkobling utenpaliggende ledningsfering
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Eksempler pa tilkobling

I Lampe uten fase (nulleder) a|
Il Lampe med fase (nulleder)

Lampe, belysning maks. 2000 W
(se Tekniske spesifikasjoner)

Il Tilkobling via seriebryter for manuell og b) Sensorens tilkoblingsklemmer

automatisk drift

c) Intern bryter i huset

IV Tilkobling via vendebryter for permanent d) Intern seriebryter, manuell, automatisk

lys og automatisk drift
Posisjon I: automatisk drift

€) Intern vendebryter, automatisk,
permanent lys

Posisjon Il: manuell modus

permanent lys

OBS: Anlegget kan ikke slas av, det er
kun mulig & velge mellom drift i posisjon

| og posisjon II.

Tekniske spesifikasjoner

Ml (h x b x d)

74 x114 x 128 mm

Effekt:

—F

Startstrom:

= co

Lyspaerer, maks. 2000 W ved 230 V ™

Lyspzerer, maks. 1200 W ved 120 V "

Lysroer, maks. 1000 W VA ved 230 V (cos ¢ = 0,5)
Lysrer, maks. 500 W VA ved 120 V (cos ¢ = 0,5)
maks. 800A /200 ps

Elektronisk ballast 2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Nettilkobling

100-240 V AC 50/60 Hz

Dekningsvinkel:

300° med 180° apningsvinkel, krypdetektor og overvéking bakover.
Segmenter kan utelukkes fra dekning

Rekkevidde:

Kan stilles inn i tre separate retninger med skruknapp
(2 — 20 m, temperaturstabilisert)

Sensorteknologi:

4 sensorer, 6 nivaer for avstandsregistrering og 5 for
krypdetektering, 1360 koblingssoner

Tidsinnstilling:

5 sek. — 15 min., impulsmodus (ca. 2 sek.)

Skumringsinnstilling:

(2-2000 Lux)

Permanent lys:

kan slas pa (4 t.) / (kun med fiernkontroll)

Permanent AV:

kan sl&s pé (6 t.) / (kun med fjernkontroll)

Kapslingsgrad:

IP 54 med 2K-teknologi

") VDE-testet

*2) Lysrer, sparepaerer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet for alle tilkoblede elektroniske ballaster

under angitt verdi).
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Funksjoner pa apparatet

Nar lampen er koblet til stramnettet og
apparatet er lukket, kan anlegget tas i drift.
Sensoren foretar ferst en innmalingsfase
(40-50 sek., LED-ene blinker i sekundtakt).

Deretter kan det foretas flere innstillinger direkte
pa sensoren eller via fiernkontrollen (se kapittel

Fjernkontroll).

10 Lux Skumringsinnstilling
. (reaksjonsniva)
@ 3CY:| (fabrikkinnstiling:
@ “3<~| dagslysmodus 2000 lux)
2-2000 lux

Onsket reaksjonsniva for sensoren kan
innstilles fra ca. 2 lux til 2000 lux.

NB:
Onsket skumringsverdi kan ogsa lagres
med fjernkontrollen.

T min.

5 sec.

5 sek. - 15 min.

Tidsinnstilling
(belysningstid) @
(fabrikkinnstilling:
ca. 10 sek.)

@nsket belysningstid for det tilkoblede
apparatet kan innstilles trinnlest fra ca.

5 sek. til maks. 15 min.

Impulsmodus:

Stilles regulatoren pa "IL", er apparatet
i impulsmodus, dvs. at utgangen kobles inn
i ca. 2 sekunder (f.eks. automater i trappeopp-
ganger). Deretter reagerer sensoren ikke pa

bevegelser i ca. 8 sek.

A6 12 Rekkeviddeinnstilling @
& %, | (fabrikkinnstilling:
®> maks. rekkevidde)
2-20m

Monterings- Stan-
Innstilling hoyde dard
skruknapp 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -1 -1

1) Anbefales ikke, innskrenket dekning

Med tre skruknapper kan rekkevidden stilles inn i tre separate retninger (100° hver). Tabellen viser
rekkeviddene ved ulike monteringsheyder og tangentiell gangretning. Verdiene gjelder for flatt

landskap og temperaturer pa 20 °C.

Dekkfolier @

Dersom den separate innstillingen av de tre sensorene ikke er tilstrekkelig, kan det i tillegg brukes

dekkfolier (C), (D), (E) for ytterligere innskrenkning av dekningsomrédet (se fig.). Dekkfoliene (A) + (B)
nedenfor sensoren reduserer registrering av smadyr i vesentlig grad. Dermed registrerer disse
linsene selvsagt ikke, og krypdetekteringen bortfaller.
Merk: Brukes dekkfolie (A), er funksjonen til fiernkontrollen ikke gitt (se fig. 3).

Tips: Ha litt vann med rengjeringsmiddel pa linsen og sett deretter pa dekkfolien. Dermed klistres
folien ikke fast med en gang, og du kan enkelt foreta en finjustering. Folien blir sittende nar

rengjeringsmiddelet er torket.

-68 -

Funksjoner via den infrarode fjernkontrollen

Med en fjernkontroll kan det styres s mange
senslQ S som onsket.

Merk: Det tilhorer maks. en fjemkontroll til hvel
senslQ S. F]ernkontrollen ma «lzeres opp»
forste gang den tas i bruk. Trykk pa knapp B i
lopet av de forste 10 minuttene etter at
stremmen er slatt pa. Denne prosessen kan
gjentas sa ofte som ensket.

Den fiernkontrollen som sist ble lagret, gjelder.

Funksjoner via den infrarede fjernko

@ H Feriefunksjon:

Feriefunksjonen simulerer tilstedeveerelse.
Nar skumringsnivaet er nadd, slas det
tilkoblede apparatet pa og av i ca. 3 timer

i henhold til programmet. Vanlig sensordrift
er fremdeles aktiv.

LED-visning: 3 x raske blink hvert 5. sekund.

’8\ H Permanent AV:

Ved trykk pa tasten slas det tilkoblede
apparatet av i 6 timer. Deretter gar sensoren
automatisk tilbake til sensordrift igjen.

LED-visning: permanent PA

= Tilbakestillingsfunksjon:

Ferie-, permanent lys- og permanent AV-
funksjonene forlates med ett enkelt trykk.
De verdiene som ble innstilt tidligere, gjelder.

Folgende spesialfunksjoner vises pa denne
maten:
r  Feriefunksjon: LED blinker raskt
3 x hvert 5. sek.
Permanent lys: LED er konstant PA
Permanent AV: LED er konstant PA

ntrollen RC 1

fE/ HEPermanent lys:

Ved trykk pa tasten slas det tilkoblede
apparatet pa i 4 timer. Deretter gér sensoren
automatisk tilbake til sensordrift igjen.

LED-visning: permanent PA.

fi‘@ H Skumringsinnstilling via potensio-
=" metret pa apparatet:

Med et trykk pa tasten gjelder de skumrings-
verdiene som er innstilt p& sensoren igjen.

Sa snart skumringsinnstillingene endres direkte
pa sensoren, overtas disse verdiene. Ev. innstil-
linger pa fiernkontrollen har ingen funksjon.

ﬂSkumrlngsmnstlllmg via minnetast:
Nar det hersker slike lysforhold det er anskelig
at sensoren i fremtiden skal reagere ved, trykk
pa denne knappen. Aktuell skumringsverdi
lagres.
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Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Sensoren har ikke spenning

M defekt sikring, lampen er
ikke pa, ledningsbrudd

W kortslutning

M ny sikring, sl& pa strembry-
teren, kontroller ledningen
med spenningstester

M kontroller koblingene

Sensoren slar seg ikke pa

W ved dagmodus, skumrings-
innstilling star pa nattmodus

M lyspaere defekt

M nettbryter AV

W sikring defekt

W dekningsomréadet er ikke
neyaktig innstilt

M still inn pa nytt

W skift lyspaere

MW sla pa

M ny sikring, kontroller
evt. koblingspunktene

M juster p& nytt

Sensoren slar seg ikke av

M permanente bevegelser
i dekningsomradet

B temperaturforandringer pa
grunn av en tent lampe i
dekningsomrédet tenner
sensorlampen pa nytt

W det er en tent lampe i
permanent lys-modus
(LED pa)

M kontroller omrédet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

M forandre omréadet eller
dekk til

M deaktiver permanent
lys-modusen

Sensoren slar seg stadig
PA/AV

M det er en tent lampe
i dekningsomradet

M dyr beveger seg i
dekningsomradet

M juster omradet, dekk til,
storre avstand

M still inn omradet pé nytt eller
dekk til

Sensoren slér seg pa nar
den ikke skal

W vind beveger treer og busker
i dekningsomradet

M biler pa veien registreres

M det kommer sollys pa linsen

M plutselig temperaturforand-
ring pa grunn av vaerfor-
holdene (vind, regn, sno)
eller luft fra ventilatorer el.
apne vinduer

M still inn omradet pa nytt

M still inn omradet pa nytt

W monter sensoren pa et
tildekket sted eller juster
omradet

M endre omradet, flytt
sensoren

Sensor-rekkeviddeforandring

M andre omgivelses-
temperaturer

M tilpass rekkevidden med
rekkevidderegulator (0),
bruk evt. dekkfolier (1

Sensoren reagerer ikke
pa fiernkontrollen

W fiernkontrollen er ikke
«opplaert»

M stans stromtilforselen til
sensoren i ca. 5 sek. opprett
stremforbindelsen igjen og
trykk pé tasten &% p& fiern-
kontrollen i lopet av de neste
10 minuttene.
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Drift/vedlikehold

Infrared-sensoren egner seg til automatisk
tenning av lys. Apparatet egner seg ikke for
spesielle innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke
har den ngdvendige sabotasjesikkerheten.
Veerforholdene kan pavirke bevegelses-
sensoren funksjon. Sterke vindkast, sng,

Tilbehor

Hjernebrakett:

Svart: 4007841 608828
Hvit: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

(C € Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med

- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Garanti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede man-
gel- eller garantirettigheter overfor selger.

| den grad disse rettighetene finnes i ditt land,
verken innskrenkes eller forkortes de p& grunn
av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars
garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske
deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker a reklamere pa produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med ori-
ginal kjopskvittering som viser kjopsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as - Olaf Helsets vei
8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefa-ler deg derfor &
ta godt vare pa kjopskvitteringen til garantipe-
rioden er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller -risiko i sammenheng
med retursendingen.

regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og
varmekilder. Skulle registreringslinsen bli
skitten, kan den rengjeres med en fuktig klut
(uten rengjeringsmiddel).

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller spersmal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00

B Ar
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08nyisc eykatactaong
A&16Tipe Meharn,

GO EUXAPICTOUHE TTOAV YIa TNV EUMIOTOCUVN TTOU
Hag Sei€ate, ayopdlovtag To véo oag unépubpo
aobntrpa STEINEL. EmAé€ate éva mpwtomoplakd
TIPOIOV LPNANG TOIGTNTAG, TO OTToio KatackevaleTal,
ENEYXETAL KOl CUOKEVATETAL PE PEYIOTN TIPOCOXT.

H apxn Aetroupyiag

H ouokeur 100étel mupo-aledNnTrAPEE, ot omoiot
avixvevouv T adpatn Bepuikr akTivoPolia Ki-
VOUHEVWY CWHATWY (avBpwiwy, {Wwv, KATL). H
avixveuBeioa Beppikn akTivoBolia petatpémeTal
NAEKTPOVIKA Kl EVEPYOTIOLEI AUTOHATA £vVa OUVSE-

A Ynodeifeig acpdaleiag

W Katd tnv eyKkataotacn o mpog cUvSeon nAeKTpL-
KOG aywydg TPEeL va gival ENeUBEPOG NAEKTPL-
K1 Taonc. MNa 1o Adyo auTo mpémel mpwrta va
SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUMA KAl VO ENEYXETE
HE SOKIPAOTIKO TAoNG av mpdaypatt £xel Stako-
el N Mapoxr NAEKTPIKAG TEoNG.

W Katd tnv eykataotaon Tou aiedntripa mpoket-
Tal Yla £pyacia 6To iKTuo NAEKTPIKAG TAoNG.

Ynodeieic eykaractaong

To onueio eykataotaong Ba MPEMEL VAl ATTEXEL TOU-
AdxioTov 50 cm amd dANo Aapmntripa, S10Tt n akT-
voPolia BeppoTnTag eveéxeTal va mpokahei
£vePYOTTIOINGN TOU CUCTAUATOC.

Ta va emTuyXaveTat ISavIKr avixveuon mPEmeL o
a1oONTAPAG va eyKATAoTAOE! EQOTTTOHEVIKA WG
TIPOG TNV KatevBuvon kivnong.

la TNV eyKATAoTaoN O€ EEWTEPIKEG YwVieG UTTAPXEL
TIPOAIPETIKA Slabotpo otrhptypa ywviag (BA. Age-
ooudp OeA. 77).

O aywyo¢ tpopodooiag amoteAsital améd KaAwSIo
3 ouppdTwy (Uéy. @ aywywv 9 mm):

L = ®don (cuviBwg pavpo, kagé r ykpl)

N = Oudétepog aywyog

PE = Aywydc yeiwong ©

Mepypapn OUCKEVRG

@ E€wroixiog mpooappoyag

(2 ZreyavomoinTikA tana

3@ MpooTaTeUTIKO GUANO

@ Mhaioto pakov

(® Oy VEPOUL CUUTTUKVWONG

(® Ztptypa Toixou/povada alobntipa
@ Ztplypa ywviag Toixou (MpoatpeTikd)

Zag mapakaAOUE, TIPIV amod TV EYKATACTAON Va
£€oIkeWDE(TE P TIC TapoUoEeg 0dnyieg. AoTI pévo

n e€e18Ikevpévn eykatdotaon Kat B€on og Aettoup-
yia pmopouv va Slacgalicouv Tn pakpoxpovn,
a&lomoTn kat ayoyn Aertoupyia Xwpic Slatapaxée.
EmbBupia pag givat va Xapeite To véo oag avixveutn
pe umépuBpo alobntripa.

Sepévo katavalwth (. Aapmtipa). Méoa ano
£UMOS1a, OMWE T.Y. TOiXOUG 1} LANOTTIVOKEG Sev avi-
XVeUeTal BeppIKr| akTivoBoAia kat CUVETWG Sev Yi-
VETAL EVEPYOTIOINON.

Ta 1o Adyo autd mpémel va ekTENeiTal EEEISIKEL-
Héva Kal CUPPWVA UE TIC OXETIKEG TPOSIaypa-
PEC EYKATACTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG
KavoviopoUg ouvdeonc. (®-VDE 0100, ®-
OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

B XpPNnOIHOTIOIEITE HOVO YVAOIA AVTAANAKTIKA.

B ETMOKEVEC EMTPETETAL VA EKTENOUVTAL HOVO Ao
e&e1dikeupévo ouvepyeio.

Ze nepintwon PAGPNG Twv AacTIxéVIwy OTEyavo-
TIOINTIKWV TIPETIEL T AVOIYHATA VIO TO TTEpacpa
kaAwdiov va oteyavomoinBolv pe 6ToIo SimAov
Slappaypatoc M 16 1 M 20.

370 MAQiC10 UTTAPXEL IXVAPIO OTTAG VEPOU GUUMU-
kvwong (). Katd tnv eykatdoTtacn oTov ToiXo pro-
pei va avolyTei n omn auTr.

Y& MEPIMTWON PETAYEVESTEPNG LETATPOTTAG TNG
08ynong aywywv mpémel va avavewbei To ot~
plypa Toixou (®).

AKpPOSEKTEG

©® AopahioTikn Bida

(10 PUBon evacbnoiag

@ PUBoN xpovou

(@ PUBoN epBéletag

I ZuvSeon Siktvou evoToixlog aywyodg
MM >0v8eon Siktbou e§WTOIXI0G ayWYOS
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Mapadsiypata cuvdeong

I Aapmtipag xwpic SiaBéoipo oudétepo avaé a) KatavaAwthig, wTiopog péy. 2000 W
] I\apm’npa: HE 6|aesa|po ou&z‘rzpo aywyo (BAéme Texvika dedopéva)
Il ZOvéeon péow OmTN yia XEi- b) Akpodéktec ouvdeonc aiodntripa

poxlvntn Kal autopatn )\sn'oupym ¢) AlakomTINg oIkiag

v deon pécw VAN omTn d) Zeiplakdg SlakdmTg olkiag, xelpokivnta,
vla uutopatn Aetrroupyia Km Azrroupyia autépata
PWTOG Srapkeiag e) Metaywyikdg SlakdmTng olkiag, autopara,

©¢on I: Autdpatn Aertoupyia
©¢on II: Xeipokivntn Aertoupyia

JUVEXNG QWTIOHOG
Mpoooxn: H anevepyoroinon tng eykatdota-
ong Sev gival QIKTH, pOvo N Aettoupyia emo-
YNG HeTagy B¢ong | kau Béonc Il

pw¢ Slapkeiag

Texvika edopéva

Aaotaoelc (Y x M x B): 74x114x 128 mm

loxug:

6 Aapmtrpeg MUpdKTWOonG, uéy. 2000 W og 230V
AQuITTpEC MUPAKTWONG, WEy. 1200 W og 120 V™

1 F Aapmtripag @Bopiopou péy. 1000 VA og 230V (cos ¢ = 0,5)
Aapmtripag @Bopiopou péy. 500 VA og 120V (cos ¢ = 0,5)

Pevpa el06punong: Héy. 800A /200 ps

HAEKTPOVIKO OTPayYaMoTIKO Tnvio™?:
30x(1x18W),25x(2x18W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20x(1x58W),10x(2x 58 W)

= co

S0v8eon Siktuou: 100 - 240V AC 50/60 Hz

Twvia kGAuYne: 300° pe 180° ywvia avoiypatog, kal mpootacia £prmouoag
TIPOOEYYIONG Kat emtripnon omioBiou mediou. EQIKTOG

0 OTOIXEIOKOG TTEPIOPIOHOG KAAUYNG

Eppéreia: puBUIOpEVN pe pUBUIOTIKY podéAa o€ 3 KaTeuBUVOEIC aveEdpTnTNG
pUBIONG, (2 — 20 m, pe otabepomoinon Beppokpaaiag)

J0otnua awednthpa: 4 a1oONnTrPEC, 6 emimeda KAALYNG yia evpeia TTEPLOX Kat 5 yia
TipooTacia épmoucag MPoacéyylong, 1360 {wveg petaywyng

PUBuIoN xpdvou: 5 8eut. - 15 Aem., MaAuikn Aertoupyia (mep. 2 Seut.)

PUBuion gvaiobnaiag: 2 -2000 Lux

SUVEXEG QWG HeTaYOUEVO (4 wpEQ) / (MOVO PECW TNAEKOVTPON)

Juvexég EKTOX: HETAYOUEVO (6 WPEC) / (MOVO PEOW TNAEKOVTPON)

EiSo¢ mpootaciag: IP 54 péow texvoloyiag 2K

) Me éheyxo ZuNGyou leppaviv Hhektpohdywv (VDE)*
"2 NauntApeg EBOPIOHOU, A\apmTHPEC MIKPAG Katavéhwong, Aapmtrpeg LED pe nAeKTpovikd oTpayyaloTiké mnvio
(OUVONIKI XWPNTIKOTNTA GAWV TWV CUVSESEUEVWY OTPAYYAMOTIKWY TTNViwv ulid TRpnon g SeSopévng TIpC).
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A&tToupyieg 0T OUCKEL

A@ou mpaypatomnoindei n ouvdeon pe To Siktuo Kat
KAEIOTE( ) CUOKEUN), Propei va Tebei oe Aertoupyia
T0 0UOTNHA. APXIKA 0 ALOBNTAPAG EKTENET AoN pé-
TPNONG (40 - 50 Seut.) (pwtodiodog LED avaBoopry-
VEI O€ XPOVIOUO SEUTEPONETTTOU).

Katomv givat éQIKTr n EKTENEON TTEPICOOTEPWY
pubpicewv eite Apeca péow alodnTrpa gite péow
TNAEXEIPIOUOU (BA. KEPAAALO TNAEXEIPIOHOQ).

10 Lux PUBpIon Auk6pwTOC
.. | (6pio vaiodngiac) @
@ 'O' (PUBUION epyooTaAGiOU:
Q | Aerroupyia wTtog nuépag
2000 Lux)
2-2000 Lux

To emBupntod 6plo evalcOnoiag Touv alcdNTHPA
pmopei va puBuioTei and mep. 2 Lux £wg 2000 Lux.

Ynodein:
H emBupntn Tipf evacdnoiag pmopei va amobn-
KEUTE[ OTN UVIAUN HEOW TOU TNAEKOVTPOA.

5sec. 1 min.| PoBmon xpévou (kaBuoté-

5 | Pnon anevepyomnoinong) @
(PUBUION gpyooTaciou:

miep. 10 Seut.)

15

H emBupntr Sidpkela pwTiopol
Tou oLVOESEPEVOU KaTavaAwTh
pmopei va puBuioTei og ouvexn KAipaka ano

TIEP. 5 SEUT. €w¢ péy. 15 Aemd.

5 6eut.— 15 Aem.

MaApikn Aetroupyia:

Metagépete puBiotr oe Béon "T1" n cuokeun
Bpioketal otnv maAuIkn Aettoupyia, SnAadn n £€o-
S0¢ evepyomolgital yla Tmep. 2 SUT. (TT.X. yia auTo-
HaTiopd KAipakootaciou). Katomv o aiobntripag
Sev avidpd o€ kivnon yla mep. 8 Seut.

RO Pqeplun :ppéhalug @
& o % (PUBUION epyooTaciou:

®7 © | néy. epPédea)

2-20m

Yyog eykataotaong IMpdtunn y-|
PUOBuION KE kentotaon
PUBLIOTIKY poSENa 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m 3m | 4m
4 4m | 4m 7m | 12m
8 8m | 7m | 12m [>20m
12 13m | 12m |>20m|>20m
16 19m | 16m [>20m| - "
péy. >20m|>20m| -"V| -1

1) Aev mpoteivetal, EPIOPIoHEVN KAAUYN

H eppéeia pubpiletal pe 3 pubuIoTIKEG PoSENEG O€ 3 KaTeUBUVOELS (avd 100°) pe ave§apTntn puUBMION.
O mivakag Seixvel TIG EUPENEIEC OE SIAPOPETIKA UPN EYKATACTACNG KAl EQATITOMEVIKT| KATELBLVON Kivn-
ong. O1 Tipég Loxvouv yia eminedo ¢é6agog kat Beppokpaaia 20° C.

®UAa kaAvpng @

Se mepintwon mouv dev emapkei n ave€dpTnTn pUBION TwWV 3 ABONTAPWY, UTOPOLV va Xpnaotpomoinfolv
emmAéov Ta UNa kaAuync (C), (D), (E) yia mepartépw mePLopIopd TNG TEPIOXNG KAALYNG (BA. 1K.). Ta UNa
K&AuYNG (A) + (B) KaTw amé Tov alodNnTAPA HEWVOUV CNUAVTIKA TNV QViXVEUON HIKPWV {Wwv. ETot dpwg
EKTTITTTEL QUOIKA N KAALYN HECW TWV GAKWY AUTWV Kat ISIAITEPA N TTPOCTAGIN £PTTOVCAG TTIPOTEYYIONG.
Ynode€n: Katd tn xprion tou @UAoL KaAuyng (A) Sev Stacpahiletal n Aertoupyia tnhexelptotnpiou (\aBete

unoyn . @).

TupBOUAR: Bahte Aiyo VEPO LE ATTOPPUTTAVTIKO OTO PAKO KAl TPOGAPUOOTE META TTAVW TO GUANO KAAU-
YnG. ETo1 To @UANO KOMAEL apéow Kal 0TaBePd Kat UMopEiTe va TipoBeite dveta otn puBon akpiPeiag.
A@OU OTEYVWOEL TO AMOPPUTAVTIKO TO GUANO TIapapével oTaBePO.
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A&erToupyieg péow TNAEKOVTPOA uTIEPUOPWV

Me éva TnAeKoVTPOA ival EQIKTOG 0 €NeyXOG TTON-
AWV avixveuTtwy kivnong senslQ S.

Ynodei€n: o€ évav aviyveutr senslQ S avrikel To
AVWTEPO éva TNAEKOVTPOA. Katd Tnv mpwtn
XPrion Tou TNAEKOVTPOA Ba mpémel va yivel "uabn-
Tevon" Tou TNAeKOVTPOA. MPog To oKOTIO AUTO Ba
TIpémel eviog 10 AEMTWV UETA TNV EvEpyOToinon
NG TAoNG NAEKTPIKOU SIKTUOUL va TmatnBei To TTAR-
ktpo E. H Stadikaocia auth umopei va emavain-
@TEi KATd BovAnON.

loxVel TAvTa To TEAEUTai ATTOBNKEVUEVO OTN
HVAHN TNAEKOVTPOA.

Ot akdNouBeg €181kEC AelToupyieg maploTavovtat
we e€AG:

Aerroupyia Stakomwv:  ewtodiodog LED avafo-
oPriver 3 opéc ypriyopa
KGBe 5 deut.

JUVEXEC QWG pwtodiodog LED ouve-
XWE avappévn
Suvexég EKTOL: wtodiodog LED ouve-

XWG avappévn

A&rToupyieg péow TNAEKOVTPOA unrepUBpwv RC 1

@ H Aervoupyia Siakomav:

Me tn Aertoupyia S1aKOMWV TPOCOMOIWVETAL TTO-

pouaia. MOAG onpewdei To 6plo euaiobnaiag, o

OUVSESEPEVOC KATAVOAWTIG EVEPYOTTOLEITAL KAl

QTTEVEPYOTTOLEITAL HEOW TIPOYPAMMATOC Yla TTEP. 3

WPEG. H kavovikn Aertoupyia alobntripa mapapé-

VEL EVEPYOC.

"Evd&1§n LED: 3 9op£¢ ypriyopo avapoopnua
KABe 5 Seut.

H Awaxomm Sapkeiag:

Me mdtnpa anevepyormoleital 0 cuvSeSepévog Ka-
TAVaAWTAG yla 6 WPEeC. Katomv o aiedntipag mep-
VAgL autépata A otn Aettoupyia alobntripa.
'Eve1§n LED: ouvexwg avappévn

:w H Aertoupyia emavagopag:

Me éva matnpa Tou MARKTPOoU eyKataleimovTal ot
ettoupyieg S1AKOTIWY, CLUVEXKOUG PWTAG KAl CUVE-

XoUg amevepyomoinong. loxUouv maAt ol Tponyou-
Heveg pubpioeIG.

uv/ B duc Siapkeiag:

Me matnpa evepyormoleital o cuvSeSEPEVOC KaTa-
VOAWTHG Yla 4 Wpeg. Katdmv o aioBntrpag mep-
VAgl autopaTa ANt 0T Aettoupyia alodntrpa.
'Evé&1€n LED: cuveXw¢ avappévn

fi(@E H PUOpion suaiodngoiag pécw matnpatog
OTN GUOKEVN:

Me mdTtnua Tou MARKTPOU IoXVEL TTANL N TIpH guat-

obnoaiag mou éxel pubpIoTEL 0TOV ALGONTHPA. MOAIG

aMdG€ete Gueoa otov aloOntripa tn pUBUIoN gval-

obnoaiag, Tote yivetat avaAnyn autig tTng TIUAG. Ev-

SexOpEVEG PUBUIOEIC TOU TNAEKOVTPOA Eival AKUPEC.

f‘& A PUBpion evalodnaciac péow MARKTpou
MvAENG:

E@ooov emkpatouv ot emMOUUNTEG CUVORKEG G-

TOG, KATA TIG omoieg Oa Pémel LEANOVTIKA va avTi-

8pd 0 alobntpag o€ kivnon, mpémel va matnOsi to

TARKTPO. H Tpéxouca Tiur evaiodnaiag amobn-

KeveTal
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Awatapayég Aettovpyiag
BAaBn

Artia

Bonfsia

AloOnTpag Xwpig Taon

W Aopdlela xahaopévn, Sev
£yIve evepyoroinon, dlakomm
ouvdeong

W BpayukUKAwpa

W Néa aopdlela, evepyormoinon
StakomTn Siktvou, EAeyxog
KUKAWHATOG HE SOKIPAOTIKO
Téong

M E\eyxog ouvdéoewv

AlobnTtripag dev evepyormoleitat

W X Aertoupyia npépag, pub-
Hion AukdewTog Bpioketal oe
Aertoupyia voxTag

W Aaumtripag mupdKTwong
ENATTWHATIKOG

W AwakoémTng Siktvou EKTOX

W EAOTTWHATIKY a0@AAEla

W AvakpiBrc puBuion meploxnig
KaAuPng

W Néa pubuion

B Avtikataotaon Aaumtripa
TIUPAKTWONG

M Evepyormoinon

B Néa ac@delq, ev avaykn
€NEyXETE OLVVOEDN

W Néa eubuypappion

AoOnTrpac Sev amevepyoroleitat

W Zuvexeic KIVAOEIC 0TV
TEploxn KAAuYNg

W Zuvdedepévog Aauntripag Bpi-
OKETAL EVTOC 0PIWV KAAUYNC
Kat avaPel ek véou egautiog
petaBoAwv Beppokpaaiag

W Zuvdedepévog Aauntrpag
Bpioketal oe Aettoupyia ouve-
X0UG @wTOC (LED avappévn)

W EAéy€te meploxr kaAupng
Kkat evSey. evBuypappiote
€K VEOU 1} KANOYTE

W AMNGETe Opla KdAuPng
KONOYTE pE PAOKES

W Anevepyomnoinon Aettoupyiag
GUVEXOUC PWTOC

AloONTHPaG TEPVAEL SIAPKWS
og ENTOX/EKTOX

W H evepyornoinpévn Aduna
Bpioketal ota 6pta kAAUYNG

B Zwa KivouvTtal VTog Tng
TIEPIOXNG KAAUYNG

W AMNGETe Opla kdAupng
KONOYTE pE PAOKES, auénoTe
anooTacn

W AMGETe meploxn 1 KaAOYTE

AloOntrpag evepyoroleital
avembupunta

W O dvepog puodel dévdpa
Kkat 6duvoug oty meploxn
KaAuyng

W Avixveuon autokIVATWV 0To
Spopo

M 270 QOKO TEPTEL NNAKO PWE

W Za@vikég peTaBoAEC Beppio-
Kpaoiag Aoyw Kapikwv ouven-
KWv (a€pag, Bpoxn, X1ovy)

1 aépag and aveUOTPEC
N avolxtd mapabupa

W ANayn opiwv KdAvpng

W ANayn opiwv KdAvgng

M ToroBeteite Tov aloOnTpa
TIPOOTATEVUEVO 1} ANNALETE TiE-
ptoxr KGAuyng

W AN\G(eTe mieploxn, HeTaTomi-
(ete onpeio eykatdotaong

Tpomomoinon eupéAeiag
awedntpa

W ANEeG Beppokpacieg
TEpIBANoVTOG

M MNpoocappoyn euPélelag péow
pubuioTy eppéetag (0), ev
avaykn xpnon @UAAwV KaAuv-
nc@

Ayyehtripag Sev avtidpd oto
TNAEKOVTPOA

W TnAekovTpoA Sev onpeiwoe
aképa “padritevon”

W Anoouvdéote aloBnTrpa yla
mep. 5 SeuT. amod Ty Tdon
SiktOou. Epapuoote mat
TAON Kal TATACTE EVTOC
10 Nemtéov To MAfikTpo ()
OTO TNAEKOVTPOA.
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Aertovpyia/cuvtiipnon

O avixveuTrg He umépuBpo alednTrpa gival KaTah-
AnAog yla TV auTtopaTn Evepyoroinon ewtdg. Na
£161KA OUCTHHATA AVTISIAPPNKTIKOU GUVAYEPHOU
n ouokeun Sev ival KATaAANAN, 81Tt Sev Slabétel
NV MTPOSIaYEYPAMMEVN AOPANELQ EVAVTI GAMTTO-
TAL. Ot KAIPIKEG CUVONKEG UITOPE( va EMNPedcouy
N A&IToUpYyia TOU AVIXVEUTH KIVijoEwV. OTav M-
KPATouV 1oYXUpoi Avepol, X1Ovi, Bpoxr, XaAadl, evdé-

Ageoovap

ZTplyHa ywviag Toixou:

Mavpo: 4007841 608828
Neuko: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € AqAwon cuppspewone

AUTO TO TTPOTOV EKTTANPWVEL TNV
- Odnyia xaunArig téong 2006/95/EK

XETAL VO TTAPOUCIACTOUV EGPANUEVES AEITOUPYIEC,
81011 o1 andTopeC Stakupdvoelg Beppokpaciag Sev
umopouv va SiagopomoinBouv and mnyég Oeppd-
ntag. O pakdg avixvevong pmopei va kabapiletal
otav eival akdBapTog pe vwméd mavi (xwpic amop-
PUTTAVTIKO).

- O8nyia nAekTpopayvnTIKG cupBardtntag 2004/108/EK

- 08nyia RoHS 2011/65/EK
- 08nyia WEEE 2012/19/EK

ArRAwon gyyonong

Q¢ ayopao T UMOPE(TE va KAVETE XPrion Twv
VOUIPWY EYYUNTIKWV SIKAWHATWY €VavTL TOU TIw-
Antr. E@doov Ta Sikaiwpata autd 1oxuouv otn
Xwpa oag, Sev ouvtépvovtal ouTe meplopifovtal
ano ™ SIkA pag Sridwon yyonong. Lag mapé-
XOUME 5 £Tn €yyuNon yia TNV Ayoyn KAataoKeur Kat
TNV KaVoVIKN AelToupyia tou mpoiovtog STEINEL-
Professional-Sensorik. Mapéyoupe v gyyunon 6t
aUTO TO TIPOTOV SeV MTAPOUVCIALEL ENATTWHATA LA
KoU, Kataokeung 1) oxediaong. Mapéxoupe ey-
YUNoN AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWY SOHOOTOIXEIWV Kal KaAwSiwY, OTIWG
emiong ENePng 6PaApdTwy SAWV Twv XpNoIpo-
TOINBEVTWVY LNIKWV KAl TWV EM@PAVEIWDY AUTWV.

MNpofoAn a§iwoewv

Edv BéNeTe va S1ATUMOETE TAPAETTOVA OXETIKA PE
TO TIPOIOV TIOU AYOPACATE, TAPAKANOUUE OTIWE TO
anooTeilete o€ MAfPN Katdotaon Kat atehwg padi
HE TV auBevTikn anddeln ayopdg, n omoia mpé-
TIEL VA QVAPEPEL TNV NUEPOUNVIA ayopds Kal TNV
0VOHAGia TOU TTPOIGVTOC, OTOV avTITPOoWNd oag iy
otnv etaipeia pag STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - Dieselstrae 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Zag cuviotoUpe hot-
OV OMWE SIAQUAAEETE TIPOOEKTIKA TNV amoSelEn
ayopdg £wg TNV mapéAeuon tng SIGPKELAg yyun-

ong. MNa ta £€0da Kat Toug KIVOUVOUG HETAPOPAg
oTa MAAICIa EMOTPOPG TOL TTPOI6VTOG N STEINEL
Sev avalapBavel kapia euBOvn.

ANTIMPOZQMOI-EIZATQrEIZ A THN EAAAAA
N.Avykwvng & Yiol o
Aplotogpavoug 8 Abnva 10554

Na MAnpo@opieg OXETIKA e TV TTPOBOAR
a&iwong og mepimTwon eyyunong ansvBuvBeite
otn Sadiktuakn MOAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopilete 0TI mpdKelTal yla MePIMTWon €yyon-
ongG i} €V £XETE OTTOLASHTIOTE AMOPia OXETIKA HE TO
TIPOIOV 00, UTTOPEITE VA HAG TNAEPWVIOETE avd
TAoa oTlypr| oTn ypapn Service-Hotline

+49(0) 5245/448 - 188.

THAEOQNA YNOXTHPIZHE &
ZEPBIZ TIATHN EAAAAA
2103212021 - 2103218558
Dag: 2103218630

5 Ewn
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Montaj kilavuzu

Sayin miisterimiz,

yeni STEINEL kizil 6tesi sensériinii satin aimakla
bize gosterdiginiz gliven icin tesekkir ediyoruz.
Buyuk bir itinayla Gretilmis, test edilmis ve am-
balajlanmis olan, dogru yolu gosterici kaliteli bir
Uriin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

Cihaz, hareket eden bedenlerden (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayilan gériinmez isi radyasyo-
nunu algilayan piro sensérlerle donatiimigtir.
Kaydedilen bu isi radyasyonu, elektronik forma
donusturdliur ve buna bagl bulunan bir kullanici

/\ Giivenlik uyarilan

B Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle
ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kale-
miyle enerjinin kesildigini kontrol edin.

W Sensorun kurulumunda, elektrik sebekesiyle
ilgili bir calisma s6z konusudur. Bu yiizden,
geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir

Kurulumla ilgili uyarilar

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm
uzakta olmalidir, aksi halde isi radyasyonu sis-
temin galismasina yol agabilir.

En uygun algilamanin saglanmasi igin sensorin
kurulumunun, yiriime yéninin tegetinde yapil-
masi zorunludur.

Dis kdselerde montaj igin, opsiyonel bir duvar
kose tutucusu (bkz. Aksesuarlar S. 83) temin
edilebilir.

Elektrik besleme kablosu, 3 damarli bir kablo-
dur (kablolarin azami gapi: 9 mm):
L = Faz(genellikle siyah, kahverengi

veya gri)
N = Notr hatti
PE = Topraklama hatti ©

Cihaz aciklamasi

(@ Siva Ustl adaptor

@ Tapa

® Kapatma folyosu

@ Mercekli gévde

(® Yogusma suyu deligi

(® Duvar tutucusu/sensor Unitesi
(@ Duvar kose tutucusu (opsiyonel)

Kurulumu yapmadan énce, litfen bu montaj
kilavuzundaki bilgileri iyice 6greniniz. Gunku
ancak usulline uygun bir kurulum ve devreye
alma sayesinde uzun sureli, gtivenilir ve arizasiz
bir isletim saglanabilir.

Yeni kizil 6tesi sensoriiniizden memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

cihaz (6rn. bir lamba) galistirilir. Ornegin duvar-
lar veya camlar gibi engeller nedeniyle 1si rad-
yasyonu algilanmaz, bu durumda higbir
calistirma yapilmaz.

(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

B Onarimlar sadece, uzman atlyeler tarafin-
dan gergeklestirilebilir.

Kablo yalitiminin hasarlanmasi halinde kablo
giris bosluklar, M 16 ya da M 20 boyutunda
¢ift membranli bir conta ile izole edilmelidir.

Govdede, bir yogusma suyu deligi 6ngoriim-
UstUr (®. Duvara montaj durumunda, bu delik
acllabilir.

Kablo giriginin sonradan degistirilmesi sira-
sinda, duvar tutucusu @ yenilenmelidir.

Yayli terminaller

(® Emniyet vidasi

(0 Alacakaranlik ayari

@ Zaman ayari

(@ Erigim menzili ayan

I Elektrik besleme baglantisi, Siva alti
I Elektrik besleme baglantisi, Siva tsti
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Ornek baglantilar

I Notr hatti mevcut olmayan lamba a) Kullanici cihaz, aydinlatma maks. 2000 W
Il No6tr hatti mevcut lamba (bkz. Teknik 6zellikler)
Il Manuel ve otomatik isletim icin, seri b) Sensorin baglanti terminalleri
anahtar tzerinden baglanti c) Evici anahtar
IV Siirekli 1sik ve otomatik isletim igin, bir d) Ev ici seri anahtar, Manuel, Otomatik
komiitator lizerinden baglanti e) Ev ici komitator, Otomatik, Surekli isik

Konum I: Otomatik igletim
Konum II: Manuel igletim

Surekli aydinlatma
Dikkat: Sistemin kapatilmasi mimkiin
degildir, yalnizca Konum | ile Konum I
arasinda tercihli igletim yapilabilir.

Teknik ozellikler

Boyutlar (Y x G x D):

74 x114 x 128 mm

Gug:

—F

Calistirma akimi:

= co

Flamanli ampuller, 230 V igin maks. 2000 W
Flamanli ampuller, 120 V igin maks. 2000 W "

Floresan ampuller, 230 V igin (cos ¢ = 0,5) maks. 1000 VA
Floresan ampuller, 120 V igin (cos ¢ = 0,5) maks. 500 VA
maks. 800A /200 ps

EVG™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Elektrik baglantisi:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Kapsama agisi:

180° menfez agisi ve ayrica striinme korumasi ve arka alan izle-
meyle birlikte 300°. Bélumler halinde algilama bastirmasi mimkiin

Menzil:

doéner anahtarlar yardimiyla, 3 yonde birbirinden bagimsiz ayarlana-
bilir, (2 — 20 m, sabit sicaklikli)

Algilama sistemi:

4 sensdr, uzak alan igin 6 ve slriinme korumasi i¢in 5 algilama diiz-
lemi, 1360 calistirma bdlgesi

Zaman ayari: 5 san. - 15 dak., impuls modu (yak. 2 san.)
Alacakaranlik ayar: 2 —2000 lux

Surekli 1sik: calistinlabilir (4 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Strekli KAPALI: calistinlabilir (6 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Koruma tiirii: IP 54, 2K teknolojisiyle

“VVDE onayl

*2) Elektronik starterli floresan ampuller, enerji tasarruflu ampuller, LED ampuller (baglanan biitin starterli cihazlarin
toplam kapasitesi, belirtilen degerin altinda).
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Cihazin fonksiyonlari

Elektrik sebekesine baglantisi yapildiktan ve
cihaz baglandiktan sonra, sistem isletime alina-
bilir. Sensor, ilk 6nce bir 6lglim asamasindan
geger (40 - 50 san.) (LED, saniye araliklaryla
yanip soner).

Ardindan, direkt sensor Uizerinde veya uzaktan
kumanda yardimiyla (bkz. Bolim Uzaktan
kumanda), birgok ayar yapilabilir.

10 Lux Alacakaranlik ayari
.. | (tetikleme esigi) @
@ ~O— (Fabrika ayari: gin 1191
& “™~| isletimi 2000 lux)
2 -2000 lux

Sensoriin istenen tepkime esigi, yak. 2 lux ile
2000 lux arasinda ayarlanabilir.

Not:
istenen alacakaranlik degeri, uzaktan kumanda
lizerinden de kaydedilebilir.

5sec. 1 min.| Zaman ayan (kapatma
gecikmesi) @

5 (fabrika ayari: yak. 10 san.)
15 Baglanmis olan kullanici ciha-
5san.— 15dak. | ZIn istenen aydinlatma siresi,

yak. 5 san. ile maks. 15 dak.
arasinda ayarlanabilir.

impuls modu:

Anahtari "TL" konumuna getirdiginizde cihaz
impuls modundadir, bu durumda ¢ikis yak.

2 san. siireyle galistirilir (6rn. merdiven oto-
matlarinda). Bunu takiben sensér, yak. 8 san.
boyunca hareketten etkilenmez.

612 Erisim menzili ayan @
o+ %y (fabrika ayari: maks. menzil)
& = yart: 3
2-20m

Montaj yiiksek- Stan-
Déner ligi dart
anahtar ayar 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks >20m|>20m| -1 -1

1) Tavsiye edilmez, kisith algilama

Menzil, 3 déner anahtar yardimiyla 3 yénde (her biri 100°) birbirinden bagimsiz ayarlanabilir.
Tabloda, farkli montaj yikseklikleri ile tegetsel ylrime yonindeki menziller gosteriimektedir.

Degerler, diiz alanda ve 20° C sicaklikta gegerlidir.

Kapatma folyolari @

3 sensorun birbirinden bagimsiz ayar yeterli olmadigi takdirde, buna ilaveten algilama araliginin
daha fazla bastiriimasi amaciyla (C), (D), (E) kapatma folyolar kullanilabilir (bkz. Sek.). Sensériin alt
tarafindaki (A) + (B) kapatma folyolari, kiiglik hayvanlarin algilanmasini nemli élglide engeller. Bu
durumda dogal olarak bu merceklerin algilamasi, 6zellikle de slirinme korumasi devreden gikar.
Not: (A) 6rtme folyosunun kullanimi halinde, uzaktan kumandanin fonksiyonu saglanamaz

(Sek. (® dikkate alin).

ipucu: Mercegin izerine temizlik maddesi ile bir miktar su siiriin ve értme folyosunu bundan
sonra takin. Boylece folyo hemen yapismaz ve kolayca hassas ayar yapabilirsiniz. Temizleyicinin

kurumasiyla birlikte folyo yapisir.
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Kizil 6tesi uzaktan kumandanin fonksiyonlan

Bir uzaktan kumanda yardimiyla, gok sayida
senslQ S kumanda edilebilir.

Not: bir senslQ S, maks. bir uzaktan kuman-
dayla kullanilir. Uzaktan kumandanin ilk kullani-
minda, bunun "6grenmis" olmasi gerekir.
Bunun icin, elektrik beslemesi calistinldiktan
sonraki

10 dak. iginde, Bl tusuna basiimalidir. Bu
islem, istendigi kadar tekrarlanabilir.

Daima, en son kaydedilmis olan kumanda
gegerlidir.

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, su sekilde gosteril-

mektedir:

Tatil fonksiyonu: LED, her 5 saniyede bir 3 kere
hizla yanip soner.

Surekli 1gik: LED sirekli AGIK

Sturekli KAPALI:  LED strekli ACIK

RC 1 kizil 6tesi uzaktan kumandanin fonksiyonlari

2 E Tatil fonksiyonu:

Tatil fonksinuyla, evde olus hali simile edilir.
Alacakaranlik esigine variimasiyla birlikte, bag-
lanmig olan kullanici cihaz bir program dahi-
linde yak. 3 saat i¢in agilir ve kapatilir. Normal
sensor igletimi etkin kalir.

LED gdsterge: her 5 saniyede bir 3 kere hizli
yanip séner.

(9, Bl stirekli KAPALI:

Basildiginda, baglanmis olan kullanici cihaz

6 saat boyunca kapatilir. Ardindan sensoér
tekrar, otomatik olarak sensér igletimine geger.

LED gésterge: sirekli AGIK

(o4, EIReset fonksiyonu:

Bir kere basilarak Tatil, Strekli isik ve Strekli
KAPALI fonksiyonlarindan gikilir. Tekrar, 6nce-
den ayarlanmis olan degerler gegerlidir.

uv/ A Siirekli 1s1k:

Basildiginda, baglanmis olan kullanici cihaz
4 saat boyunca agllir. Ardindan sensér tekrar,
otomatik olarak sensor igletimine gecer.

LED gosterge: stirekli AGIK.

:’%‘i H Cihazdaki potansiyometreyle alaca-
7 karanlik ayari:

Tusa basildiginda tekrar, sensérde ayarlanmis
olan alacakaranlik degeri gegerlidir. Dierkt sen-
sor Uzerinde alacakaranlik ayarini degistirdigi-
nizde, artik bu deger kabul edilir. Uzaktan
kumandadaki muht. ayarlar etkisiz kalir.

%)é [ Kaydetme tusu yardimiyla alacaka-
ranlik ayari:

Sensoriin daha ileride hareketlere tepkimesinin

istendigi 1sik kosullarinda, bu tusa basiimalidir.

Gincel alacakaranlik degeri kaydedilir.
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isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorde elektrik yok

M Sigorta arizali, calistiriima-
mis, kablo kopuk

M Kisa devre

M Yeni sigorta takin, elektrik
salterini galistirin, kabloyu
avometre ile gézden gegirin

W Baglantilari gézden gegirin

Sensor galismiyor

W glindiiz isletimi, alacakaran-
lik ayari gece isletiminde

W Ampul arizali
M Elektrik anahtar KAPALI
M Sigorta arizali

W Kapsama alani, hedefe
yonelik ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin

B Ampuli degistirin

M Calistinin

M Yeni sigorta takin, icab.
baglantyr gézden gegirin

M Yeniden ayarlayin

Sensoér kapanmiyor

W Kapsama alaninda sirekli
hareket var

W Calistirlan lamba, kapsama
alaninda bulunuyor ve sicak-
lik degisimi nedeniyle yeni-
den galisiyor

M Calistirilan lamba, siirekli is-
letim konumunda (LED agik)

M Araligi kontrol edin ve icab.
yeniden ayarlayin ya da tize-
rini agin

W Araligi degistirin ya da Uize-
rini agin

M Surekli isik isletimini devre-
den ¢ikarin

Sensor daima AGIK/KAPALI
caligiyor

W Calistirilan lamba, kapsama
alaninda bulunuyor

W Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

W Araligin yerini degistirin ya
da Uzerini agin, mesafeyi
artinn

M Araligin yerini degistirin ya
da Uzerini agin

Sensor istem disi galigiyor

W Rizgar, kapsama alanindaki
agagclan ve calilar hareket
ettiriyor

M Yoldan gegen araglar
algilaniyor

W Mercegin Uzerine glines
1191 vuruyor

W Hava kosullari (riizgar,
yagmur, kar) nedeniyle ani
sicaklik degisimi veya vanti-
latorlerden, agik pencereler-
den gelen hava akimi

W Araligin yerini degistirin

M Araligin yerini degistirin

W Sensori korunmali hale
getirin veya araligin yerini
degistirin

M Araligi degistirin, montaj
yerini kaydirin

Sensoér menzili degisimi

MW Farkli ortam sicakliklari

W Menzili, menzil ayarlayici
yardimiyla uyarlayin, gerekt.
kapatma folyosu @@ kullanin

Dedektor, uzaktan kumandaya
tepki vermiyor

W Uzaktan kumanda "6gretil-
memis"

M Sensorin elektrigini yak.
5 san. slreyle kesin. Elek-
trigi tekrar verin ve 10 dak.
icinde, uzaktan kumanda-
daki €% tusuna basin.
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isletim/bakim

Kizil 6tesi sensori, 1s1gin otomatik olarak agil-
masi igin kullanili. Ongériilmiis olan sabotaj
guvenliginin bulunmayisi nedeniyle cihaz, 6zel
hirsiz alarmi sistemlerinde kullanima uygun de-
gildir. Hava kosullari, hareket dedektériiniin
fonksiyonunu etkileyebilir. Gugli firtinalarda,
kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimleri-

Aksesuarlar

Duvar kose tutucusu:

Siyah: 4007841 608828
Beyaz: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Uygunluk beyani

Bu Grin,
- Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/EG

nin i1s1 kaynaklarindan ayird edilememesi nede-
niyle, hatali galistirmalar meydana gelebilir. Al-
gilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

- EMU-Yonetmeligi 2004/108/EG kosullarini yerine getirmektedir

- RoHS Yoénetmelicine 2011/65/AT
- WEEE Yénetmeligi 2012/19/EG

Garanti beyani

Alici sifatyla saticiya karsi kanun ile 6ngoérilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Glke-
nizde ge-gerli oldugu sirece, garanti beyani-
mizla kisaltimamakta ve sinrlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel
Sensorli drintiniizin kusursuz kullanilabilirligi
ve diizenli fonksi-yonu konusunda 5 yillik bir
garanti suresi taniyoruz. Bu trliniin malzeme,
Uretim ve tasarim hata-larindan arinmig oldu-
Jgunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcala-
rin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yi-
zeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlniiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen
tam ve génderi Uicreti 6denmis olarak, lizerinde
satis tarihinin ve Uriin taniminin bulunmasi ge-
reken orijinal satin aima belgesiyle birlikte sati-
ciniza veya dogrudan Ege sensorli ayd ith ihr
tic ve paz Itd sti.Gersan sanayi sitesi 2307/3
sokak no 4 Batikent Ankara Turkiye adresine
go6nderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti slresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili nakliye
maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir
sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler
hakkindaki bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz: www.steinel-
professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya uriininiizle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuni-yetle Acil Servis Hatti

+90 (0) 312 257 1233 dahili 114 lzerinden
ulasabilirsiniz.

SRl
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(") Szerelési utmutaté
Igen tisztelt Ugyfeliink!

Nagyon kdszonjiik a bizalmat, amit a STEINEL
Uj infravOrds mozgasérzékeldjének megvasarla-
saval kifejezésre juttatott. On egy meghatarozd
jelentéségu, minéségi termék mellett dontott,
amelyet a legnagyobb gondosséaggal gyartot-
tunk le, prébaltunk ki és csomagoltuk be.

Mikédési elv
Az eszkodz két piro-érzékelbvel rendelkezik,
melyek a mozgd testek (emberek, allatok, stb.)
dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzé-

kelik. Az eszkdz a felfogott hGsugarzast elekt-
ronikus jellé alakitja, és ennek segitségével

/\ Biztonsagi Utmutatasok

B Szereléskor a csatlakoztatandé elektromos
vezeték nem lehet fesziltség alatt. Ezért a
szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és fesziltségjelzé segitségével el-
lendrizze a feszlltségmentességet.

B Az infravorOs érzékel6 felszerelésekor halo-
zati fesziiltséggel végzett munkardl van szé.
Ezért azt szakszerlien, az illeté orszagban

Felszerelési utmutatasok

Az érzékelSt mas vildgitotestektdl legaldbb 50
cm-re kell felszerelni, mert azok hésugarzasa
téves jelzést okozhat.

Az érzékel6 akkor fog optimalisan mikddni, ha
az érzékelési irany a mozgasiranyhoz képest
érintélegesen fut.

Epitmények kiilsG sarokfalain a kiilén megva-
sarolandé tarté segitségével lehet felszerelni.

A halézati betapvezeték szerepét 3-erii kabel
latja el (a vezetékek max. atm.-je. 9 mm).
L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy

szirke)
N = nullavezeté
PE = védévezet6 @

Az eszkoz ismertetése

(@ Vakolat feletti atalakitd

@ Tomité dugd

@) Takard folia

@ Lencse haz

(® Kondenzviz-elvezetd furat

(® Fali tarto/érzékels egység

(@ Sarokfali tarté (kiilon megvasarolandd)
Bedugds csatlakozokapcsok

Kérjuk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza at ala-
posan ezt a szerelési Utmutatét. Csak a szak-
szerl felszerelés és lizembe helyezés garantélja
a hosszu tavl, megbizhaté és zavarmentes mi-
kodést.

Kivanjuk, hogy lelje 6romét az Uj infravoros
mozgasérzékelSjének hasznalataban.

kapcsolja be a csatlakoztatott fogyasztét (pl.
egy vilagitdtestet). Akadalyokon, igy pl. falon
vagy ablakiivegen keresztll a hésugarzas nem
érzékelhetd, ezért a fogyasztd sem kapcsold-
dik be.

szokdsos szerelési el6irasoknak és csatla-
koztatasi feltételeknek megfelel6en kell
végezni. (®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM
E8001-1, @-SEV 1000)
W Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon.
M Javitdsokat csak szakszerviz végezhet a beren-
dezésen.

A tdmitégumik megrongdlédasa esetén a kabel
atvezetésére szolgald nyilasokat egy két
membranos, M 16-o0s, ill. M 20-as atvezetSvel
kell tdmiteni.

A hazon kondenzviz-elvezeté furat van beje-
16lve (®. Falra torténd szereléskor ezt meg
lehet nyitni.

Ha a vezetéket utélag mashova helyezik, fel
kell tjitani a (® fali tartét.

(9 Biztonsagi csavar

Szirkiileti beallitas

@ 1d6 bedllitas

(2 Hatotav beallitas

I Falba siillyesztett halézati betapvezeték
csatlakozas

I Falra szerelt halézati betapvezeték
csatlakozas
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Bekotési példak

I Nullavezet6 nélkiili vilagitotest a) Fogyasztok, vilagitds max. 2000 W

Il Nullavezetével rendelkezé vilagitotest (Id. a miiszaki adatokat)

Il Bekétés sorozatkapcsolon at, kézi- és b) Az érzékeld csatlakozdékapcsai
automatikus miikodtetéshez c) Hazon beliili kapcsold

IV Bekoétés valtokapcsolon at, allandé vila- d) Hazon bellili sorozatkapcsold, kézi,

gitasi és automatikus Gizemhez
| allas: Automatikus lizem €]

II. &llas: Kézi tizem

automatikus
Hazon belili valtékapcsold, automatikus,
allandé vilagitas

Folyamatos vilagitas
Figyelem! A berendezést nem lehet kikap-
csolni, csupan az |. és Il. allas kozotti va-
lasztasi izemmaéd hasznalhaté.

Miiszaki adatok

Meéretek (ma x szé x mé)

74 x114 x 128 mm

Teljesitmény:

P
S —

Bekapcsolasi aram:

= co

izz6lampak, max. 2000 W 230 V-nal "
izz6lampak, max. 1200 W 120 V-nal "
fénycsovek, max. 1000 VA 230 V-nal (cos ¢ = 0,5)
fénycsovek, max. 500 VA 120 V-nal (cos ¢ = 0,5)
max. 800 A /200 ps

El. el6tét:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Haldzati csatlakozas:

100 - 240 V~, 50/60 Hz

Erzékelési sz6g:

300° 180°-o0s nyalabszdggel, valamint alakuszas elleni védelemmel
és hattér figyeléssel. Az érzékelés szelvényenként kiiktathatd

Hatotavolsag:

szabdlyozégombbal 3 irdnyban, egymastdl fuiggetlendl bedllithatd
(2 - 20 m, hémérséklet allando értéken tartva)

ErzékelSk: 4 érzékeld, 6 érzékelési szint a tavoli teriiletnél, és 5 az aldkiszas
elleni védelemnél, 1360 kapcsolasi zéna
1dé beallitas: 5 mp - 15 perc, impulzus médban (kb. 2 mp)

Szirkiileti beallitas:

2 -2000 Lux

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 éra) / (csak taviranyitéval)

Allandé vilagitas Kl:

kapcsolhaté (6 dra) / (csak taviranyitéval)

Védettségi mdd:

IP 54 2K technoldgiaval

") VDE szerint bevizsgalva

"2 Fénycsovek, energiatakarékos lampak, LED-es lampék elektronikus elététtel (valamennyi csatlakoztatott el6tét
Ossz-kapacitasa a megadott érték alatt).
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thaté miiveletek az eszk6z6n

A hélézatra kétés és az eszkdz hazanak zarasa
utan Gzembe helyezhet6 a berendezés. Az érzé-
kel elészor (40 - 50 mp-re) a hitelesitési sza-
kaszba Iép (a LED masodperces Gtemben
felvillan).

Utana el lehet végezni a kiilonféle beallitasokat
kozvetlenil az érzékeldn, vagy a taviranyité se-
gitségével (lasd a Taviranyité cimui fejezetet).

10 Lux Szirrkiileti beallitas (meg-
szoélalasi kiiszob)

@ ~6— (Gyari bedllitas: nappali
Q | Gzem, 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Az érzékel6 kivant megszolalasi kiiszobértékét
kb. 2 - 2000 lux koz6tt lehet allitani.

Tudnivalé:
De a kivant szirkuleti értéket a taviranyitéval is
el lehet tarolni.

5sec. 1 min.| Id6 beallitas (kikapcsolasi
késleltetés) ()
(gyari bedllitas: kb. 10 mp.)

A csatlakoztatott fogyasztd

5mp. - 15 perc. | Kivant vilagitasi idejét fokozat-
mentesen lehet bedllitani kb.
5 mp és max. 15 perc kozotti értékre.

Impulzus lizemméd:

Allitsa a szabalyozégombot "I1"-ra; ekkor

a készllék impulzus Uzemmaddban van, azaz,
a kimenet kb. 2 mp-re bekapcsol (pl. a Iépcsé-
hazi automataknal). Ezutan az érzékeld kb.

8 mp-ig nem reagal a mozgasra.

Hatétavolsag beallitasa @

4612, L. PP L1z
& o, 7, | (9yari bedllitas: max. hatota-

®> volsag)

2-20m

Szerelési ma- Alap-
Szabalyozo- gassag eset
gomb beallitas 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m [ 2m [3m | 4m
4 4m | 4m [ 7m [12m
8 8m | 7m [12m [>20m
12 13m | 12m [>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Hasznédlata nem ajanlott, besz(ikdilt érzékelés

A hatétavolsagot a 3 szabalyozégombbal 3 irdnyban, (100° fokos lépésekben), egymastdl fiigget-

lentl lehet beallitani. A tablazat a kiilonféle szerelési magassagoknal és érintéleges mozgasiranynal

fennallé hatétavolsagokat mutatja. Az értékek sik terepnél és 20° C-os hémérsékletnél értenddk.

Takaré féliak @

Ha a 3 érzékel6 egymastdl fuggetlen bedllitdsa nem éri el a kivant hatast, az érzékelési teriletet a
(C), (D), (E) takaro foliak hasznalataval tovabb lehet szlikiteni (lasd az dbrat). Az érzékeld alatt elhe-
lyezked6 (A) + (B) takaro féliak jelentés mértékben csokkentik a kiséllatok felismerését. Emiatt a len-
csék természetesen nem érzékelik a mozgast, és az alaklszas elleni védelem sem miikodik.
Tudnivalé: az (A) takaré félia haszndlatakor nem garantélhaté a taviranyité miikodése (a 3@ abrat fi-

gyelembe kell venni).

Tanacs: vigyen fel a lencsére egy kevés tisztitoszeres vizet, majd helyezze ra a takaro foliat. igy a
folia nem fog azonnal megtapadni és kényelmesen megigazithatja rajta. A tisztitészer leszaradasa

utan a félia mar tartani fog.
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Miiveletek valasztasa az infravoros taviranyitoval

Egyetlen taviranyitéval tetszéleges szamu
senslQ S eszkozt lehet vezérelni.

Tudnivalé: egy senslQ S eszk6zhdz max. egy
taviranyito tartozik. Elsé haszndlata el6tt a tav-
irdnyitét "be kell tanitani". Ehhez a halézati fe-
szilltség bekapcsoldsat kévetd 10 percen bellil
meg kell nyomni a B jelli gombot. Ezt a lépést
tetszéleges gyakorisdggal meg lehet ismételni.
A taviranyité mindig az utolsoé tarolt értéket
fogja alkalmazni.

Az aldbbi kiildnleges mlveleteket a kdvetkezé

maddon abrazoljuk:

Szabadséag mivelet: a LED 5 mp-enként
egymas utan 3x gyors
Gtemben felvillan.

Folyamatos vilagitas: a LED &llandéan BE

van kapcsolva

a LED 4dllandéan BE

van kapcsolva

Allandé fény KI:

Miiveletek valasztasa az RC 1 infravorés taviranyitéval

@ Hl Szabadsag alatti miivelet:

A szabadsdg alatti mivelettel lehet elérni, hogy
ugy tlnjén, mintha lenne otthon valaki. Amint a
fényviszonyok elérték a szirkuleti kliszobérté-
ket, a csatlakoztatott fogyasztd a beprogramo-
zott médnak megfeleléen kb. 3 éran at be- és
kikapcsol. Az érzékel6 normal izemmadia be-
kapcsolva marad.

LED-es kijelz6: 5 masodpercenként gyors
itemben 3x felvillanas.

N 2 | s dds ki .
«sun, K4 Folyamatos miikddés kikapcsolva:

E gomb megnyomasakor a csatlakoztatott fo-
gyasztd 6 dra hosszat kikapcsol. Utana 6nmui-
kodden ismét érzékels lizemmaodba kapcsol.
LED-es kijelz6: allandban bekapcsolva

%, Bl Reset miivelet:

Egyszeri megnyomasakor az eszkoz kilép a sza-
badsdg alatti-, a folyamatos vilagitasi és a folya-
matos kikapcsoldsi miveletekbdl. Ett6l kezdve
ismét a kordbban bedllitott értékek hatnak.

ﬁ?/ Folyamatos vilagitas:

Ennek a gombnak megnyomasakor a csatla-
koztatott fogyaszté 4 6ra hosszat bekapcsol.
Utana az érzékel6 6nmiikédéen ismét érzékeld
tizemmodba kapcsol.

LED-es kijelz6: dllandéan bekapcsolva.

(¢’ B Sziirkiilet beallitasa az eszkdzén lévé
~  potméterrel:

A gomb megnyomasakor Ujbdl az érzékelén be-
allitott szirkileti érték fog hatni. Ha kozvetlendl

az érzékel6n médositja a bedllitott szurkdleti ér-
téket, az rogton a berendezés meméridjaba ke-

rl. A tavirdnyitoval esetleg bedllitott értékeknek
nem lesz hatasuk.

€5 @sziirkileti érték bedllitasa a tarolo

~  gombbal:
A kivant fényviszonyoknal, amelyeknek fenn
alltakor a mozgasérzékelSnek a jovében rea-
galnia kell a mozgasra, nyomja meg a tarold
gombot. Az éppen fennall6 szirkuleti érték a
memodridba kerul.
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Uzemzavarok

Uzemzavar

Oka

Elharitasa

Az érzékeldn nincs fesziltség

M a biztositék hibas, nincs be-
kapcsolva, a vezeték meg-
szakadt

W révidzar

W Uj biztositék, haldzati kap-
csoldt bekapesolni; vezeté-
ket feszultségjelzével
ellendrizni

M csatlakozokat ellendrizni

Az érzékel6 nem kapcsol be

W nappali tizem esetén a szlr-
kuleti érték éjszakai tizemre
van beallitva

W izz6lampa kiégett

W halézati kapcsold kikapcsolva

M biztositék hibas

W Az érzékelési teriiletet
nem az adott cél elérésére
allitottak be

M Ujra bedllitani

W izz6lampat kicserélni

W bekapcsolni

M Uj biztositék, esetleg
csatlakozast ellendrizni

M Ujra bedllitani

Az érzékelé nem kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzé-
kelési teriileten

M a kapcsolt vilagitétest az ér-
zékelési terlleten talalhato,
és a hémérsékletvaltozas
hatésara bekapcsol

W a kapcsolt vilagitotest folya-
matos vilagitasi izemmad-
ban van (a LED vilagit)

M a teriiletet ellendrizni és
esetleg Ujra bedllitani,
ill. letakarni

M a terlletet modositani,
ill. letakarni

M a folyamatos vilagitasi
izemmaodot kikapcsolni

Az érzékeld mindig KI/BE
kapcsol

W a kapcsolt vilagitotest az ér-
zékelési teriileten talalhato

M allatok mozognak az érzéke-
Iési teriileten

W terlletet atallitani, ill. leta-
karni, a tavolsagot megno-
velni

M a terliletet atallitani, ill.
letakarni

Az érzékeld kéretleniil bekap-
csol

M a szél mozgatja az érzéke-
1ési teriileten talalhatd fakat
és bokrokat

M az utcan elhaladé autok érzé-
kelése

W napfény esik a lencsére

W az idGjaras (szél, esd, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyi-
tott ablakokon at kiaramlé
levegé miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik

M teriletet atdllitani

M terliletet atallitani

MW az elhelyezett érzékel6t
védelemmel ellatni, vagy
a terliletet atallitani

M a terliletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

Hatétav valtozas az érzékeldn

B megvaltozott kdrnyezeti
hémérsékletek

M hatétavolsagot a (9 hatotav-
szabdlyozé gombbal atalli-
tani, esetleg () takaro féliat
hasznalni

Az érzékelSelem nem reagal
a taviranyité parancsaira

W A taviranyitét nem
"tanitottak be"

M az érzékel6t kb. 5 mp-re
lekoétni a haldzati feszlltség-
rél. A fesziiltséget vissza-
kapcsolni és 10 percen belll
a taviranyité % gombjat
megnyomni.
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Uzemeltetés/apolas

Az infravOros mozgasérzékeld a vilagitas auto-
matikus kapcsolasara alkalmas eszkdz. Speci-
dlis riasztédberendezésekben nem hasznélhato,
mivel nem rendelkezik az ilyen berendezésekre
eléirt szabotazsvédelemmel. Az id&jarasi koril-
mények hatassal lehetnek a mozgasérzékels

mUkodésére. Erés széllokések, hoesés, eso,

Tartozékok

Sarokfali tarté:

Fekete: 4007841 608828
Fehér: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Megfeleldségi nyilatkozat

A termék megfelel a kbvetkez6 elbirasoknak:
- 2006/95/EK kisfesziltségi iranyelv

- 2004/108/EK EMC iranyelv

- a2011/65/EG RoHS-iranyelvet

jégesd helytelen mikodést eredményezhet,
mivel a hémérséklet hirtelen ingadozasait a ké-
sziilék nem tudja megkiilonboztetni a héforra-
soktdl. Az érzékeld elszennyez6dott lencséjét
nedves (tisztitdszer nélkiili) kendével lehet
megtisztitani.

- az e-hulladékokrdl szél6 2012/19/EG jellii WEEE iranyelvet.

Jotallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevéjének, adott eset-
ben jogdban 4ll az eladéval szemben érvénye-
siteni az Ont térvényesen megilleté
hianypétlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben |éteznek ilyen jogok az On laké-
helye szerinti orszagban jelen jétallasi nyilatko-
zatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részéré| 5 év jotallast adunk
arra, hogy az On 4dltal vasarolt STEINEL pro-
fesszionalis érzékel6 termék kifogastalan miné-
ségl és rendesen m(ikddik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyar-
tasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk to-
vabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész
és kabel mikododképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok felilete
hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban rekla-
mécidval kivan élni, kérjlik, hogy a terméket hi-
anytalanul és bérmentesitve kildje vissza a
kereskedGjének vagy kdzvetlentl nekiink a
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklaméciés Osz-
taly - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezésének.

Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondo-
san megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakiildés soran keletkezd szallitasi koltsé-
gekért és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
tajékoztatast

Amennyiben a garancia kérébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolat-
ban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhiv-
hat bennlinket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188
szervizvonal szamon.

5 By
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za divéru, kterou jste nam pro-
jevil zakoupenim svého nového infracerveného
senzoru znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro
ukazkovy kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou pecli-
vosti.

Princip ¢innosti

Pristroj je vybaven pyroelektrickymi senzory,
které zaznamendvaji neviditelné tepelné zareni
vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvirat
atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak
elektronicky prevedeno na signal zpasobuijici

/\ Bezpeénostni pokyny

W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt bé-
hem montéaze pod napétim. Proto je nejprve
tfeba vypnout proud a poté pomoci zkou-
SeCky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

P¥i instalaci senzoru se jednd o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych pfedpist pro

Pokyny k instalaci

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné za-
feni mize mit za nasledek spusténi systému.
K dosazeni optimalniho zachytu musi byt sen-
zor instalovan tangencialné ke sméru chize.

K montazi do vnéjsich roht je jako alternativa
k dostani rohovy nasténny drzak (viz pfislusen-
stvi str. 95).

Privodni sitové vedeni je tvoreno tfivodi¢ovym
kabelem (max. @ vedeni 9 mm):

L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy
nebo Sedy)

neutréini vodi¢

ochranny vodi¢ ©

N
PE

Popis pristroje

(@ Adaptér na omitku

(@ Utésiovaci zatka

® Kryci félie

@ Kryt Eocky

(® Otvor na kondenzovanou vodu

(® Nasténny drzak/senzorova jednotka
@ Rohovy nasténny drzak (volitelny)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto
montaznim navodem. Pouze odborné prove-
dend instalace a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym infracerve-
nym senzorem naprosto spokojen.

zapnuti pfipojeného spotiebice (napf. osvét-
leni). Ponévadz tepelné zareni neprochazi pre-
ké&zkami, jako napt. zdmi nebo sklenénymi
tabulemi, nedochazi v téchto piipadech k jeho
zaznamenani a tedy ani k zapnuti.

instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN. (®-VDE 0100,
@®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)
W Pouzivejte jen originalni nahradni dily.
W Opravy mlze provést jen odborny servis.

Pfi poskozeni tésnici pryze musi byt otvory
k prachodu kabelu utésnény objimkou s dvoji-
tou membranou M 16, popf. M 20.

V krytu je vyznacen otvor na kondenzovanou
vodu (®. Mlize byt otevien pfi montazi na
sténu.

P¥i pozdéjsi zméné smeéru vedeni musi byt
obnoven nasténny drzak @.

Zasouvaci svorky

© Pojistny Sroub

(9 Soumrakové nastaveni

(@ Casové nastaveni

(@ Nastaveni dosahu

I Sitové privodni vedeni pod omitku
I Sitové pfivodni vedeni na omitku
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Priklady pfipojeni
I Svitidlo bez stavajiciho neutralniho vo- a) Spotrebic, osvétleni max. 2000 W
dice (viz Technické parametry)
Il Svitidlo se stavajicim neutralnim vodi- b) Pripojovaci svorky senzoru
éem c) Domovni vypinaé
Il PFipojeni prostfednictvim sériového pfe-  d) Sériovy domovni pfepina¢, ruéni provoz,
pinace ru¢niho a automatického pro- automaticky provoz
vozu e) Domovni pfepinaé, automatika, trvalé
IV Pfipojeni prostfednictvim prepinace osvétleni
trvalého osvétleni a automatického pro-
vozu
Poloha I: Automaticky provoz
Poloha II: Ru¢ni provoz, trvalé osvétleni
Pozor: Neni mozné zatizeni vypnout, Ize
pouze prepinat mezi polohou | a polohou II.
Technické parametry
Rozméry (vx$xh): 74 x 114 x 128 mm
Vykon:
6 Zérovky, max. 2 000 W pfi 230 V "
Zarovky, max. 1 200 W pfi 120 V "
— % Osvétlovaci trubice, max. 1 000 VA pfi 230 V (cos ¢ = 0,5)

Osvétlovaci trubice, max. 500 VA pfi 120 V (cos ¢ = 0,5)

Zapinaci proud:
= co EVG?:

max. 800 A /200 ps

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Pripojeni k elektrické siti:

100-240 V AC 50/60 Hz

Uhel zachytu: 300° s tuhlem otevieni 180° rovnéz i s ochranou proti podlezeni
a zpétnym sledovanim oblasti. Mozné segmentové zatemnéni
oblasti zachytu

Dosah: Ize nastavit otoénym regulatorem 3 sméry nezavisle na sobg,
(tangencialné 2-20 m, teplotni stabilizace)

Senzorika: 4 senzory, 6 Urovni zachytu pro vzdélenou oblast a 5 pro ochranu

proti podlezeni, 1360 spinacich rozsahtl

Casové nastaveni:

5 s—15 min., impulzni reZim (asi 2 s)

Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix

Trvalé osvétleni:

nastavitelné (4 hod.) / (jen dalkovym ovlddanim)

Trvalé vypnuti:

nastavitelné (6 hod.) / (jen dalkovym ovlddanim)

Kryti: IP 54 na zékladé 2K technologie

) Atest VDE

*2) Zaivky, Usporné zarovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zatizenim (celkova kapacita véech pFipojenych

predradnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).
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Funkce pristroje
Po pFipojeni k siti a pfipojeni pfistroje muze byt
zafizeni uvedeno do provozu. Senzor nejdfive
realizuje fazi méreni (40-50 s) (LED blika ve
vtefinovém taktu).

Poté mohou byt provedena néktera nastaveni
pfimo na senzoru nebo za pomoci dalkového
ovladani (viz kapitolu Dalkové ovladani).

Soumrakové nastaveni (pra-
hova reakéni hodnota)

@ ~O— (nastaveni z vyroby: provoz
@ “3<"~| za denniho svétla 2 000 Ix)

2-2000 Ix

10 Lux

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu se-
nzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi
od asi 2 Ix do 2 000 Ix.

Upozornéni:

PozZadovand hodnota soumrakového nastaveni
mUZe byt uloZzena i za pomoci dalkového ovla-
dani.

5sec. 1min.| Casové nastaveni (zpozdéni
zapnuti) @
(nastaveni z vyroby: asi 10 s)

Pozadovanou dobu, po kte-
rou ma spotiebic svitit, je
mozno nastavit plynule v roz-
mezi od asi 5 s do max. 15 min.

5s-15min.

Impulzni rezim:

Nastavite-li regulator do polohy "I1", nachazi
se pfistroj v impulznim rezimu, tzn. vystup
bude asi na 2 vtefiny zapnut (napf. pro scho-
distovy automat). Poté nebude senzor po
dobu asi 8 vterin reagovat na pohyb.

1612, Nastaveni dosahu ©@
& (nastaveni z vyroby:

®” ® | max. dosah)

2-20m

Montézni vyska Stan-
Nastavent dard
oto¢ného regulatol 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -V -1

1) Nelze doporucit, omezeny zachyt

3 oto¢nymi regulatory Ize nezavisle na sobé nastavit dosah 3 sméry (vzdy 100°). Tabulka ukazuje
dosahy u rliznych montaznich vysek a pfi tangencialnim sméru chlize. Hodnoty plati pro rovny

terén a teplotu 20 °C.

Kryci félie @

Nestaci-li nezavislé nastaveni 3 senzord, mohou byt navic pouzity kryci folie (C), (D), (E) k dal§imu

omezeni oblasti zachytu (viz obr.). Kryci folie (A) +

(B) pod senzorem podstatné brani rozpozna-

vani malych zvifat. Tim pfirozené nedochazi k zachytu témito ¢ockami, zejména ochrany proti

podlezeni.

Upozornéni: Pri pouziti kryci félie (A) neni zajiSténa funkce dalkového ovladani (respektovat

obr. ®).

Tip: Cotku navihgete vodou s trochou &isticiho prostiedku a pak pilozte kryci félii. Félie se ihned
pevné nepfilepi, a tak mizete pohodiné provést presné nastaveni. Po vyschnuti ¢isticiho pro-

stfedku félie pevné prilne.
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Funkce aktivované infracervenym dalkovym ovladanim

Déalkovym ovladanim Ize fidit libovolny pocet
senslQ S.

Upozornéni: K jednomu senslQ S patfi max.
jedno dalkové ovladani. PFi prvnim pouziti je
tfeba dalkové ovladani "zacvidit". K tomu Gcelu
musite béhem 10 minut po zapnuti sitového
napéti stisknout tla¢itko El. Tento postup md-
Zete libovolné ¢asto opakovat.

Vzdy plati naposledy ulozené dalkové ovladani.

Nasleduijici zvlastni funkce jsou signalizovany
nasledovné:

Provoz béhem dovolené: LED 3x rychle zablika
kazdych 5 vtefin

LED trvale zapnuta
LED trvale zapnuta

Trvalé osvétleni:
Trvalé vypnuti:

Funkce aktivované infracervenym dalkovym ovladanim RC 1

@ H Funkce dovolena:

Funkci dovolena je simulovana pfitomnost.
Od dosazeni prahové hodnoty soumrakového
nastaveni je pfipojeny spotiebi¢ podle pro-
gramu asi na 3 hodiny zapnut a vypnut.
Normalni senzorovy provoz zlstane aktivni.
Kontrolka LED: 3x rychle zablika kazdych

5 vtefin

’,9? H Trvalé vypnuti:

Po stisknuti se pfipojeny spotrebi¢ na 6 hodin
vypne. Poté senzor zase automaticky prejde
do senzorového provozu.

Kontrolka LED: Trvale sviti

s;w Funkce reset:

Jednorazovym stisknutim budou opustény
funkce - dovolena, trvalé osvétleni a trvalé vy-
pnuti. Opét plati predtim nastavené hodnoty.

(¥, @ Trvalé osvétleni:

Po stisknuti se pfipojeny spotfebi¢ na 4 hodiny
zapne. Poté senzor zase automaticky prejde
do senzorového provozu.

Kontrolka LED: Trvale sviti

{{s’, B Soumrakové nastaveni pfi

potenciometru na pfistroji:
Po stisknuti tladitka je zase platna hodnota sou-
mrakového nastaveni nastavena na senzoru.
Jakmile pfimo na senzoru zménite soumrakové
nastaveni, bude prevzata tato hodnota. Eventu-
alné nejsou Ucinna nastaveni dalkového ovla-
dani.

f‘,h @ Soumrakové nastaveni p¥i pouziti
tlacitka ukladani:

U pozadovanych svételnych pomérd, pfi kte-

rych méa senzor zareagovat na pohyb, je tfeba

stisknout tla¢itko. Bude uloZena aktuéini hod-

nota soumrakového nastaveni.
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Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Senzor je bez napéti

W Vadna pojistka, neni za-
pnuty, prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout si-
tovy vypinac, zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky
napéti

W Zkontrolovat pfipojeni

Senzor nezapind

M P¥i dennim provozu je zvo-
leno soumrakové nastaveni
odpovidajici noénimu provozu

W Vadna Zérovka

M Sitovy vypinac v poloze
vypnuto

W Vadna pojistka

W Oblast zachytu neni pfesné
nastavena

W Znovu nastavit

W Vyménit zarovku
M Zapnout

W Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
W Znovu sefidit

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

M Spinana lampa se nachazi
v oblasti zachytu a znovu
spina pfi zméné teploty

W Spinana lampa se nachazi
v provozu trvalého osvétleni
(LED sviti)

W Zkontrolovat oblast a pfi-
padné znovu sefidit, popr.
zakryt

W Zménit oblast, popf. zakryt

M Deaktivovat provoz trvalého
osvétleni

Senzor stfidavé zapina
avypina

W Spinana lampa se nachazi
v oblasti zachytu

WV oblasti zachytu se
pohybuiji zvirfata

M Prestavit oblast, popt. zakryt
jeji cast, zvétsit vzdalenost

M Prestavit oblast, popt. zakryt
jeji cast

Senzor zapina v nevhodnou
dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut
na ulici

W Na ¢ocku dopada sluneéni
svétlo

W Nahla zména teploty zplso
bena povétrnostnimi vlivy
(vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

M Prestavit oblast zachytu
M Prestavit oblast zachytu

W Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu

W Zménit oblast zachytu, zmé-
nit misto montaze

Zména dosahu senzoru

W Zmény okolni teploty

M Dosah pfizpUsobit regulato-
rem dosahu (0, popf. nasa-
dit kryci folie @

Hlasi¢ nereaguje na dalkové
ovladani

W Dalkové ovladani neni
,zacvicené”

M Senzor asi na 5 vtefin
odpojit od sitového napéti.
Znovu pfilozit napéti a bé-
hem 10 minut stisknout
tlagitko &% na dalkovém
ovladani.
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Provoz a oSetfovani

Infraerveny senzor je vhodny k automatic-
kému zapinani osvétleni. Pfistroj neni vhodny
pro specidlni poplasné soustavy proti vioupani,
protoze neni vybaven pfislusnym predepsanym
zabezpecenim proti sabotazi. Funkci hlasic¢e
pohybu mohou ovliviiovat povétrnostni pod-
minky. P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,

Prislusenstvi

Rohovy nésténny drzak:

Cernda: 4007841 608828
Bila: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam viéi prodavajicimu pfina-
lezi zakonem predepsana prava. Pokud tato
prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim pro-
hlaSenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5letou zaruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho profe-
sionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady.
Rucime za funkénost v8ech elektronickych
soucdstek a kabeld, i za nezavadnost vSech
pouzitych materiall a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim
dokladem o koupi, ktery musi obsahovat
datum koupé a nazev vyrobku, vaSemu pro-
dejci nebo pfimo ndm, na adresu ELNAS s.r.0.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo. Doporucu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL nerudi za prepravni néklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

desti nebo krupobiti mdze dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemo-
hou byt odliseny od ucinku skute¢nych zdrojt
tepla. Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti
Cisticich prostiedku).

Dalsi informace k uplatiiovani zaruky jsou
uvedeny na nasi webové strance www.stei-
nel-professional.de/garantie

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo
mate né&jaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

5 Let
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktora ste nam kipou
vasho nového infracerveného senzora STEINEL
prejavili. Rozhodli ste sa pre kvalitny trendovy
vyrobok, ktory bol vyrobeny, testovany a zaba-
leny s maximalnou starostlivostou.

Princip

Pristroj je vybaveny pyrosenzormi, ktoré sni-
maju neviditelné tepelné Ziarenie pohybujucich
sa telies (osoby, zvieratd atd). Toto zazname-
nané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a pripojeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa zapne.

/\ Bezpeénostné pokyny

B Pri montézi musi byt pripajané elektrické ve-
denie bez napatia. Preto je potrebné najskor
vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napétovost vedenia pomocou skusacky
napétia.

W Pri instaldcii senzora ide o pracu na sieto-
vom napati. Indtalécia sa preto musi vyko-
nat podla instalaénych predpisov a

Instalac¢né pokyny

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla
vzdialené minimélne 50 cm, kedZze tepelné Zia-
renie moze viest k spusteniu systému.

Na dosiahnutie optimalneho snimania sa musi
senzor nainstalovat tangencidlne k smeru po-
hybu.

Na montéz do vonkajsich rohov je volitelne
k dispozicii rohovy nastenny drziak (pozri
Prislugenstvo str. 101).

Sietové privodné vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla (max. @ vodi¢ov 9 mm):

L faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
neutrélny vodi¢

ochranny vodi¢ ©

N
PE

Popis pristroja

(D adaptér pre nadomietkovi montaz
(@ tesniaca zatka

® krycia folia

@ teleso $osovky

(® otvor na odvod kondenzatu

(® nastenny drziak/jednotka senzora
(@ rohovy nastenny drziak (vol. vybava)

Pred instalaciou sa oboznédmte s tymto montaz-
nym navodom. PretoZe len spravna instalacia

a uvedenie do prevadzky zarucuju dihodobu
spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.

Prajeme vam vela spokojnosti s vasim novym
infraervenym senzorom.

Cez prekazky, ako st napr. mury alebo skle-
nené tabule, sa tepelné ziarenie nezazname-
nava a nedochadza teda ani k spinaniu.

podmienok pripojenia platnych v danej kra-
jine. (&-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

W Opravy smu vykonavat iba autorizované
opravovne.

V pripade poskodenia tesniacich guim treba
otvory na kéble utesnit prirubou s dvojitou
membranou M 16, resp. M 20.

Na telese je naznaceny otvor na odvod kon-
denzatu ®. Pri montazi na stenu je mozné
tento otvor spriechodnit.

Pri dodato¢nej zmene smeru vedenia sa musi
nastenny drziak (& namontovat nanovo.

zasuvacie svorky

(© poistna skrutka

(0 nastavenie stmievania

(@ nastavenie ¢asu

(1 nastavenie dosahu

I sietové pripojné vedenie, podomietkové
I sietové pripojné vedenie, nadomietkové
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Priklady zapojenia

I svietidlo bez neutralneho vodic¢a

Il svietidlo s neutralnym vodi¢om

Il pripojenie cez sériovy spina¢ pre manu-
alnu a automaticku prevadzku

IV pripojenie cez prepinac¢ pre rezim nepre-
trzitého svietenia a rezim automatickej
prevadzky
Poloha I: automaticka prevadzka
Poloha IIl: manudlna prevadzka trvalého

osvetlenia

Pozor: Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi polohou

E)

b)

d

5

)

Spotrebi¢, osvetlenie max. 2000 W
(pozri technické udaje)

Pripajacie svorky senzora

Interny domovy spina¢

Interny sériovy domovy spina¢, manual,
automatika

Interny domovy prepina¢, automatika,
nepretrzité svietenie

| a polohou II.

Technické udaje

Rozmery (v x $ x h):

74 x114 x 128 mm

Vykon:
T+

Spinaci prad:

s Vco

Ziarovky, max. 2000 W pri 230 V ™

Ziarivka, max. 1000 VA pri 230 V (cos ¢ = 0,5)
Ziarivka, max. 500 VA pri 120 V (cos ¢ = 0,5)
max. 800 A/200 ps

EVG:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Sietova pripojka:

100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Uhol snimania:

300° s uhlom otvorenia 180°, ako aj ochrana proti podlezeniu a sledo-
vanie zadného pola, moZnost obmedzenia snimania po segmentoch

Dosah: cez oto¢ny regulator nastavitelny v 3 smeroch,
(max. 2 — 20 m tangencidlne, tepelne stabilizovany)
Senzorika: 4 senzory, 6 rovin snimania pre vzdialenu oblast a 5 na ochranu

proti podlezeniu, 1360 spinacich zén

Nastavenie ¢asu:

5 s - 15 min., impulzny rezim (cca 2 s)

Nastavenie stmievania:

2 -2000 Ix

Trvalé svietenie:

spinatelné (na 4 hod.)/(iba cez dialkové ovladanie)

Trvalé vypnutie:

spinatelné (na 6 hod.)/(iba cez dialkové ovladanie)

Druh krytia:

IP 54 pomocou 2K technolégie

I testované VDE

*2) Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym predradenym pristrojom (celkova
kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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Funkcie na pristroji

Po pripojeni pristroja na elektricku siet a jeho
zatvoreni mozete systém uviest do prevadzky.
Senzor najprv vykona zameriavaciu fazu

(40 - 50 s) (LED blika v sekundovom takte).

Nasledne mézete uskutocnit viaceré nastavenia
priamo na senzore alebo pomocou dialkového
ovladania (pozri kapitolu dialkové oviadanie).

Nastavenie stmievania
(prahu citlivosti)

@ ~6— (nastavenie z vyroby:
@ “3<"~| prevadzka pri dennom svetle
2000 Ix)

10 Lux

2-2000 Ix

Pozadovany prah citlivosti senzora sa méze
nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

Upozornenie:
Pozadovanu hodnotu stmievania je mozné
ulozit aj pomocou dialkového ovladania.

5sec. 1 min.| Nastavenie ¢asu
(oneskorenie vypnutia) @
(nastavenie z vyroby: cca 10 s)

Pozadovana doba svietenia
pripojeného svietidla sa moze
plynulo nastavit od cca 5 s do

5s-15min.

max. 15 min.

Impulzny rezim:

Ak nastavite regulator na “I1L”, nachadza sa
pristroj v impulznom rezZime, t. j. vystup sa za-
pne na cca 2 s (napr. pre schodiskovy auto-
mat). Potom senzor cca po dobu 8 sekuind
nereaguje na pohyb.

1612, Nastavenie dosahu @
& ¥ (nastavenie z vyroby: max.
<
® dosah)
2-20m

Montazna Stan-
Nast. vyska dard
oto¢. reg. 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) neodportca sa, obmedzené snimanie

Dosah sa da pomocou 3 oto¢nych regulatorov nezavisle nastavit v 3 smeroch (vzdy 100°). Tabulka
zobrazuje dosahy pri réznych montéznych vyskach a tangencidlnom smere pohybu. Hodnoty pla-

tia pre rovinny terén a teplotu 20 °C.

Krycie félie ®

Ak nezavislé nastavenie 3 senzorov nie je dostacujlice, je mozné na dalSie obmedzenie oblasti sni-
mania pouzit aj krycie folie (C), (D), (E). Krycie fdlie (A) + (B) pod senzorom zna¢ne redukuju rozpoz-
navanie malych zvierat. Takto je prirodzene eliminované snimanie tymito SoSovkami, najmé ochrana

proti podlezeniu.

Upozornenie: Pri pouziti krycej folie (A) nie je zaru¢ena funkcia dialkového ovladania (dodrzte obr. ®).

Tip: Na So8ovku naneste trochu vody s &istiacim prostriedkom a potom nalepte kryciu féliu. Takto
sa félia hned neprilepi a senzor mézete pohodine nastavit. Po vyschnuti ¢istiaceho prostriedku

ostane félia drzat.
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Funkcie ovladané infracervenym dialkovym ovladanim

Pomocou jedného dialkového ovladaca mozete
ovladat lubovolny pocet jednotiek senslQ S.
Upozornenie: K jednej jednotke senslQ S patri
max. jeden dialkovy ovladac. Pri prvom pouZziti
dialkového ovladaca je potrebné vykonat naj-
prv jeho naprogramovanie. K tomu musite

v priebehu 10 minut po zapnuti sietového na-
patia stlacit tlacidlo E. Tento postup mdzete
Iubovolne ¢asto opakovat.

Plati vzdy posledny ulozeny dialkovy ovladac.

Nasledujuce $pecidlne funkcie st indikované
nasledovne:

Dovolenkova funkcia: LED blika 3x rychlo
kazdych 5 sekund

LED svieti trvalo

LED svieti trvalo

Trvalé svietenie:
Trvalé vypnutie:

Funkcie ovladané infraéervenym dialkovym ovladanim RC 1

@ H Dovolenkova funkcia:

Pomocou dovolenkovej funkcie sa simuluje pri-
tomnost v objekte. Po dosiahnuti prahu stmie-
vania sa prostrednictvom programu na cca

3 hodiny zapina a vypina pripojeny spotrebic.
Normalna senzorova prevadzka ostava aktivna.
LED indikator: 3x rychlo blika kazdych

5 sekund

’,9? H Trvalé vypnutie:

Stlacenim tlacidla sa pripojeny spotrebi¢ vypne
na 6 hodin. Nasledne senzor automaticky
znova prejde do rezimu senzorovej prevadzky.
LED indikator: trvalo svieti

@W, Funkcia resetu:

Jednorazovym stlaenim tlacidla opustite funk-
ciu dovolenky, nepretrzitého svietenia a trvalého
vypnutia. Platia znovu predchadzajice nasta-
vené hodnoty.

ﬁ?/ HETrvalé svietenie:

Stlacenim tlacidla sa pripojeny spotrebi¢ zapne
na 4 hodiny. Nasledne senzor automaticky
znova prejde do rezimu senzorovej prevadzky.

LED indikator: trvalo svieti

:’f(®‘f H Nastavenie stmievania prostrednic-
- tvom potenciometra na pristroji:
Stlagenim tladidla zaéne opét platit hodnota
stmievania nastavena na senzore. Hned ako
zmenite nastavenie stmievania priamo na sen-
zore, prevezme sa tato hodnota. Pripadné na-
stavenia na dialkovom ovladadi nie su u¢inné.

%)é [ Nastavenie stmievania prostrednic-

tvom tlacidla uloZzenia do pamite:
Pri pozadovanych svetelnych podmienkach,
pri ktorych ma senzor reagovat na pohyb,
stlacte tlacidlo. Aktudlna hodnota stmievania
sa ulozi do paméte.
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzor je bez napatia

W chybna poistka, svietidlo nie
je zapnuté, prerusené vede-
nie

M skrat

W nova poistka, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat vedenie
pomocou pristroja na mera-
nie napétia

M skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke, nasta-
venie stmievania je nasta-
vené na no¢nu prevadzku

M Ziarovka je chybna

W sietovy spina¢ vypnuty

W chybna poistka

W oblast snimania nie je cie-
lene nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku

W zapnut

W vymenit poistku, prip. skon-
trolovat’ pripojenie

M nastavit nanovo

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v oblasti snimania a na-
novo sa zapina zmenou
teploty

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v rezime nepretrzitého
svietenia (LED svieti)

M skontrolovat oblast snima-
nia a prip. nanovo nastavit,
resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim nepretrzitého
svietenia

Senzor neustdle zapina/vypina

M v oblasti snimania sa nacha-
dza spinané svietidlo

M zvieratd sa pohybuju
v oblasti snimania

M prestavit oblast, resp. pre-
kryt, zvacsit vzdialenost

M prestavit oblast, resp.
prekryt

Senzor neziaduco zapina

M vietor hybe stromami a
krikmi v oblasti snimania
W dochédza k snimaniu auto-
mobilov na ceste

M sinecné svetlo dopada na
SoSovku

W dhla zmena teploty spdso-
bena pocasim (vietor, dazd,
sneh) alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien

M prestavit oblast’
M prestavit oblast

M namontovat senzor chra-
nene alebo prestavit oblast

W zmenit oblast snimania, pre-
loZit miesto montaze

Zmena dosahu senzora

W iné teploty okolia

MW Prisp6sobte dosah pomo-
cou regulatora dosahu (0,
prip. pouzite krycie félie @

Hlasi¢ nereaguje na dialkové
ovladanie

MW dialkovy ovladac nie je
“naprogramovany”

W Odpojte senzor cca na 5 se-
kund od sietovéhonapétia.
Privedte opat napétie a
v priebehu 10 minut stlacte
tlacidlo C‘D na dialkovom
ovladagi.
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Prevadzka/starostlivost’

Infraerveny senzor je vhodny na automatické
zapinanie svetla. Nie je vhodny na Specialne
poplasné systémy proti vliamaniu, kedZe nie je
predpisanym spdsobom zabezped&eny proti
zneuZzitiu. Poveternostné vplyvy mézu ovplyv-
nit funkénost pohybového senzora. Pri silnom
vetre, snehu, dazdi a krupobiti méze dojst

Prislusenstvo

Rohovy nastenny drziak:

Cierna: 4007841 608828
biela: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia
- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES

k chybnému spusteniu, pretoze senzor nedo-
kaze odlisit nahle vykyvy teploty od zdrojov
tepla. Snimaciu So$ovku mozete v pripade
znedistenia vygistit pomocou vihkej handricky
(bez &istiaceho prostriedku).

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

- smernicu RoHS 2011/65/ES

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujicemu vam voci predajcovi prindle-
Zia zdkonom stanovené prava. Pokial takéto
prava vo vaSej krajine existuju, nase zaruéné
vyhlasenie ich nekrati ani inak neobmedzuije.
Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bez-
chybny stav a nélezité fungovanie vasho vy-
robku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funk&nost vSetkych elek-
tronickych suciastok a kablov, ako aj bezchyb-
nost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho
v kompletnom stave a s uhradenymi preprav-
nymi nékladmi spolu s origindlnym dokladom

o kupe, ktory musi obsahovat datum kupy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111, 019 01 llava. Odpori¢ame vam, aby ste
si svoj doklad o kupe starostlivo uchovali az do

uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady
arizika spojené so spatnym zaslanim nepre-
bera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpoved-
nost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruc¢-
ného pripadu najdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak
mate otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

3 Rokew
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Instrukcja montazu (fumaczenie instrukciji oryginalnej) Przykiady podiaczenia
Szanowny Kliencie! Przed instalacja nalezy zapozna sie z niniejsza | Oprawa bez przewodu neutralnego a) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze

instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja Il Oprawa z przewodem neutralnym mocy maks. 2000 W (patrz Dane tech-
Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup no- i uruchomienie urzadzenia zapewniajg diugolet- Il Podtaczenie przez przetacznik wewnatrz niczne) . .
wego czujnika na podczerwier firmy STEINEL. nig, niezawodng i bezusterkowa eksploatacie. budynku dla trybu recznego i automa- b) zaciski przytaczeniowe czujnika ruchu
Jest to wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktéry  Zyczymy wiele radosci z uzytkowania nowego tycznego ) c) wytgcznik wewnatrz budynku
wyprodukowano, przetestowano i zapakowano  czujnika ruchu na podczerwier. IV Podtaczenie przez przetacznik scho- d) wytacznik wewnatrz budynku, tryb
Z niezwykig starannoscia. dowy dla $wiatta statego i trybu automa- reczny/automatyczny

tycznego e) wylacznik schodowy wewnatrz budynku,

Potozenie I: tryb automatyczny tryb automatyczny, $wiatto state

Zasada dziatania

Urzadzenie jest wyposazone w pirodetektory,
ktdre odbieraja niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace si¢ ciata
(ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten spo-
s6b promieniowanie cieplne jest przetwarzane

A Zasady bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napig-
ciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika.

B Podczas instalacji czujnika wykonywana jest
praca przy obecnosci napigcia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgod-

Wskazéwki dotyczace instalacji

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co
najmniej 50 cm od nastepnej oprawy oswietle-
niowej, poniewaz promieniowanie cieplne moze
powodowac btedne dziatanie systemu.

Aby uzyskac optymalne wykrywanie, czujnik
musi by¢ zainstalowany stycznie do kierunku
ruchu.

Do montazu na naroznikach opcjonalnie jest
dostepny uchwyt narozny (patrz Akcesoria,
str. 107).

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym
(maks. @ przewoddw 9 mm).

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

przewdd neutralny

przewdd ochronny ©

N
PE

Opis urzadzenia

(@ Adapter natynkowy

(2 Zaslepka uszczelniajaca

@ Folia ostaniajaca

(@ Obudowa soczewki

(® Otwor na skropliny

(® Uchwyt nascienny/zespot czujnika

(@ Narozny uchwyt nascienny (opcjonalny)

przez uktad elektroniczny, powodujac wiaczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie po-
zwalajg na wykrycie promieniowania cieplnego,
a zatem nie nastepuje zataczenie lampy.

nie z obowigzujacymi przepisami dotycza-
cymi instalacji i podfaczania do zasilania
elektrycznego. (®-VDE 0100,
®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)
W Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
m Naprawy moga wykonywacé jedynie autory-
zowane punkty serwisowe.

W razie uszkodzenia gumowej uszczelki, otwory
do przeprowadzenia przewodoéw nalezy uszczel-
ni¢ za pomoca uszczelki dwuprzeponowej M 16
lub M 20.

W obudowie jest zaznaczony otwér na skropliny
®. W przypadku montazu na scianie mozna go
przebié.

Przy pézniejszych zmianach zakresu dostawy
nalezy wymieni¢ wspornik nascienny (6.

Zaciski wtykowe

(® Sruba zabezpieczajaca

(9 Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
@ Ustawianie czasu

(1 Ustawianie zasiggu czujnika

I Zasilanie sieciowe, przewdd podtynkowy
I Zasilanie sieciowe, przewod natynkowy
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Potozenie II: tryb reczny

State o$wietlenie
Uwaga: wylgczenie urzadzenia nie jest
mozliwe, mozna tylko przetacza¢ miedzy
pozycja | a pozycja Il

Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 74 x 114 x 128 mm

Moc:
o3 zardwki, maks. 2000 W przy 230 V ™)
zardwki, maks. 1200 W przy 120 V)
—~ Swietléwka, maks. 1000 VA przy 230 V (cos ¢ = 0,5)

Swietléwka, maks. 500 VA przy 120 V (cos ¢ = 0,5)

Prad witaczeniowy: maks. 800 A /200 ps

Uy Voo Eva:
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Zasilanie sieciowe: 100-240 V AC 50/60 Hz

Kat wykrywania: 300° z katem rozwarcia 180° i zabezpieczeniem przed podpetza-
niem oraz kontrolowaniem obszaru z tytu. Mozliwo$¢ segmento-
wego ograniczenia obszaru wykrywania

Zasieg czujnika: mozliwos¢ niezaleznej regulaciji pokrettem

w 3 kierunkach, (maks. 2-20 m,
ze stabilizacjg temperaturowa)

Czujniki: 4 czujniki, 6 poziomdéw wykrywania do dalekiego zasiegu i 5 do
zabezpieczenia przed podpetzaniem, 1360 stref wykrywania

Ustawienie czasu: 5 s — 15 min, tryb impulsowy (ok. 2 s)

Ustawianie progu czuto$ci
zmierzchowej: 2-2000 lukséw

Swiatfo state: przetaczalne (4 godz.) / (tylko za pomocg pilota)

Swiatto state wyt.:

mozliwe (6 godz.) / (tylko za pomoca pilota)

Stopien ochrony: IP 54 przez technologie 2K

1 sprawdzone wg VDE

"2 Swietléwki, zaréwki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym statecznikiem (catkowita pojemno$¢ wszystkich

podtaczonych statecznikéw ponizej podanej wartosci).
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Funkcje w urzadzeniu

Po podtaczeniu do zasilania sieciowego i za-
mknigciu obudowy mozna uruchomi¢ urzadze-
nie. Czujnik przeprowadza najpierw faze
pomiarowa (40-50 s; dioda LED miga z czestot-
liwoscia co jedna sekundeg).

Nastepnie mozna skonfigurowaé ustawienia
bezposrednio na czujniku lub za pomoca pilota
(patrz rozdziat Pilot zdalnego sterowania).

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej (prog zadzia-
tania)

(ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym,
proég czutosci 2000 lukséw)

10 Lux
Q MO

2-2000 luksow

Zadany prég czutosci czujnika mozna usta-
wiac¢ w zakresie od ok. 2 do 2000 luksow.

Wskazéwka:
Zadang wartos$¢ progu czutosci zmierzchowej
mozna takze zapisa¢ za pomoca pilota.

5sec. 1 min.| Ustawianie czasu
5 (opéznienie wytaczenia) @
(ustawienie fabryczne:
ok. 10 sekund)
15
5s-15min Wymagany czas $wiecenia

podtgczonego odbiornika
mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok. 5 s
do maks. 15 min.

Tryb impulsowy:

Po ustawieniu pokretta w pozycji , /1" urza-
dzenie dziata w trybie impulsowym, tzn. wyj-
Scie jest wtaczane na czas ok. 2 sekund (np.
w przypadku automatycznego sterowania
oswietleniem). Nastepnie przez ok. 8 sekund
czujnik nie reaguje na ruch.

L ianie zasiegu
61
&®+\‘:37‘Q czujnika @
4 (ustawienie fabryczne:
maksymalny zasieg)
2-20m

Wysokos$é Stan-
Ustawienie montazu dard
pokretia 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m [ 2m [ 3m [ 4m
4 4m [ 4m [ 7m [12m
8 8m | 7m [12m[>20m
12 183m [ 12m [>20 m|{>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| -" -1

1) Niezalecane, ograniczone wykrywanie.

Zasieg czujnika mozna ustawiac niezaleznie od siebie w 3 kierunkach (po 100°) za pomoca 3 po-
kretet. W tabeli przedstawiono wartosci zasiggu czujnika przy réznych wysoko$ciach montazu
i stycznym kierunku ruchu. Wartosci obowigzuja przy réwnym terenie i temperaturze 20°C.

Folie ostaniajace 3

Jezeli niezalezne ustawienie 3 czujnikdw nie wystarczy, mozna dodatkowo zastosowac folie osta-
niajace (C), (D), (E), umozliwiajace dodatkowe ograniczenie obszaru wykrywania (patrz rysunek).
Folie ostaniajace (A) + (B) pod czujnikiem znacznie ograniczaja wykrywanie matych zwierzat. Oczy-
wiscie powoduje to takze dezaktywowanie wykrywania przez te soczewki, zwtaszcza zabezpiecze-

nia przed podpetzaniem.

Wskazéwka: W przypadku wykorzystania folii ostaniajacej (A) nie mozna zagwarantowaé prawidto-
wego dziatania pilota zdalnego sterowania (uwzglednic rys. ).

Porada: Nanies$¢ na soczewke niewielka ilo$¢ wody ze srodkiem do czyszczenia, a nastgpnie za-
tozy¢ folie ostaniajaca. Dzigki temu folia nie przyklei si¢ od razu i mozna jg wygodnie wyréwnac.
Po wyschnigciu $rodka do czyszczenia folia przylgnie do powierzchni.
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Funkcje dostepne za posrednictwem pilota na podczerwien

Za pomoca pilota zdalnego sterowania mozna
obstugiwaé dowolng liczbe czujnikéw

senslQ S.

Wskazowka: do jednego czujnika senslQ S
mozna przypisa¢ maksymalnie jeden pilot
zdalnego sterowania. Przy pierwszym uzyciu
pilota nalezy go ,,wyuczyé”. W tym celu nalezy
w ciggu 10 min od wigczenia napigcia siecio-
wego nacisngé przycisk El. Ten proces mozna
powtarza¢ dowolng ilo$¢ razy.

Wazny jest zawsze ostatnio zapisany pilot
zdalnego sterowania.

Nastepujace funkcje specjalne sa prezento-
wane zgodnie z ponizszym:

Funkcja urlopowa: dioda LED miga 3x szybko
) cob5s

Swiatto stafe: dioda LED stale wigczona
Swiatto state wyt.: dioda LED stale wigczona

Funkcje dostepne za posrednictwem pilota na podczerwien RC 1

@ H Funkcja urlopowa:

Funkcja urlopowa symuluje obecno$¢. Od
czasu osiagniecia wartosci progu czutosci
zmierzchowej podtaczony odbiornik jest wia-
czany i wytaczany na czas ok. 3 godzin zgod-
nie z ustawieniami programu. Normalny tryb
pracy z czujnikiem pozostaje aktywny.
Wskaznik LED: 3 x szybkie miganieco 5 s

’,9? H Swiatlo state wyt.:

Nacis$nigcie powoduje wytaczenie podtaczo-
nego odbiornika na 6 godzin. Nastepnie czuj-
nik automatycznie przechodzi na tryb pracy
z czujnikiem.

Wskaznik LED: stale $wieci

{a% EIFunkcja Reset:

Pojedyncze nacisniecie powoduje opuszczenie
funkciji urlopowej, $wiatta statego i $wiatta sta-
fego wyt. Ponownie obowigzuja wczesniej usta-
wione wartosci.

ﬁ?/ B Swiatlo stale:

Naci$nigcie powoduje wiaczenie podtaczo-
nego czujnika na ok. 4 godzin. Nastepnie czuj-
nik automatycznie przechodzi na tryb pracy

z czujnikiem.

Wskaznik LED: stale $wieci

(¢’ Bl Ustawienie progu czutosci zmierz-

~  chowej za pomoca potencjometru na

urzadzeniu:

Po nacisnieciu przycisku ponownie obowiazuje
warto$é progu czutosci zmierzchowej usta-
wiona na czujniku. Po zmianie ustawienia progu
czutosci zmierzchowej na czujniku, ta warto$é
zostaje natychmiast zastosowana. Ewentualne
ustawienia za pomoca pilota zdalnego sterowa-
nia sg nieskuteczne.

‘/{g)? [ Ustawienie progu czutosci zmierz-

" chowej za pomoc3a przycisku pamieci
Po pojawieniu sie warunkéw $wietinych, przy
ktérych czujnik powinien w przysztosci zarea-
gowac na ruch, nalezy nacisna¢ ten przycisk.
Aktualny prég czuto$ci zmierzchowej zostanie
zapisany w pamieci.
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Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
czujnik

W przepalony bezpiecznik,
wytgczony wytacznik sie-
ciowy, przerwany przewod

W zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wiaczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébni-
kiem napiecia

W sprawdzi¢ przytacza

czujnik nie wigcza sig

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytaczony wytacznik
sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

W niedokfadnie ustawiony
obszar wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zaréwke
W wigczyé

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
podtaczenie elektryczne

W wyregulowaé ponownie

czujnik nie wytacza sie

W w obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos sie
porusza

M podfaczona oprawa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika i wtgcza sie stale na
skutek zmiany temperatury

M podtagczona oprawa jest wig-
czona w trybie statego $wie-
cenia ($wieci dioda LED)

M skontrolowaé obszar wykry-
wania czujnika, w razie po-
trzeby ponownie
wyregulowac lub zastoni¢
przestonami

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ go
przestonami

W wylaczy¢ tryb statego
$wiecenia

czujnik stale wigcza sie
i wyltacza

W podtaczona oprawa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

W w obszarze wykrywania czuj-
nika poruszaja sie zwierzeta

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ go
przestonami, zwiekszy¢
odstep

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ przesto-
nami

czujnik wtacza sie w niepoza-
danym momencie

W wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami w obsza-
rze wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

M na soczewke padaja pro-
mienie stoneczne

W gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikow
atmosferycznych (wiatr,
deszcz, Snieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych
okien

W zmieni¢ obszar wykrywania

W zmieni¢ obszar wykrywania

W zamontowac czujnik w osto-
nietym miejscu lub zmieni¢
obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

zmiana zasiggu wykrywania
czujnika

W inne temperatury otoczenia

W dopasowac zasieg czujnika
za pomoca regulatora (0,
Ww razie potrzeby zastoso-
wac folie ostaniajace @)

przekaznik nie reaguje na
polecenia pilota

M pilot nie zostat ,,wyuczony”

M odtgczy¢ czujnik naok. 5 s
od napiecia sieciowego;
nastepnie wtaczy¢ napiecie
i w ciggu 10 min nacisngaé
przycisk &% na pilocie
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Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczerwien jest przezna-
czony do automatycznego wiaczania $wiatta.
Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych in-
stalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazone w przewidziane przepisami za-
bezpieczenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywac na dziatanie

Akcesoria
Narozny uchwyt nascienny:
Czarny: 4007841 608828

Biaty: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:
- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

czujnika ruchu. Silne porywy wiatru, $nieg,
deszcz lub grad moga spowodowac btedne
zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie daja sig odrézni¢ od zZrédet
ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika mozna
oczysci¢ wilgotna Sciereczka (bez uzycia $rod-
kéw czyszczacych).

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE
- dyrektywy WEEE 2012/19/WE

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Paristwu w stosunku do sprzedajacego prawa
z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja

w Parstwa kraju, to nie ulegajg one na podsta-
wie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej
gwarancji na nienaganna ja-kos$¢ i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produk-
cyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich pod-
zespotdw elek-tronicznych i kabli, a takze,

ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie
wypetniona z podpisem Sprzedawcy potwier-
dzajgcym wa-runki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie za-wiesza uprawnien ku-
pujacego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu za-
kupu. Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu.

Reklamowany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do swojego Sprzedawcy lub
bezposrednio do ,L£” Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k.(dawniej ,Lange
tukaszuk” spétka jawna) ul. Wroctawska 43,
Bykéw, 55-095 Mirkéw, tel. 71 39-80-841.
Dostawcami uszkodzonych urzadzen do za-
ktadu serwisowego ,Lt” Spétka z ograniczong
odpowie-dzialnoscia sp. k. (dawniej ,Lange
tukaszuk” sp. j. ) sa spedytorzy DHL, Schen-
ker lub Poczta Polska - przesytka zwykta.

W przypadku pytari dotyczacych gwaranciji
oraz produktéw jestesmy dostepni pod nume-
rem telefonu +48-71 398 08 18.

[ ]
5 Letnia

GWARANCJI
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Instructiuni de montare
Stimati clienti,

Va multumim pentru increderea manifestata
prin achizitionarea acestui senzor infrarosu
STEINEL. Ati ales un produs de calitate inova-
tor, care a fost fabricat, verificat si ambalat
foarte atent.

Principiul de functionare

Aparatul este echipat cu senzori piroelectrici
care detecteaza radiatiile termice invizibile ale
corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.).
Radiatiile termice inregistrate sunt convertite
de un sistem electronic, care activeaza un con-

/N Instructiuni de siguranti

m inaintea montérii cablul electric trebuie s fie
scos de sub tensiune. Din acest motiv, in
primul rand se decupleaza curentul si se ve-
rifica absenta tensiunii cu ajutorul unui cre-
ion de tensiune.

Instalarea senzorului presupune o inter-
ventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform

Modul de instalare

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta
de cel putin 50 cm de o altd lampa, intrucat ra-
diatia termica a acesteia poate produce de-
clansarea sistemului.

Pentru a obtine o detectie optima, senzorul tre-
buie montat tangential fata de directia de mers.

Pentru montarea pe colturi in exterior, optional
este disponibil un suport de perete pentru
montare pe colt (v. Accesorii pag. 113).

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 3 fire (diam. max. al cablurilor 9 mm):

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

N = conductor neutru

PE = conductor de protectie ©

Descrierea produsului

() Adaptor pe tencuiala

(@ Garnitura de etansare

(® Obturatoare

(@ Carcasa lentilei

(® Orificiu pentru evacuarea apei de condens

(® Suport de perete/unitate senzor

(@ Suport de perete pentru montare pe colt
(optional)

inainte de efectuarea lucrrilor de instalare, va
rugam sa parcurgeti prezentele instructiuni de
montare. C&ci numai o instalare si o punere in
functiune corespunzatoare asigura o functio-
nare de lunga durata, fiabila si fara defectiuni.
Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoas-
trd senzor infrarosu STEINEL.

sumator conectat (de ex. o lampd). Obstaco-
lele, cum ar fi zidurile sau geamurile, nu permit
detectia radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva. (®-VDE
0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV
1000)

W Se vor utiliza numai piese originale.

W Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc,
orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla
M 16, resp. M 20.

Pe carcasa este indicat un orificiu pentru eva-
cuarea apei de condens (®. In cazul montarii pe
perete, acesta poate fi deschis.

Daca ulterior se schimba parcursul cablului,
trebuie inlocuit suportul de perete ®.

Rigleta electrica

(® Surub de siguranta

(10 Reglare crepuscularitate

@ Temporizare

( Reglare raza de actiune

I Conexiune la retea cu cablu sub tencuiala
I Conexiune la retea cu cablu pe tencuiala
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Exemple de conectare

I Corp de iluminat fara fir de nul disponibil
Il Corp de iluminat cu fir de nul disponibil
Il Conexiune prin intrerupator in serie
pentru regim manual si automat
IV Conexiune printr-un intrerupator cap
scara pentru aprindere permanenta si
pentru regim automat
Pozitia I: Regim automat
Pozitia Il: Regim manual

aj

)

b)

d

>

)

Consumator, iluminare max. 2000 W
(vezi Datele tehnice)

Borne de conexiune ale senzorului
Intrerup&tor montat in interior
Intrerupator in serie montat in interior
pentru regim manual gi automat
Intrerupator cap scara pentru regim
automat si aprindere permanenta

Aprindere permanenta
Atentie: Nu este posibild o decuplare a
instalatiei, ci numai un regim la alegere

ntre pozitia | si pozitia Il.

Date tehnice

Dimensiuni (I x | x A):

74 x114 x 128 mm

Putere:

—F

Curent de pornire:

= co

becuri incandescente, max. 2000 W 1a 230V ™
becuri incandescente, max. 1200 W la 120 V ")

tuburi fluorescente, max. 1000 VA la 230 V (cos ¢ = 0,5)
tuburi fluorescente, max. 500 VA la 120 V (cos ¢ = 0,5)

max. 800A / 200 ps

balast electronic’2:

30 x (1x18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Alimentare de la retea:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Unghi de detectie:

300° cu unghi de deschidere de 180°, precum si protectie impotriva
trecerii pe sub senzor si supravegherea zonei din spate. Este posi-
bild dezactivarea detectiei in anumite segmente

Raza de actiune:

reglabila cu butoane pe 3 directii,
independente una de alta,
(2 — 20 m, stabilizat termic)

Senzori: 4 senzori, 6 planuri de detectie pentru domeniul indepartat si 5
pentru protectie la patrundere pe dedesubt, 1360 zone
de comutare

Temporizare: 5 sec. — 15 min., mod Impuls (cca. 2 sec.)

Reglare crepuscularitate:

2 -2000 lucsi

lluminat permanent:

comutabild (4 ore) / (numai prin telecomanda)

Stingere permanenta:

comutabila (6 ore) / (numai prin telecomanda)

Grad de protectie:

IP 54 prin tehnologia 2K

D verificat VDE

*2) |ampi cu tub fluorescent, IAmpi cu becuri economice, I&mpi cu leduri si cu balast electronic
(capacitatea totala a balasturilor stabilizatoare conectate sa fie sub valoarea indicata)
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Functiile aparatului

Dupa ce ati realizat conectarea la retea si ati in-
chis aparatul, instalatia poate fi pusa in
functiune. Senzorul executd mai inti o faza de
masurare (40 - 50 sec.) (LED-ul lumineaza inter-
mitent, o datd pe secunda).

Ulterior se pot realiza mai multe setari, direct la
senzor sau prin telecomanda (v. capitolul Tele-
comanda).

10 Lux Reglarea crepuscularitatii
.. | (pragul de declansare) @@
@ ~O— (valoarea setata din fabrica:
@ “3<"~| regim de zi 2000 lucsi)
2-2000 lucsi

Pragul dorit de declansare a senzorului se
poate seta de la cca. 2 lucsi pana la 2000 de
lucsi.

Indicatie:
Valoarea de declansare dorita poate fi salvata
si prin intermediul telecomenzii.

Temporizarea (temporizarea
deconectarii) @

(valoarea setata din fabrica:
circa 10 sec.)

Durata de iluminare dorita a
consumatorului conectat
poate fi reglata continuu de la circa 5 secunde
la maxim 15 minute.

5 sec. — 15 min.

Mod Impuls:

Dacé pozitionati potentiometrul pe "IL" apara-
tul trece in modul Impuls, adica iegirea este ali-
mentata timp de cca. 2 secunde (de exemplu
pentru un automat de scard). Dupa aceasta,
timp de cca. 8 secunde, senzorul nu mai
reactioneaza la miscare.

612 Reglarea razei de actiune @
& (reglaj din fabrica: raza de

© "
®7 actiune max.)

2-20m

Tnaltime de Stan-
Reglare montaj dard
buton 1,8m(25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Nu se recomanda, detectie limitata

Raza de actiune poate fi reglata cu ajutorul a 3 butoane pe 3 directii (de cate 100°) in mod inde-
pendent una de alta. Tabelul indica razele de actiune in functie de diverse inaltimi de montaj si di-
rectia de mers tangentiald. Valorile sunt valabile in conditiile unui teren plan si la o temperatura

de 20° C.
Obturatoare @

Daca setarea independenta a celor 3 senzori nu este suficientd, suplimentar se pot utiliza Obtura-
toarele (C), (D), (E) pentru continuarea limitarii domeniului de detectie (v. fig.). Obturatoarele (A) + (B)
de sub senzor reduc considerabil detectia animalelor de mici dimensiuni. Ca urmare, detectia prin
aceste lentile nu mai are loc, mai ales protectia impotriva trecerii pe sub senzor.

Indicatie: Daca se utilizeaza obturatorul (A), functionarea telecomenzii nu mai este garantata (vezi fig.

Indicatie: Mai intai spalati lentila cu putina apa cu detergent si apoi aplicati obturatorul. in acest
fel obturatorul nu se lipeste imediat, ceea ce va lasa timp sa faceti comod reglajul de finete. Dupa
uscarea detergentului, folia se lipeste permanent.
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Selectarea functiilor cu ajutorul telecomenzii infrarosu

Cu o telecomanda se pot comanda un numar
nelimitat de senzori senslQ S.

Indicatie: unui senslQ S i se poate atribui o
singura telecomanda. La prima utilizare a tele-
comenzii, aceasta trebuie "invatata". Pentru
aceasta, in decurs de 10 min. dupa pornirea
tensiunii de retea trebuie apasata tasta El a te-
lecomenzii. Aceasta operatie se poate repeta
de céte ori este necesar.

Este valabild intotdeauna ultima telecomanda
memorata.

Urmatoarele functii sunt semnalate dupa cum

urmeaza:

Functia de concediu: LED-ul lumineaza 3x
rapid, o datd la 5 sec.

Lumind permanenta: LED-ul este APRINS
continuu

Stingere permanenta: LED-ul este APRINS
continuu

Selectarea functiilor cu ajutorul telecomenzii infrarosu RC 1

@ H Functie de concediu:

Functia de concediu simuleaza prezenta. Dupa
atingerea pragului de declansare, consumato-
rul conectat este aprins si stins dupa un anu-
mit program, pentru cca. 3 ore. Functionarea
senzorilor rdaméane activa.

Indicator cu LED: 3 x aprindere intermitenta o
data la 5 sec.

N . =

(2, B Stingere permanenta:

Prin apasarea tastei, consumatorul conectat
este stins pentru 6 ore. Dupa aceasta, se re-
vine automat la regimul de lucru cu senzor.
Indicator cu LED: APRINS continuu

(o3 EIFunctie de resetare:

Printr-o singura apasare, sunt oprite functiile
concediu, aprindere permanenta si stingere per-
manentd. Sunt valabile din nou valorile setate
anterior.

ﬁ?/ A Lumina permanenti:

Prin apasarea tastei, consumatorul conectat
este aprins pentru 4 ore. Dupa aceasta, se
revine automat la regimul de lucru cu senzor.

Indicator cu LED: APRINS continuu.

1{[@‘) HReglarea de crepuscularitate cu
potentiometrul de pe aparat:
Prin apasarea tastei, valoarea de crepusculari-
tate setata pe senzor devine din nou valabila.
Imediat ce modificati reglarea de crepusculari-
tate direct la senzor, se preia aceasta valoare.
Eventualele setari facute din telecomanda isi
pierd valabilitatea.

%)é a Reglarea de crepuscularitate cu tasta
de memorare:

in conditiile de iluminarea dorite, in care senzo-

rul va trebui sa reactioneze in viitor la miscare,

se va apasa tasta. Se memoreaza valoarea de

crepuscularitate actuala.
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Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta defectd, aparat ne-
conectat, cablu intrerupt

W Scurtcircuit

W Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de
retea, verificati cablul cu aju-
torul unui creion de tensiune

W Verificati legaturile

Senzorul nu cupleaza

M La functionarea pe timpul zi-
lei, reglajul crepuscularitatii
este setat in modul de func-
tionare pe timp de noapte

M Becul defect

W Intrerupator decuplat

M Siguranta defecta

W Domeniul de detectie
nereglat corespunzator

M Reglati din nou

W Schimbati becul

M Cuplati

M Inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

M Reglati din nou

Senzorul nu decupleaza

W Miscare continua in aria de
detectie

W Lampa comutatd se afld in
domeniul de detectie si co-
muté din nou din cauza mo-
dificarii temperaturii

W Lampa comutata se afla in
regimul Aprindere perma-
nenta (LED-ul aprins)

M Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. utili-
zati obturatoarele

W Schimbati domeniul, resp.
utilizati obturatoarele

W Dezactivati regimul de aprin-
dere permanenta

Senzorul comutd permanent
PORNIT/OPRIT

W Lampa comutata se afla in
domeniul de detectie

M In domeniul de detectie se
misca animale

W Schimbati domeniul, resp.
obturati, mariti distanta

W Modificati domeniul,
respectiv obturati

Senzorul cupleaza necontrolat

W Vantul misca pomii si arbustii
n domeniul de detectie

M Este detectat traficul auto
de pe sosea

W Lumina solard cade pe lentila

W Modificare brusca a tempe-
raturii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zapada) sau
sesizarea aerului evacuat
de ventilatoare, ferestre
deschise

M Reconfigurati domeniul
W Reconfigurati domeniul

M Aplicati senzorul intr-un loc
ferit sau reconfigurati
domeniul

W Schimbati domeniul,
schimbati locul de montaj

Modificarea razei de actiune
a senzorului

W Alte temperaturi ambientale

M Ajustati raza de actiune cu
potentiometrul pentru raza
de actiune (0, eventual utili-
zati obturatoare @

Senzorul nu reactioneaza
la telecomanda

W Telecomanda nu a fost
"nvatata"

W Decuplati senzorul de la ten-
siunea de retea pentru 5 sec.
Repuneti sub tensiune si, in
decurs de 10 minute, apasati
tasta (&) de pe teleco-
manda.
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Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprin-
derea si stingerea automata a luminii. Aparatul
nu este recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale deoarece nu este echipat cu
sistemul prevazut in acest sens de siguranta
Tmpotriva sabotajului. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului de miscare.

Accesorii
Suport de perete pentru colt:
Negru: 4007841 608828

Alb: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

in cazul unor puternice rafale de vant sau in
caz de ninsoare, ploaie sau grindina pot avea
loc declansari eronate, deoarece modificérile
bruste de temperatura nu pot fi sesizate dis-
tinct in raport cu radiatia termica. In caz de
murddrire, lentila de detectie poate fi curatata
cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune
- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice) 2012/19/CE

Declaratie de garantie

in calitate de cumparator v bucurati dupa caz
de toate drepturile prevézute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
vanzatorului. In masura in care aceste drepturi
exista in tara dumneavoastra, declaratia noas-
tra de garantie nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani
de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra
cu senzor din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiec-
tare. Garantam functionalitatea tuturor compo-
nentelor electronice si a cablurilor, precum si
caracterul ireprosabil al tuturor materialelor uti-
lizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele
de expediere platite, impreuna cu chitanta ori-
ginala care trebuie sa contina data cumpararii
si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribu-
tion srl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov.

Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu
grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#an-
swerl0

Daca doriti s& solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la 0268 - 530000.

B Ani

De FuncTioNARE
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Navodilo za montazo
Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali z nakupom infrarde¢ega senzorja STEINEL.
Odlodili ste se za izijemno kakovosten izdelek,
ki je bil izdelan, testiran in pakiran z veliko
skrbnostjo.

Nacelo delovanja

Naprava je opremljena s Pyro-senzorji, ki zaje-
majo nevidno toplotno sevanje premikajocih se
teles (ljudi, Zivali, itd.). Zajeto toplotno sevanje
je pretvorjeno in prikloplien potrosnik (npr. lu¢)

/\ Varnostna navodila

B Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili, brez napetosti. Zato najprej
izklopite tok ter z indikatorjem napetosti
preverite, da naprava ni pod napetostjo.

B Instalacija senzorja je delo na omrezni nape-
tosti. Zato mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih predpisih in pogojih. (®-VDE 0100,
®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

Navodila za montazo

Montazno mesto mora biti od druge lu¢i odda-
lieno najmanj 50 cm, ker lahko toplotno seva-
nje privede do aktivacije sistema.

Da bi dosegli optimalno zaznavanje, mora biti
senzor inStaliran pravokotno na smer gibanja.

Pri montazi na zunanje vogale stavbe je na
voljo dodatno dobavljivo drzalo za vogale
(glejte s. 119).

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla: (maks. @ napeljav 9 mm):

L = Fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)
N = Nevtralni vodnik
PE = za$&itni vodnik ©

Opis naprave

(@ Nadomestni adapter

(@ Tesnilni cepek

® Prekrivna folija

@ Ohisje lece

(® Odprtina za odvajanje kondenza
(® zidno drzalo/senzorska enota
(@ Stensko kotno drzalo (opcija)

Pred instalacijo preberite navodila za montazo.
Samo pravilna instalacija in zagon zagotavljata
dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.
Zelimo vam veliko veselja pri uporabi svojega
novega infrarde¢ega senzorja.

se vkljuci. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar
so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene
Sipe; v takem primeru tudi ne more priti do
vklopa.

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
W Popravila lahko izvajajo le strokovne
delavnice.

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti do-
vodne odprtine za kabel zatesnjene z dvojnim
membranskim nastavkom M 16 oz. M 20.

Na ohi$ju je ozna¢ena odprtina za odvajanje
kondenza (®. Pri montazi na zid se lahko le-to
odpre.

Pri kasnej$ih spremembah napeljav morate
stensko drzalo (6) zamenjati.

Zatine sponke

(® Varnostni vijak

(0 Nastavitev mejne osvetljenosti okolice

@ Nastavitev ¢asa

(1 Nastavitev dosega

I Omrezni prikljucek za podometno napeljavo
I Omrezni prikljuéek za nadometno napeljavo
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Primeri priklopa

| Svetilka brez nevtralnega vodnika a|
Il Svetilka z nevtralnim vodnikom

Porabnik, osvetlitev maks. 2000 W
(glejte tehni¢ne podatke)

Il Priklop preko serijskega stikala zaroéno  b) Priklopne zaponke senzorja

in strojno delovanje

c) Notranje hisno stikalo

IV Priklop preko izmeniénega stikala za d) Notranje hisno serijsko stikalo, ro¢no,

konstantno osvetlitev in avtomatsko de-

lovanje

PolozZaj I: Avtomatsko delovanje

avtomatsko
Notranje hi$no izmeniéno stikalo, avtomat-
sko, stalna osvetlitev

>

PolozZaj Il: Rocno obratovanje

Neprekinjena osvetlitev
Pozor: Izkljucitev naprave ni mozna, mo-
Zna je le izbira med polozajem | in Il

Tehnic¢ni podatki

Mere (vx $ x g):

74 x114 x 128 mm

Mo¢:

—F

Vklopni tok:

= co

Sijalke, maks. 2000 W pri 230 V ™

Sijalke, maks. 1200 W pri 120 V

Svetilne cevi, maks. 1000 VA pri 230 V (cos ¢ = 0,5)
Svetilne cevi, maks. 500 VA pri 120 V (cos ¢ = 0,5)
maks. 800A /200 ps

EVG™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Omrezni prikljucek:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Kot zaznavanja:

300° z izstopnim kotom 180°, zas¢ita pred gibanjem pri tleh
z nadzorom polja za senzorjem moznost omejevanja kota
zaznavanja z zastiranjem posameznih segmentov

Doseg: neodvisno nastavljiv v tri smeri z nastavitvenim gumbom,
(2 — 20 m, temperaturno stabilen)
Senzorika: 4 senzorji, 6 ravni zaznavanja za oddaljene predele in 5 za zascito

pred gibanjem pri tleh, 1360 vklopnih con

Nastavitev ¢asa:

5 sek. — 15 min., impulzni naéin (pribl. 2 sek.)

Nastavitev zatemnitve:

2 —2000 luks

Stalna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure) (le prek daljinskega upravljalnika)

Trajni IZKLOP:

mozen vklop (6 ur) / (le prek daljinskega upravljalnika)

Vrsta zascite:

IP 54 s tehnologijo 2K

) preverjeno s strani VDE

"2 Fluorescentne sijalke, varéne Zarnice, LED-Iugke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh priklju¢enih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo).
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Funkcije na napravi

Potem ko ste izvedli omrezni priklju¢ek in zaprli
napravo, jo lahko vklopite. Senzor najprej opravi
fazo umerjanja (40 - 50 sek.) (LED utripa v se-
kundnem taktu).

Nato lahko vecje Stevilo moznih nastavitev izve-
dete kar na senzorju ali z daljinskim upravljalni-
kom (gl. poglavje Daljinski upravljalnik).

Nastavitev jakosti svetlobe
(prag odziva)

(tovarniska nastavitev:
delovanije pri dnevni

svetlobi 2000 luks.)

10 Lux
Q )

2 -2000 luksov

Zeleni zaznavni prag senzorja je mozno
nastavljati med ca. 2 — 2000 luksov.

Napotek:
Zeleno vrednost osvetljenosti lahko shranite
tudi z daljinskim upravljalnikom.

5sec. 1min.| Nastavitev éasa
(zamik ugasnitve) @
(Tovarniska nastavitev:
ca. 10 sek.)

Zeleni ¢as svetenja prikljuce-
nega porabnika lahko nasta-
vite brezstopenjsko od pribl. 5 sekund do
maks. 15 minut.

5 sek. — 15 min.

Impulzni nagin:

Ce regulator postavite na "Il" je naprava v im-
pulznem nagcinu, t.j. izhod bo vklopljen za pribl.
2 sekundi (npr. za avtomat za osvetlitev stop-
ni$¢a). Po tem senzor pribl. 8 sekund ne rea-
gira na premikanje.

6124 Nastavitev dosega @
& (Tovarniska nastavitev:

®” ® | maks. doseg)

2-20m

Visina montaze Stan-
Nastavitev dard
z vrtljivim gumbom 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks >20m|>20m| -1 -1

1) Ni priporoéljivo, omejeno zaznavanje

Doseg lahko s tremi nastavitvenimi gumbi nastavite v 3 smeri (vsaki¢ 100°) neodvisno od drugih.
Tabela prikazuje dosege pri razli¢nih montaznih visinah in pravokotni smeri hoje. Vrednosti veljajo

za ravne povrsine in temperaturo 20° C.

Folije za zastiranje (®

Ce neodvisna nastavitev 3 senzorjev ne zado$¢a, lahko za nadaljnjo omejevanje obmodja zaznava-
nja uporabite folije za zastiranje (C), (D), (E) (gl. sl.). Folije za zastiranje (A) + (B) pod senzorjem
znatno zmanj$ajo zaznavanje majhnih Zivali. S tem seveda zaznavanje s temi le€ami ni mogoce,

$e posebej pa ne zaznavanije gibanja pri tleh.

Napotek: Pri uporabo folije za zastiranje (A) funkcija daljinskega upravljanja ni zagotovljena (uposte-

vajte sl. @).

Nasvet: Na leco nanesite nekaj vode s primesanim Eistilnim sredstvom, nato pa nadenite folijo.
Tako se folija ne bo takoj prijela, zaradi ¢esar jo boste lazje natanéno namestili. Ko se bo Cistilo

posusilo, se bo folija prijela.
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Funkcije infrardecega daljinskega upravljanja

Z daljinskim upravljanjem lahko upravljate po-
ljubno Stevilo senslQ S.

Napotek: enemu senslQ S pripada najve¢ eno
daljinsko upravljanje. Ob prvi uporabi daljin-
skega upravljanja se mora le-ta najprej "pri-
uciti". Za to je potrebno v 10 minutah po
vklopu omrezne napetosti pritisniti tipko El.
Ta postopek lahko ponovite kolikorkrat Zelite.
Vedno velja nazadnje shranjeno daljinsko
upravljanje.

Prikazejo se posebne funkcije v naslednjem
zaporedju:
Pogitniska funkcija: LED vsakih 5 sekund
3x hitro utripne
Neprestana osvetlitev: LED neprestano sveti
Neprestani IZKLOP:  LED neprestano sveti

Funkcije infrardec¢ega daljinskega upravljanja RC 1

2 {l Pocitniska funkcija:

S poditnisko funkcijo je simulirana prisotnost.
Ko je bila dosezena mejna osvetljenost, se pri-
klju€eni porabnik glede na nastavljen program
vklopi in izklopi za pribl. 3 ure. Obi¢ajno sen-
zorsko delovanje ostane aktivno.

LED-prikaz: 3 x hitro utripanje vsakih 5 sek.

(9 & Trajni izklop:

Ob pritisku bo prikljuéeni porabnik izklopljen za
6 ur. Nato senzor ponovno avtomatsko pre-
klopi nazaj v senzorsko delovanje.

LED-prikaz: neprestano sveti

@ea, Funkcija ponastavitve:

Z enkratnim pritiskom boste zapustili pocitnisko
funkcijo, funkcijo trajne osvetlitve in funkcijo
trajnega izklopa. Veljale bodo ponovno vnaprej
nastavljene vrednosti.

u/ H Trajna osvetlitev:

Ob pritisku bo priklju¢eni porabnik vkloplien za
4 ure. Nato senzor ponovno avtomatsko pre-
klopi nazaj v senzorsko delovanje.

LED-prikaz neprestano sveti.

:’f(®‘f H Nastavitev osvetljenosti s potencio-
~  metrom na napravi:

S pritiskom na tipko velja zopet na senzorju na-
stavljena vrednost osvetljenosti. Takoj ko nepo-
sredno na senzorju spremenite nastavitev

osvetlienosti, je ta vrednost prevzeta. Morebitne
nastavitve daljinskega upravljanja so nedejavne.

f‘@ A Nastavitev osvetljenosti preko

“ pomnilniske tipke:
Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj
senzor v prihodnje ob zaznanem premikanju
reagira, pritisnite tipko. Trenutna vrednost
osvetljenosti bo shranjena.
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

senzor brez napetosti

M okvarjena varovalka, ni
vklopljeno, vod prekinjen

M kratek stik

M nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

M preverite kontakte

senzor ne vklaplja

M pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na no¢nem delovanju

M Zarnica je okvarjena

W omrezno stikalo je
IZKLOPLJENO

M varovalka je okvarjena

B obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

W ponovno ga nastavite

W zamenjajte Zarnico
M vklopite

M nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek
W ponovno nastavite

senzor ne izklaplja

M stalno premikanje na
podrocju zajemanja

M vklopliena lu¢ se nahaja na
podrocju zajemanja in se
po spremembi temperature
ponovno vklopi

W vklopljena Iu¢ je nastavljena
na stalno delovanje
(LED dioda sveti)

M preverite podrocje in po
potrebi ponovno nastavite
oz. prekrijte

M spremeniti oz. prekrijte
podrocje

M izklopite trajno razsvetljavo

senzor zmeraj preklaplja
VKLOP/IZKLOP

MW vklopliena svetilka se nahaja
na podro¢ju zaznavanja

W v podrodju zaznavanja se
premikajo Zivali

M podrocje prestavite oz.
prekrijte, povecajte razdaljo

M spremenite podrocje,
prekrijte

senzor se vklopi brez razloga

M veter premika drevesa in
grmovje na obmodju zazna-
vanja

W senzor zaznava avtomobile
na cesti

W soncni Zarki padajo na leco

W nenadne vremenske spre-
membe temperature (veter,
dez, sneg) ali izhodni zrak
ventilatorjev in prepih zaradi
odprtih oken

W spremenite podrocje

W spremenite podrocje

MW senzor namestiti na za$¢i-
teno mesto ali spremeniti
podrocje zaznavanja

W spremenite podrocje,
prestavite mesto montaze

spreminjanje dosega senzorja:

W drugacne okoliske
temperature

M doseg prilagodite z gumbom
za nastavitev dosega (0, po
potrebi uporabite folije za
zastiranje )

javljalnik se ne odziva na
daljinsko upravljanje

M daljinsko upravljanje
ni "priu¢eno"

MW Senzor za pribl. 5 sek.
odklopite od omrezne
napetosti. Ponovno vzposta-
vite napetost ter v roku
10 min. % na daljinskem
upravljalniku.
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Uporaba/nega

InfrardeCi senzor je primeren za avtomatsko
vklapljanje lu¢i. Aparat ni primeren za posebne
alarmne naprave proti viomom, saj nima sabo-
tazne varnosti, ki je za to predpisana. Vremen-
ske razmere lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Pri mocnih sunkih vetra, snezenju,

Dodatna oprema
Stensko kotno drzalo:
Crno: 4007841 608828

Belo: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € 1zjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve
- Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES

dezju ali to¢i lahko pride do zmotnih vklopov,
ker senzor ne more razlikovati nenadnih tem-
peraturnih sprememb od izvorov toplote. Le¢o
je dovoljeno Eistiti z vlazno krpo (brez
uporabe Cistil).

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES
- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi (RoHS) 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancijska izjava

Kot kupec imate zakonsko predpisane pravice,
ki jih lahko uveljavljate od prodajalca. Ce te
pravice obstajajo v vasi drzavi, jih nasa garan-
cijska izjava niti ne zmanijsa niti ne omejuje.
Dajemo vam 5-letno garancijo na brezhibno iz-
delavo in pravilno delovanje izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak
v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elektron-
skih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavijanje

Ce Zzelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s plaano postnino in priloZite originalni raéun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje iz-
delka, svojemu trgovcu ali neposredno na na$
naslov: STEINEL Vertrieb GmbH - Reklama-
tionsabteilung (Oddelek za reklamacije) - Die-
selstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Priporo¢amo vam, da racun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru vracila druzba
STEINEL ne prevzema jamstava.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko pokli¢ete na telefonsko
Stevilko servisa +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

B Letna

DELOVANJE
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Upute za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom Vaseg novog STEINEL infracrve-
nog senzora. Odlucili ste se za kvalitetan,
primjeran proizvod koji je izraden, ispitan

i zapakiran s velikom paznjom.

Princip rada

Uredaj je opremljen pirosenzorima koji registri-
raju nevidljivo toplinsko zracenie tijela koja se
pred njima krecu (ljude, Zivotinje itd). To regi-
strirano toplinsko zracenje elektronicki se pret-
vara u signal i uklju¢uje priklju¢en potrosac

/\ Sigurnosne napomene

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba pri-
klju¢iti ne smije biti pod naponom. Zbog
toga prvo iskljucite struju i pomocu ispiti-
vaca napona provijerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzora radi se pod mreznim
naponom. Stoga se ona mora provoditi stru-
¢no i u skladu s uobicajenim drzavnim pro-

Upute za instalaciju

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najma-
nje 50 cm od drugog svijetla jer toplinsko zra-
&enje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Da bi se postiglo optimalno detektiranje, sen-
zor mora biti instaliran tangencijalno na smjer
hodanja.

Za montazu na vanjske kutove moze se naba-
viti kutni drzag¢ (v. Pribor str. 125).

MreZni vod sastoji se od troZilnog kabela
(maks. @ kabela 9 mm):

L = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢

PE = zastitni vodi¢ ©

Opis uredaja

(@ Nadzbukni adapter

(@ Brtveni ¢ep

(® Zaslonska folija

@ Kuciste lece

(® Rupa za kondenziranu vodu

(® Zidni drza¢/Senzorska jedinica
@ Kutni drza¢ (opcija)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja
upoznate s ovim uputama za montazu. Naime,
samo struéna instalacija i pustanje u pogon
jamci dug i pouzdan rad bez smetnii.

Zelimo Vam mnogo zadovoljstva s Vasim
novim infracrvenim senzorom.

(npr. svjetiliku). Zbog prepreka, kao $to je npr.
zid ili staklo, senzor ne prepoznaje toplinsko
zraCenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

pisima o instalacijama i uvjetima priklju¢iva-
nja. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-
1, @-SEV 1000)
W Koristite samo originalne rezervne dijelove.
W Popravci se smiju obavljati samo u strué¢nim
radionicama.

Kod ostecenja brtvenih gumica moraju se za-
brtviti otvori za provodenje kabela pomodéu
nastavka s dvostrukom membranom M 16
odnosno M 20.

U kucistu se nalazi jedna rupa za kondenziranu
vodu (®. Prilikom zidne montaze ta rupa moze
se otvoriti.

Kod naknadne promjene voda kabela mora se
zamijeniti zidni drzac (©.

Uti¢ne stezaljke

(® Sigurnosni vijak

Podesavanije svjetlosnog praga

(@ Podesavanje vremena

( Podesavanje dometa

I Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod
I Mrezni priklju¢ak za nadzbukni vod
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Primjeri priklju¢aka

I Svjetiljka bez postojeceg neutralnog a) Potrosac, rasvjeta maks. 2000 W
vodic¢a (vidi Tehnicke podatke)

Il Svjetiljka s postojeé¢im neutralnim b) Stezaljke za prikljucivanje senzora
vodicéem c) Interna kucna sklopka

Il Prikljucak putem serijske sklopke za d) Interna kuéna serijska sklopka, ruéna,
ruéni i automatski pogon automatska

IV Prikljuéak putem izmjeni¢ne sklopke za e) Interna ku¢na izmjeni¢na sklopka,
pogon stalnog svjetla i automatski pogon automatska, stalno svjetlo
Polozaj I: automatski pogon
Polozaj II: ruéni pogon za stalnu rasvjetu
Pozor: Iskljucivanje uredaja nije mogude,
samo odabir nacina rada izmedu poloZaja
Lill.

Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D): 74 x 114 x 128 mm

Snaga:

tos Zarulje, maks. 2000 W kod 230 V AC "

Zarulje, maks. 1200 W kod 120 V AC ™
—~ Fluorescentne cijevi, maks. 1000 W kod 230 V (cos ¢ = 0,5)

Fluorescentne cijevi, maks. 500 W pri 120 V (cos ¢ = 0,5)

Struja ukljuéivanja:

= co

EVG™:

maks. 800A /200 ps

30 x (1 x18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

MreZni prikljuak:

100 - 240 V AC 50/60 Hz

Kut detekcije:

300° sa 180° kuta otvora, kao i zastita od skrivanja i nadziranje

pozadine. Moguée segmentno isklju€ivanje detektiranja

Domet: okretnim regulatorom moze se podesiti u 3 medusobno neovisna
smjera, (2 - 20 m tangencijalno, temperaturno stabilizirano)
Senzorika: 4 senzora, 6 razina detektiranja za udaljeno podrucje i 5 za zastitu

od skrivanja, 1360 zona ukljuéivanja

Podesavanje vremena:

5 sek. — 15 min., impulsni modus (oko 2 sek),

Podesavanije svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) / (samo pomocu daljinskog upravljaca)

Stalno ISKLJUCENO:

uklopivo (6 sati) / (samo pomocu daljinskog upravljaca)

Vrsta zastite:

IP 54 pomodu tehnologije 2K

" Ispitano od strane VDE

*2) Fluorescentne svietiljke, $tedne zarulje, LED-svijetilike s elektronikom predspojnom napravom (ukupni kapacitet
svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).
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Funkcije na uredaju

Nakon $to je izveden priklju¢ak na mrezu i ure-
daj je zatvoren, mozete aktivirati uredaj. Senzor
prvo provodi fazu ispitivanja (40 — 50 sek.) (LED
Zmirka u sekundnom taktu).

Zatim se moze provesti viSe pode$avanja izra-
vno na senzoru ili pomodu daljinskog upravljaca
(v. poglavlje Daljinsko upravljanje).

10 Lux Podesavanije svjetlosnog
. . | praga (prag aktiviranja)
@ ~O— (tvorni¢ki pode$eno: danje
@ “3<"~| svjetlo 2000 luksa)
2 -2000 luksa

Zeljeni prag aktiviranja senzora moze se pode-
siti od oko 2 luksa do 2000 luksa.

Napomena:
Zeljena vrijednost zatamnjivanja moze se tako-
der memorirati putem daljinskog upravljaca.

5sec. 1 min.| PodeSavanje vremena
(kasnjenje iskljuéivanja) @
(tvorni¢ki podeseno: 10 sek.)

Zeljeno trajanje svjetla priklju-
&enog potro$aca moze se
podesiti kontinuirano od oko
5 sek. do maks. 15 min.

5 sek. — 15 min.

Impulsni modus:

Ako podesite regulator na “IL” uredaj se na-
lazi u impulsnom nacdinu rada, tj. izlaz se uklju-
Cuje na 2 sek (npr. za stubi$ni automat). Nakon
toga senzor oko 8 sek. ne reagira na pokret.

Podesavanje dometa @

(1B 12, Sav "

& — % (tvornicki podeseno: maks.
® domet)
2-20m

Visina montaze Stan-
Podesavanje dard
okretnog regulatora 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -1 -1

1) Ne preporucuje se, ograni¢eno detektiranje

Domet se moze podesiti pomocu 3 okretna regulatora u 3 medusobno neovisna smijera (po 100°).
Tablica pokazuje domete kod razli€itih visina montaZe i tangencijalnog smjera hodanja. Te vrijed-

nosti vrijede za ravni teren i temperaturu od 20° C.

Zaslonske folije @

Ako neovisna podesenost 3 senzora nije dovoljna, pomocu zaslonskih folija (C), (D), (E) mozete na-
staviti podesavanje ograni¢enja podrucja detekcije (v. sl.). Zaslonske folije (A) + (B) ispod senzora
znatno smanjuju prepoznavanje malih Zivotinja. Naravno, na taj nacin viSe nema mogucénosti detek-

tiranja putem leca i naro¢ito zastite od skrivanja.

Napomena: Kod koristenja zaslonske folije (A) nije zajam¢ena funkcija daljinskog upravljanja

(obrati paznju na sliku (3).

Savjet: Pomijesajte malo sredstva za ¢i§éenje s vodom, stavite na leéu i zatim nataknite zaslon-
sku foliju. Tako se folija ne¢e odmah cvrsto zalijepiti i moZete jednostavno obaviti fino podesava-
nje. Kad se sredstvo za ¢i§¢enje osusi, folija ¢e se zalijepiti.
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Funkcije podesavanja sa infracrvenim daljinskim upravljacem

Pomocu daljinskog upravljaéa mozete uprav-
ljati Zeljenim brojem senzora senslQ S.
Napomena: jednom senzoru senslQ S pripada
maks. jedan daljinski upravlja¢. Kod prve upo-
rabe daljinskog upravljaéa morate ga prvo
“programirati”. U tu svrhu unutar 10 min. na-
kon uklju€ivanja mreznog napona morate priti-
snuti tipku El. Taj postupak moZete ponavljati
koliko Cesto Zelite.

Uvijek vrijedi posljednji memorirani daljinski
upravljac.

U nastavku su prikazane sljedece posebne
funkcije:

Funkcija ukljuci-

vanja tijekom

godisnjeg odmora:  LED Zmirka 3x brzo

svakih 5 sek.

Stalno svjetlo: LED je stalno
. UKLJUCEN

Stalno ISKLJUCENO: LED je stalno
UKLJUCEN

Funkcije podesavanja sa infracrvenim daljinskim upravljacéem tip RC 1

@ H Funkcija uklju¢ivanja tijekom godis-
njeg odmora:

Pomocu te funkcije simulira se nazo¢nost. Od

trenutka postizanja praga zatamnijivanja priklju-

Ceni potrosac se za oko 3 sata prema pro-

gramu ukljui i isklju¢i. Normalni rad senzora

ostaje aktivan.

LED-prikaz: 3 x brzo Zmirkanje svakih 5 sek.

(9 B Trajno ISKLJUGENO:

Pritiskanjem ce se prikljueni potrosac iskljugiti
na 6 sati. Zatim senzor automatski opet prelazi
na pogon upravljan senzorom.

LED-prikaz: stalno UKLJUCENO

s;w Funkcija resetiranja:

Jednokratnim pritiskom na ovu tipku funkcije
godisnjeg odmora, stalnog svjetla i stalno
ISKLJUCENOG svjetla su iskljucene.

ﬁ?/ A Stalno svjetlo:

Pritiskanjem ce se prikljuceni potrosac ukljuditi
na 4 sata. Zatim senzor automatski opet pre-
lazi na pogon upravljan senzorom.

LED-prikaz: stalno UKLJUCENO.

:(@"f, H Podesavanje zatamnjivanja pomocu
¥ potenciometra na uredaju:

Pritiskom na ovu tipku ponovno vrijedi na sen-
zoru podesena vrijednost zatamnjivanja. Cim
direktno na senzoru promijenite zatamnjivanje,
senzor Ce preuzeti tu vrijednost. Eventualno
Ce biti nedjelotvorne postavke daljinskog
upravljanja.

£ @Podesavanje sjivanja pomocu

tipke za memoriju:
Pritiskom na ovu tipku odabirete nivo osvjetlje-
nja kod kojeg Zelite da senzor reagira na
pokret. Memorira se aktualna vrijednost svjet-
losnog praga.
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzor bez napona

MW neispravan osigurac, nije
ukljucen ili je prekinut vod

W kratki spoj

M staviti novi osigurag¢, ukljuciti
mreznu sklopku; provjeriti
vod ispitivacem napona

M provjeriti prikljucke

Senzor se ne ukljucuje

M po danu se podesavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

W neispravna Zarulja

M mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

W podrucje detekcije nije
ciliano podeseno

M iznova podesiti

M zamijeniti Zarulju
M ukljuciti
M staviti novi osigura¢, event.

provijeriti prikljuc¢ak
M podesiti iznova

Senzor se ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

B ukljuceno svjetlo nalazi se u
podrucju detekcije i uvijek
iznova se uklju€uje zbog
promjene temperature

W uklju¢eno svjetlo nalazi se u
pogonu stalnog svjetla (LED
je ukljucen)

M provijeriti podrucje i even-
tualno ga ponovno podesiti
odnosno prekriti

M promijeniti odnosno prekriti
podrucje

M deaktivirati stalno svjetlo

Senzor se uvijek .
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

W uklju¢ena svijetilika nalazi se
u podrudju detekcije

M Zivotinje se krecu u podrucju
detekcije

W premijestiti odnosno prekriti
podrudje, povecati razmak

M premiestiti odnosno prekriti
podrucje

Senzor se nezeljeno ukljucuje

W vjetar njiSe drveéa i grmlje u
podrucju detekcije

M detektiranje automobila na
ulici

W suncevo svjetlo pada na
lecu

M iznenadna promjena tempe-
rature zbog nevremena (vje-
tar, kisa, snijeg) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

W premijestiti podrucje
M premijestiti podrucje

M staviti zasti¢en senzor ili
premijestite podrucje

W promijeniti podrucje, premje-
stiti mjesto montaze

Promjena dometa senzora

W ostale temperature okoline

M prilagoditi domet pomocu
regulatora (), po potrebi
staviti zaslonske folije @

Dojavnik ne reagira na
daljinski upravlja¢

W daljinski upravlja¢ nije
"programiran”

M Iskljuciti senzor na 5 sek. iz
mreznog napona. Ponovno
uspostaviti napon i unutar
10 min. pritisnuti tipku <=
na daljinskom upravljacu
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Rad/Njega

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko
ukljugivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj nije
prikladan za specijalne protuprovalne alarmne
uredaje jer nema za to propisanu sigurnost od
sabotaze. Vremenski utjecaji mogu negativno
djelovati na funkcioniranje dojavnika pokreta.
Kod jakog vjetra, snijega, kise, tu¢e moze doci

Pribor
Kutni drzac:
crni: 4007841 608828

bijeli: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava
- uvjete Direktive o niskom naponu 2006/95/EZ

do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu razli-
kovati nagla kolebanja temperature izvora to-
pline. Lec¢a za detekciju moZze se u sluc¢aju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez sred-
stva za ciScenje).

- uvjete Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih, opasnih materijala

u elektriénim i elektroni¢kim uredajima (RoHS) 2011/65/EZ
- Direktive o otpadnim elektri¢nim i elektronickim uredajima

i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava
prema prodavacu. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva za besprijekornu kakvocéu

i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo
da ovaj proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehni¢ku ispravnost svih elektronickih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih mate-
rijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim raéunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno troskova prije-
voza, VaSem trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporuc¢ujemo da pazljivo sacuvate rac¢un do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne tro-
Skove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr .

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi
Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezurni ser-
visni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47.
U vremenu od Ponedijeljka — Petka, od 08:00
do 16:00 sati. lli nas kontaktirajte na e-mail
adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr .

5 Godine

FUNKCIONALNOSTI
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€sD Montaazijuhend
Véga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida meile uue
STEINELI infrapunasensori ostmisega osutasite.
Te otsustasite teedrajava kvaliteettoote kasuks,
mis on valmistatud, katsetatud ja pakitud suur-
ima hoolikusega.

Pohimote
Seade on varustatud purosensoritega, mis
registreerivad likuvate kehade (inimesed,

loomad jne) nahtamatut soojuskiirgust. Nii
registreeritud soojuskiirgus muundatakse

/\ Ohutusjuhised

B Monteerimisel peab olema kiilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Seepérast lllitage
esmalt vool vélja ja kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

W ASensori paigaldamise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada see-
tottu asjatundlikult vastavalt riigisisestele
eeskirjadele. (®- VDE 0100, ®-OVE-

Installatsioonijuhised

Montaazikoht peaks asuma teisest valgustist
vahemalt 50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus
voib siisteemi rakendumist pohjustada.
Optimaalse tuvastamise saavutamiseks tuleb
monteerida sensor kdndimise suuna suhtes
tangentsiaalselt.

Vélisnurkadesse monteerimiseks on valikva-
rustusena saadaval nurkhoidik (vt Tarvikud
Ik 131).

Vérgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist
(juntmete max @ 9 mm):

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
neutraaljuht

kaitsejunt ©

N
PE

Seadme kirjeldus

(@ Pindpaigaldusadapter

(@ Tihenduskork

® Kattekile

@ Laatse korpus

(® Kondensvee ava

(® Seinahoidik/sensorimoodul
@ Nurkhoidik (valikvarustus)

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva
montaazijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase
installatsiooni ja kasutuselevétu puhul on
tagatud pikaajaline, usaldusvéarne ning
rikkevaba talitlus.

Soovime Teile infrapunasensori meeldivat
kasutamist.

elektrooniliselt ja kiilgetihendatud tarbija (nt
valgusti) lUlitatakse sisse. L&bi takistuste nagu
nt mudride voi klaasplaatide soojuskiirgust ei
tuvatata, seega ei jargne ka lllitust.

ONORM E8001-1, @-SEV 1000)
W Kasutage ainult originaalvaruosi.
B Remonti tohivad teostada liksnes
oskustookojad.

Kummitihendite kahjustumisel tuleb tihendada
kaablilébiviigu avad topeltmembraanotsaku-
tega M 16 v6i M 20.

Korpuses on téhistatud kondensveeava (3.
Seinamontaazi korral v6ib selle avada.

Juhtmepaigalduse tagantjarele muutmisel
tuleb seinahoidik (6) uuega asendada.

Pistikklemmid

(© Lukustuskruvi

(i) Hamaruse seadistus

@ Aja seadmine

(@ Tooraadiuse seadmine

I Vorgutoitejuhe stivispaigalduseks
I Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks
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Uhendamisnaited

| Valgusti ilma olemasoleva neutraaljuhita a) Tarbija, valgustus max 2000 W

Il Valgusti koos olemasoleva neutraaljuhiga

(vt Tehnilised andmed)

Il Uhendus jadaliiliti kaudu kisi- ja auto- b) Sensori tihendusklemmid
maatreziimi jaoks c) Majasisene llliti

IV Uhendus veksellilliti kaudu piisivalgus- d) Majasisene jadaliiliti, kasitsi, automaatika
tus- ja automaatreziimi jaoks e) Majasisene vekselliliti, aotomaatika,

Asend I: automaatreziim

Asend II: késireziim

pusivalgustus

pusivalgustus

Tahelepanu: seadme véljalilitamine pole
véimalik, vaid Uiksnes valikreziim asendi

| ja asendi Il vahel.

Tehnilised andmed

M&6tmed (K x L x S):

74 x114 x 128 mm

Voimsus:

—F

Sisselllitusvool:

= co

hédglambid, max 2000 W 230 V AC "
hédglambid, max 1200 W 120 V AC "

luminofoortoru, max 1000 VA 230 V (cos ¢ = 0,5) juures
luminofoortoru, max 500 VA 120 V (cos ¢ = 0,5) juures
max 800A /200 ps

ELS™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Vérguilihendus: 100 - 240 VAC  50/60 Hz

Tuvastusnurk: 300° koos 180° avatusnurgaga, allaroomamiskaitse ja tagavalja
jarelevalve, tuvastamist véimalik segmendikaupa piirata

Tooraadius: podrdregulaatoriga 3 suunas Uksteisest sdltumatult seadistatav
(2 - 20m, temperatuuri-stabiliseeritud)

Sensoorika: 4 sensorit, 6 tuvastustasandit kaugpiirkonna ja 5 allaroomamis-

kaitse jaoks, 1360 lllitustsooni

Aja seadmine:

5 sek — 15 min, impulssmoodus (u 2 sek)

H&maruse seadmine:

(2 - 2000 Ix)

Pusivalgustus: ltlitatav (4 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Piisi-VALJA: lilitatav (6 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Kaitseliik: IP 54 2K-tehnoloogia kaudu

") VDE kohaselt kontrollitud

*2) Luminofoorlambid, energiasééstulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid (kigi killgelihendatud
eellilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).
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Seadme funktsioonid

Parast vorguiihenduse teostamist ja seadme
kiilgelihendamist voib selle kaiku votta. Sensor
viib esmalt I&bi paikamddtmisfaasi (40 — 50 sek)
(LED vilgub sekunditaktis).

Seejarel saab mitmeid seadistusi vahetult sen-
soril voi kaugjuhtimispuldi kaudu (vt peattkki
Kaugjuhtimispult) labi viia.

10 Lux Hamaruse seadistamine 5sec. 1 min.| Aja seadmine valjaliilitusvii-
(rakendumislavi) vitus @

@ ~6— (Tehaseseadistus: (Tehaseseadistus: u 10 sek)
@ “3<~| paevavalgusrziim 2000 Ix

2 -2000 lux

Kulgelihendatud tarbija soovi-
tud pdlemiskestust saab suju-
valt vahemikus u 5 sek kuni
max 15 min seadistada.

5 sek - 15 min

Anduri soovitavat reageerimislave saab ast-
meteta seadistada vahemikus ca 2 lux kuni
2000 lux. Impulssreziim:

Kui seate regulaatori "IL" peale, siis on seade
Juhis: impulssmooduses, st véljund lilitatakse u
Soovitud hdmarusvaartust on véimalik salves- 2 sek sisse (nt trepikojaautomaadi jaoks).
tada ka kaugjuhtimise teel. Seejarel ei reageeri sensori u 8 sek véltel

likumisele.

1612, Tooraadiuse seadmine @ Montaazi- Stan-

@“+ — (Tehaseseadistus: max t66- Po6rdregu= korgus dardne|
® raadius) laatori seadistus 1,8m|25m| 3m| 5m
2 2m| 2m | 3m| 4m
4 4m | 4m 7m| 12m
_ 8 8m | 7m | 12m|>20m
2-20m 12 183 m| 12 m |[>20 m|{>20 m
16 199m| 16m|>20m| -1
max >20m|>20m| -9 -1

1) Pole soovitatav, piiratud tuvastamine

Tooraadiust on véimalik 3 pédrdregulaatoriga 3 suunas (vastavalt 100°) liksteisest séltumatult sea-
distada. Tabelis ndidatakse to6raadiusi erinevate montaazikdrguste ja tangentsiaalse kdnnisuuna
puhul. Vaartused kehtivad tasase maapinna korral ja temperatuuril 20° C.

Kattekiled ®

Kui 3 sensori séltumatust seadistamisest ei piisa, siis voib tuvastuspiirkonna edasiseks piiramiseks
téiendavaid kattekilesid (C), (D), (E) kasutada (vt joon.). Kattekiled (A) + (B) allpool andurit véhenda-
vad tunduvalt vaikeloomade registreerimist. Loomulikult tihistatakse seelabi nende ladtsedega tu-
vastamine, eriti just allaroomamiskaitse.

Juhis: Kattekilede (A) kasutamisel pole kaugjuhtimispuldi talittemine tagatud (jargige joon. 3).

Vihje: Piserdage laatsele veidi puhastusvahendiga vett ja pange siis kattekile peale. Nii ei kleepu

kile kohe kinni ja Te saate mugavalt tdppishéaélestust teostada. Kile jadb parast puhastusvahendi
kuivamist kinni.
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Funktsioonid infrapuna-kaugjuhtimispuldi kaudu

Uhe kaugjuhtimispuldi abil on véimalik juhtida
suvalist hulka senslQ-S seadmeid.

Juhis: senslQ-S juurde kuulub max liks kaug-
juhtimispult. Esmakordsel kasutamisel tuleb
kaugjuhtimispulti "6petada"”. Selleks tuleb

10 min jooksul pérast vérgupinge sisselllita-
mist klahvi B vajutada. Seda protsessi on
voimalik suvaliselt palju korrata.

Viimati salvestatud kaugjuhtimispult kehtib.

Jérgnevaid erifunktsioone néidatakse jargne-
valt:

Puhkusefunktsioon: LED vilgub iga 5 sek
tagant 3x kiiresti

LED pusivalt SEES

LED pusivalt SEES

Pusivalgustus:
Pidev-VALJAS:

Funktsioonid infrapuna-kaugjuhtimispuldi RC 1 kaudu

@ H Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni kaudu simuleeritakse ko-
halolu. Hdmaruslave saavutamisel lllitatakse
killgetihendatud tarbija programmi alusel u

3 tunniks sisse ja vélja. Normaalne sensorire-
Ziim j&éb aktiivseks.

LED-néidik: 3 x kiire vilkumine iga 5 sek tagant

(9, B Pasi-VALJA:

Vajutamisega liilitatakse kiilgetihendatud tar-
bija 6 tunniks vélja. Seejarel laheb sensor taas
automaatsele sensorireziimile tle.

LED-néidik: pisivalt SISSE

(. FlReset-funktsioon:

Uhekordse vajutamisega lahkutakse puhkuse-,
pusivalgustus- ja plsi-VALJA- funktsioonidest.
Kehtivad taas eelnevalt seadistatud vaartused.

ﬁ?/ Pisivalgustus

Vajutamisega lllitatakse kiilgetihendatud tar-
bija 4 tunniks sisse. Seejérel l&heb sensor taas
automaatsele sensorireziimile ule.

LED-naidik: pusivalt SEES.

:’%‘i EH Hamaruse seadmine seadme

"~ potsentsiomeetriga

Klahvi vajutamisel kehtib taas sensoril seadista-
tud hdmarusevaartus. Kui muudate hamaruse-
seadistust vahetult sensoril, siis voetakse see
vaartus Ule. Voimalikud kaugjuhtimispuldi sea-
ded on toimetud.

‘@ [ Hamaruse seadmine
salvestusklahviga

Soovitud valgustingimustel, mille korral peaks
sensor tulevikus liikumisele reageerima, tuleb
klahvi vajutada. Aktuaalne hamarusevaartus
salvestatakse.
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Talitlusrikked

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Sensoril puudub pinge

W Kaitse defektne, sisse lulita-
mata, juhe katkenud

W Lihis

M Uus kaitse, lulitage vorguli-
liti sisse, kontrollige juhet
pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

Sensor ei liilitu sisse

W Péevareziimi puhul hdmar-
duseseadistus 6oreziimil

W H6dglamp defektne

W Vorguliiliti VALJAS

W Hodglamp defektne

M Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

W Seadistage uuesti

W Vahetage hodglamp

M Lilitage sisse

MW Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust

M Haélestage uuesti

Sensor ei lilitu valja

MW Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

M Lilitatav valgusti paikneb tu-
vastuspiirkonnas ja lllitub
temperatuurimuutuse tottu
uuesti

M Lilitatud valgusti on pusival-
gustusreziimis (LED SISSE)

M Kontrollige piirkonda ja haa-
lestage vajadusel uuesti voi
katke kinni

W Muutke voi katke piirkond
kinni

M Deaktiveerige pusivalgus-
tusreziim

Sensor lilitub alati
SISSE/VALJA

MW Lulitatud valgusti asub
tuvastuspiirkonnas

W Loomad liiguvad tuvastus-
piirkonnas

M Seadke piirkond Umber
voi katke kinni, suurendage
vahekaugust

M Seadke piirkond Umber voi
katke kinni

Sensor lilitub soovimatult
sisse

M Tuul liigutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja pddsaid

W Tuvastatakse autosid tanaval

W Paikesevalgus langeb
laatsele

W lImastikust (tuul, vihm, lumi),
ventilaatorite heitdhust
vOi avatud akendest poh-
justatud &kiline temperatuu-
rimuutus

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond imber

W Paigaldage sensor kaitstult
voi seadke piirkond timber

W Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensori tééraadius muutub

W Teised Umbrustemperatuurid

W Seadistage to6raadiust t66-
raadiuse regulaatoriga (0,
vajaduse korral kasutage
kattekilesid @

Sensor ei reageeri kaugjuhti-
mispuldile

W Kaujuhtimispult "vélja 6peta-
mata"

M Votke sensor u 5 sek vorgu-
pingest lahti. Pange pinge
taas peale ja vajutage
10 min jooksul kaugjuhtimis-
puldil klahvi &%
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Kaitamine/hoolitsus

Infrapunasensor sobib valguse automaatseks
ltlitamiseks. Seade ei sobi kasutamiseks spet-
siaalsetes sissemurdmisvastastes alarmsead-
metes, sest tal puudub selleks néutav
sabotaazikaitse. llmastikutingimused voivad
mojutada liikkumisanduri t66d. Tugevate tuule-

Tarvikud

Nurkhoidik:

Must: 4007841 608828
Valge: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C€  Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate muija suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste kérvaldamise digusi voi
vastavalt pretensioonidigusi. Kui neid digusi
Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis meie garan-
tiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me an-
name Teie STEINELIi Professional sensortootele
laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et
kdnealune toode on vaba materjali-, valmista-
mis- ja konstruktsioonivigadest. Me garantee-
rime kdigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskolblikkuse ning, et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostut$ekiga, mis
peab sisaldama ostukuup&eva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimuijale voi otse
meile, STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Me soovi-
tame Teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL

ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate
transpordikulude ja -riskide eest.

puhangute, lume, vihma ja rahe korral véib esi-
neda vaarvallandusi, sest &kiliste temperatuuri-
muutuste ja soojusallikate eristamine pole
voimalik. Tuvastusléatse voib puhastada maar-
dumise korral niiske lapiga (iima puhastusva-
hendita).

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee v6i
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi mone toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmasp-reedeni 9.00-17.00 vahemikus teenin-
duse numbril +372 7 475 208 meelsasti helis-
tada.

]
5 Aastane

GARANTII
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(™ Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

Dékojame Jums uz pasitikéjima, kurj mums pa-
rodéte jsigydami naujajj STEINEL infraraudonyjy
spinduliy sensoriy. JUs jsigijote aukstos koky-
bés naujoviska produkta, kuris pagamintas, i$-
bandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Principas

Prietaise jmontuoti pirojutikliai, fiksuojantys ne-
matoma judanciy kdny (Zmoniy, gyvany ir t. t.)
skleidziama Siluma. Si uzfiksuota skleidziama
Siluma paveréiama elektroniniais signalais, ir
isijungia prijungtas vartotojas (pvz., Zibintas).

/\ Saugumo nurodymai

B Montuojant prijungiamajame elektros laide
neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjun-
kite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

B |rengiant jutiklj dirbama su tinklo jtampa. To-
dél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis

Montavimo nurodymai

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito
Zibinto bent 50 cm, nes jo skleidziama Siluma
gali jjungti pastarajj.

Siekiant uZztikrinti optimaly aptikima, jutiklj ba-
tina montuoti tangentinéje padétyje éjimo kryp-
ties atzvilgiu.

Montavimui ant i$oriniy kampy pasirinktinai
galima jsigyti kampinj sieninj laikiklj (Zr. skirsnj
,Priedai“ 137 psl.).

Prie elektros maitinimo tinklo prietaisas prijun-
giamas trigysliu kabeliu (didziausias laidy sker-
smuo - 9 mm):

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

nulinis laidas

apsaugos laidas @

N
PE

Prietaiso apraSymas

(@ Virstinkinis suderintuvas

(@ Sandarinimo kamstis

(® Dengiamoji plévelé

(@ Objektyvy korpusas

(® Vandens kondensato anga

(® Sieninio laikiklio ir jutiklio mazgas

@ Kampinis sieninis laikiklis (pasirenkamasis)

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai pri-
jungta ir tinkamai pradétg naudoti prietaisa ga-
lesite eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimu.
Linkime Jums sékmingai naudoti naujajj infra-
raudonuyjy spinduliy sensoriy.

Kligtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti
skleidZiama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsi-
jungia.

Salyje galiojanc¢iomis instaliacijos normomis
ir prijungimo taisyklémis. (®- VDE 0100,
®-0OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Naudokite tik originalias atsargines dalis.

B Remonto darbus atlikti galima tik speciali-
zuotose remonto dirbtuvése.

Jei pazeistos sandarinimo gumos, kabelinio
jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos mem-
branos tarpvamzdziu M 16 arba M 20.

Korpuse yra pazymeéta anga vandens konden-
satui istekéti B). Montuojant ant sienos, $ia
anga galima atverti.

Véliau keiciant elektros instaliacija, batina
pakeisti sieninj laikiklj ®.

Kistukiniai gnybtai

(9 Apsauginis sraigtas

(1 Prieblandos nustatymas

@ Svietimo trukmeés nustatymas

(1 Jautrumo zonos ilgio nustatymas
I Potinkinis tinklo jvadas

I Virstinkinis tinklo jvadas
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Prijungimo pavyzdziai

| Sviestuvas be nulinio laido a) Vartotojas, apSvietimas maks. 2000 vaty
Il Sviestuvas su nuliniu laidu (2r. ,Techniniai duomenys*“)
Il Prijungimas per serinj jungiklj, norint b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai

ijungti rankinio ir automa
rezima

IV Prijungimas rezimo perjungikliu, norint
jjungti nuostoviosios Sviesos ir automa- €]

tinio valdymo rezima.

tinio valdymo c) Jungiklis namo viduje

d) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis,
rankinis, automatinis
Vidinis sistemos rezimo perjungiklis,
automatinis, pastovus $vietimas

| padétis: automatinis rezimas

Il padétis: rankinis rezimas

nepertraukiamas apsvietimas
Démesio! Jrenginio negalima isjungti, ga-

lima pasirinkti tik rezima tai

Techniniai duomenys

rp | ir Il padéties.

Matmenys: (AxPxG)74 x114 x 128 mm

Galingumas:

6 Kaitrinés lemputés, maks. 2000 W, esant 230 V
Kaitrinés lemputés, maks. 1200 W, esant 120 V

E Vamzdinés liuminescencinés lempos, maks. 1000 VA,

ljungimo srové:

= co

esant 230 V (cos ¢ = 0,5)

Vamzdinés liuminescencinés lempos, maks. 500 VA,
esant 120 V (cos ¢ = 0,5)

maks. 800A /200 ps

Elektroninis lempos valdymo aparatas™:

30x (1 x18W), 25 x (2x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Tinklo jungtis:

100-240 V AC, 50/60 Hz

Apimties kampas:

300° esant 180° atverties kampui ir apsauga nuo pasislépimo ir
$oniniy galiniy zony kontrolé. Galimas segmentinis aptikimo
slopinimas

Jautrumo zonos ilgis:

nustatomas sukamuoju reguliatoriumi 3 kryptimis nepriklausomai
viena nuo kitos (2-20 m, termostabilizuotas)

Sensorika:

4 sensoriai, 6 pazonés atokiau esan¢ioms zonoms ir 5 apsaugai
nuo pasislépimo, 1360 segmentai

Laiko nustatymas:

5 sek. — 15 min., impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.)

Prieblandos lygio nustatymas:

(2-2000 liuksy)

Nuolatinio $vietimo funkcija:

perjungiamoiji (4 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Nuolatinio i§jungimo funkcija:

perjungiamoiji (6 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Apsaugos tipas:

IP 54, taikant 2K technologija

) Patikrinta VDE

"2 Liuminescencinés lempos, elektros energija taupancios lempos, LED $viestuvai su elektroniniais paleidimo

irenginiais (bendra visy prijungty b:

alastiniy jtaisy galia nevirSija nurodytos reikSmes).
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Prietaiso funkcijos

Prijungus prietaisa prie elektros tinklo, jj galima
jjungti. Pirmiausia sensorius atlieka matavimo
faze (40-50 sek.) (Sviesos diodas mirksi kas se-
kunde).

Paskui galima atlikti daugiau nustatymy - tiesio-
giai sensoriuje arba naudojantis nuotolinio
valdymo pultu (Zr. skirsnj ,Nuotolinio valdymo
pultas®).

10 Lux Sviesos stiprio nustatymas
.+ | (utiklio suveikimo
@ ~O— slenkstis)
@ “<~| (Gamyklos nustatymas:
,dienos* rezimas 2000 liuksy)
2-2000 liuksy

Norima sensoriaus veikimo pradzig temstant
galima nustatyti nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

Pastaba
Norima prieblandos reik§me taip pat galima
jvesti nuotolinio valdymo pultu.

5sec. 1 min.| Laiko nustatymas
(iSjungimo vélinimas) @
(Gamyklos nustatymas:
mazdaug 10 sek.)

Norima prijungtojo vartotojo
Svietimo trukme galima nus-
tatyti belaipsnis$kai nuo mazdaug 5 sek. iki
maks. 15 min.

5 sek. — 15 min.

Impulsy rezimas

Nustacius reguliatoriy j padétj , J1%, prietaisas
veikia impulsiniu rezimu, t. y. iSvadas jjungia-
mas mazdaug 2 sek. (pvz., laipty aikstelés
automatui). Po to sensorius mazdaug 8 sek.
nereaguos j judéjima.

612 Jautrumo zonos ilgio
C Sy nustatymas @
Sl

®°7 © (Gamyklos nustatymas:

maks. veikimo nuotolis)
2-20m

Montavimo Standar-|

Sukamojo aukstis tinis
reguliatoriaus nustatyma 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m

4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -1 -1

1) Nerekomenduojamas, ribotas aptikimas

Veikimo nuotolj galima nustatyti 3 sukamaisiais reguliatoriais trimis kryptimis (po 100°) nepriklau-
somai viena nuo kitos. Lenteléje nurodyti veikimo nuotoliai esant skirtingiems montavimo auk-
$¢iams ir tangentinei éjimo krypciai. Visos reikSmés galioja tuo atveju, kai teritorija yra lygi ir

temperatara yra 20 °C.

Dengiamoji plévelé @

Jei 3 jutikliy nustatymo nepriklausomai vienas nuo kito nepakanka, papildomam aptikimo zonos ap-
ribojimui taip pat galima naudoti dengiamasias pléveles (C), (D), (E) (zr. pav.). Po jutikliais esancios
dengiamosios plévelés (A) + (B) Zymiai sumazina mazy gyvuny atpazinima. Savaime suprantama,
dél to Sie objektyvai neaptinka objekty ir ypa¢ nukenéia apsauga nuo pasislépimo.

Pastaba: naudojant dengiamaja plévele (A), nuotolinio valdymo pulto veikimas negarantuojamas

(zr. ® pav.).

Patarimas: objektyva sudrékinkite trupuciu vandens su valikliu ir tada uzdékite dengiamaja plé-
vele. Tuomet plévelé prilips ne i$ karto ir jUs galésite patogiai atlikti tikslyjj nustatyma. 18dzitivus

valikliui, plévelé laikosi prikibusi.
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Infraraudonuoju nuotolinio valdymo pultu valdomos funkcijos

Nuotolinio valdymo pultu galima valdyti daug
»senslQ S«

Pastaba: vienas ,senslQ S* komplektuojamas
ne daugiau kaip su vienu nuotolinio valdymo
pultu. Pirma kartg naudojant nuotolinio val-
dymo pulta, jj reikia ,apmokyti“. Siam tikslui
per 10 min. nuo tinklo jtampos jjungimo reikia
paspausti mygtuka El. Sig procedirg galite
kartoti taip daznai, kaip pageidaujate.

Visada galioja véliausiai j atmintj jvestas nuoto-
linio valdymo pultas.

Specialios funkcijos Zymimos taip:
Atostoguy funkcija:  Sviesos diodas greitai

sumirksi 3 kartus kas 5 sek.

Nuolatinio Svietimo
funkcija: Sviesos diodas dega
nuolatos

Nuolatinio i§jungimo
funkcija: Sviesos diodas dega

nuolatos

Infraraudonuoju nuotolinio valdymo pultu RC1 valdomos funkcijos

@ H Atostogy funkcija

Atostoguy funkcija naudojama buvimui na-
muose imituoti. Pasiekus prieblandos slenksti-
nes reikSmes, prijungtasis vartotojas pagal
programa jjungiamas ir i§jungiamas mazdaug
3 valandoms. |prastinis jutiklio rezimas lieka
jijungtas.

Sviesos diodo rodmuo: greitai sumirksi
3 Kkartus kas 5 sek.

7N N

(2, B Pastovus ISJUNGIMAS

Paspaudus prijungtasis vartotojas i§jungiamas
6 valandoms. Paskui jutiklis vél automatiskai
persijungia j jutiklio rezima.

Sviesos diodo rodmuo: dega nuolatos

.. F Atstatos funkcija

Paspaudus vieng karta, atostoguy, nuolatinio
Svietimo ir nuolatinio iSjungimo funkcijos isjun-
giamos. Vél galioja prie$ tai nustatytos
reikSmes.

ﬁ?/ Pastovus Svietimas

Paspaudus prijungtasis vartotojas jjungiamas
4 valandoms. Paskui jutiklis vél automatiskai
persijungia j jutiklio rezima.

Sviesos diodo rodmuo: dega nuolatos.

1{%{) H Prieblandos laikotarpio nustatymas
prietaiso potenciometru

Paspaudus §j mygtuka, vél galioja jutiklyje nus-

tatyta prieblandos laikotarpio reikSmeé. Kai tik

prieblandos laikotarpio nustatymag pakeisite tie-

siogiai jutiklyje, bus taikoma $i reikSmé. Galimi

nuotolinio valdymo pulto nustatymai neveiks.

%)é @A Prieblandos laikotarpio nustatymas
atminties mygtuku

Esant pageidaujamoms ap$vietimo salygoms,

kuriomis jutiklis ateityje turi reaguoti j judéjima,

reikia paspausti ] mygtuka. ISsaugomas esa-

mas prieblandos lygis.
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Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriuje néra jtampos

W Sugedes, nejjungtas saugik-
lis, nutroko elektros srovés
tiekimas

W Trumpasis jungimas

M Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indi-
katoriumi patikrinkite elek-
tros laidus

M Patikrinkite jvada

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos $viesos re-
Zimu prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

M Perdegusi lempute

M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Perdegé saugiklis

W Fiksavimo diapazonas
nustatytas netikslingai

MW Nustatykite i$ naujo

W Pakeiskite lempute

M |junkite

M Reikia naujo saugiklio,
patikrinkite jungtis

W Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M |sijunges Zibintas yra fiksa-
vimo diapazone ir dél tem-
peratiros kitimo vél jsijungia

M |sijunges Zibintas yra nuos-
toviosios Sviesos rezime
(LED jjungtas)

M Patikrinkite diapazona ir, jei
reikia, i§ naujo sureguliuokite
arba nustatykite

M Pakeiskite arba nustatykite
kita diapazonag

M ISjunkite nuostoviosios Svie-
S0s rezima

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

M |sijunges Zibintas yra fiksa-
vimo diapazone

M Fiksavimo diapazone juda
gyvanai

M Nustatykite kitg diapazona,
padidinkite atstuma

W Pakeiskite jautrumo zona
arba nustatykite i$ naujo

Sensorius jsijungia nepagei-
daujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas lin-
guoja medzius ir krimus

W Uzfiksuojami gatve vaziuo-
jantys automobiliai

M Ant leSio krinta saulés Sviesa

M Staigus temperaturos poky-
tis dél ory salygu (véjo, lie-
taus, sniego) arba oro srauto
i$ ventiliatoriy, atviry langy

W Nustatykite jautrumo zong
i$ naujo

W Nustatykite jautrumo zona
i$ naujo

M Pakeiskite jautrumo zona

M Pakeiskite jautrumo zong,
pakeiskite montavimo vieta

Jutiklio veikimo nuotolis pakito

W Pakito aplinkos temperatira

M Veikimo nuotolio reguliato-
riumi @ nustatykite veikimo
nuotolj arba naudokite den-
giamasias pléveles @)

Aptikimo prietaisas nereaguoja
i nuotolinio valdymo pultg

M Nuotolinio valdymo pultas
,neapmokytas“

W Jutiklj mazdaug 5 sek. atjun-
kite nuo tinklo jtampos.
Paskui jtampa vél prijunkite
ir per 10 min. paspauskite
nuotolinio valdymo pulto
mygtukg =%
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Naudojimas / prieziura

Infraraudonyjy spinduliy sensorius naudojamas
automatiniam Sviesos jjungimui. Specialioms
isilauzimo pavojaus signalizacijoms jis netinka,
nes jame néra tam reikalingos apsaugos nuo
sabotazo. Oro salygos gali jtakoti judesio sen-
soriaus veikima. Esant stipriems véjo gusiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsi-

Reikmenys
Kampiniai sieniniai laikikliai:
Juodas: 4007841 608828

Baltas: 4007841 608835
Nerudijancio plieno: 4007841 608804

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:
- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

jungti nepageidaujamu metu, nes staigiy tem-
peratiros poky¢iy nejmanoma atskirti nuo
Silumos $altiniy. UZsiterSusias linzes valykite
drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB
- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva 2011/65/EB
- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garan-
tija ju negali sumazinti arba apriboti. Sutei-
kiame jums 5 mety garantija uztikrindami
puikias savybes ir sklandy ,, STEINEL-Profes-
sional“ sensorinio produkto veikima. Garantuo-
jame, kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuo-
jame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad visos naudotos me-
dziagos ir ju pavirsiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél produkto,
atsiyskite jj visa, apmokeéje gabenimo i$laidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, par-
davéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui $iuo adresu:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabtei-
lung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabai-
gos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir
neatsako uz rizikg grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinel-professional.de/garantie

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klau-
simy, susijusiy su Siuo produktu, bet kada ga-
lite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai gamin-
tojui jo aptarnavimo skyriaus budingiaja linija
+49 (0) 52 45/ 448 - 188.

5 Mety
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(I Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties
jauno STEINEL infrasarkano staru sensoru. Jus
esat izvélgjies inovativu, kvalitativu produktu,
kurs ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar
vislielako rapibu.

Princips

lerice ir aprikota ar piroelektriskajiem senso-
riem, kas uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma staro-
jumu. Sadi uztvertais siltuma starojums tiek
elektroniski parveidots, un pieslégtais patere-

/\ Noradijumi drosibai

B Montazas laika pievienojamais elektribas
vads nedrikst atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprie-
guma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

M Sensora instaléSana nozimé darbu ar elek-
trotikla spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi

Montazas norades

Uzstadi$anas vietai ir jabat vismaz 50 cm
attaluma no kada cita gaismekl|a, jo ta siltuma
starojums var patvaligi iedarbinat sensoru.

Lai sasniegtu optimalu uztveri, sensors ir
jainstale tangenciali pret ieSanas virzienu.

Montazai aréjos sturos péc izvéles var iegada-
ties stira turétajus (skat. Piederumi 143. Ipp.).

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis

(maks. kabelu @ 9 mm):

L faze (visbiezak melns, brins vai peleks)
neitralais vads

zeméjums ©

N
PE

lerices apraksts

(@ Virsapmetuma adapteris

(@ Blivbaznis

® Nosegfolija

@ Lécas korpuss

(® Kondesacijas tudens atvere

(® Sienas stiprinajums/sensorvieniba
(@ Sienas stura turétajs (péc izvéles)

Pirms instaléSanas lidzam iepazities ar $o mon-
tazas pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza
un lietosana nodrosina ilglaicigu, drosu un
nevainojamu darbibu.

Novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa

ar jauno infrasarkano staru sensoru.

tajs (pieméram, lampa) tiek ieslégts. Caur sker-
Sliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis
siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi
lampa neieslédzas.

un saskana ar vietéjo instaléSanas un pie-
slégdanas tehnisko priekSrakstu prasibam.
(@-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

B Remontdarbus drikst veikt tikai profesiona-
las darbnicas.

Gumijas bfivju bojajumu gadijuma, kabelu
izvadu atveres janoblivé ar dubultas membra-
nas iemavu M 16 vai M 20 (vismaz IP 54).

Korpusa ir norade par konsensacijas udens
atveri (. Sienas montazas gadijuma, ta ir
jaatver.

Veicot vélakas izmainas kabelu izvietojuma,
jaatjauno sienas stiprinajums (®.

Spiles

(® Drosibas skrive

Kréslas slieksna iestatiSana

@ Laika iestati$ana

(1 Darbibas radiusa iestati$ana

I Zemapmetuma pievads elektrotiklam
I Virsapmetuma pievads elektrotiklam
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Pieslegumu piemeri

| Gaismeklis bez neitrala vada

Il Gaismeklis ar neitralo vadu

Il Pieslegums ar dubulto slédzi manuala-
jam un automatikas rezimam

IV Pieslegums ar mainas sledzi ilgstosa
apgaismojuma un automatikas reZimam
Pozicija I: automatikas reZims
Pozicija Il: manualais reZims

ligstoSais apgaismojums

Uzmanibu! lekartu izslégt nav iespéjams,

patérétaji, apgaismojums maks. 2000 W
(skat. Tehniskie dati)

sensora piesleguma spailes

iekséjais ekas sledzis

ieks€jais ekas sérijveida slédzis,
manualais, automatikas rezZims

iekséjais €kas mainas slédzis, automatikas,
ilgsto$a apgaismojuma rezims

iespéjama ir tikai izvele starp poziciju

| un poziciju Il.

Tehniskie dati

Izmeri: (Ax G x P):

74 x114 x 128 mm

Jauda:

—F

leslégSanas strava:

= co

Kvélspuldzes, maks. 2000 W pie 230 V

Kvélspuldzes, maks. 1200 W pie 120 V ™

Luminiscéjosas lampas, maks. 1000 W pie 230 V (cos ¢ = 0,5)
Luminiscéjosas lampas, maks. 500 W pie 120 V (cos ¢ = 0,5)
maks. 800A /200 ps

EVG™:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)

25x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

Baro$anas spriegums:

100-240 V AC 50/60 Hz

Uztveres lenkis:

300° ar 180° atveres lenki, ka arT aizsardzibu pret paiesSanu
apaksa un lauka parraudzibu. lespéjama uztveres izslégSana
segmentu veida.

Sniedzamiba:

3 virzieni iestatami neatkarigi viens no otra ar pagriezamu regula-
toru, (2-20 m, ar izlidzinatu temperatiru)

Sensorika:

4 sensori, 6 uztveres imeni attalinatam zonam un 5 aizsardzibai
pret paieSanu apaksa, 1360 slégSanas zonas

Laika iestati$ana:

5's - 15 min, impusa reZims (apm. 2 s)

Kréslas slieksna iestatiSana:

2-2000 luksi

ligstosais apgaismojums:

slédzams (4 st.) / (tikai ar talvadibas pulti)

ligstoSais 1ZSL.:

sleédzams (6 st.) / (tikai ar talvadibas pulti)

Aizsardzibas klase:

IP 54 ar 2K tehnologiju

“)VDE (Vacijas elektrotehniku apvieniba) parbaudits
2) Luminiscgjosas lampas, energiju tauposas spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu
(visu pieslégto balastu kopgja kapacitate ir zem dotas vértibas).
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lerices funkcijas

Péc tam, kad sensors ir pilniba uzstadits un
pieslégts elektrotiklam, gaismekli var sakt
lietot. Vispirms sensors veic uzméri$anas fazi
(40 - 50 s) (LED mirgo ik sekundi).

Péc tam Jus varat veikt vairakus iestatijumus
tiesi sensora vai ar talvadibas pulti (skat. nodalu
Talvadibas pults).

10 Lux Kréslas sliekSna iestatiSana
(reakcijas slieksnis)

@ ~b— (Rupnicas iestatijums:
@ “3<"| dienasgaismas rezims

2000 luksi)

2-2000 luksi

Velamo sensora reakcijas
slieksni iespéjams bez pakapém iestatit robe-
zas no 2 luksiem lidz 2000 luksiem.

Norade:
Velamo kréslas sliek$na vértibu var saglabat
ari ar talvadibas pulti.

5sec. _1min.| Laika iestatiSana
5 (Izslegsanas aizture) ()
(Rupnicas iestatijums:
apm. 10 s)
5s-15min Pieslégta patéeretaja vélamo

degsanas ilgumu iespéjams
bez pakapém iestatit robezas no apm. 5 s lidz
maks. 15 min.

Impulsa reZims:

Ja JUs iestatat regulatoru uz "I1", ierice ir
impulsa rezZima, t.i., izdeja tiek ieslégta uz apm.
2 s (piem., kapnutelpas automatiskajai gais-
mai). P&c tam sensors aptuveni 8 s nereagé

uz kustibu.

612, Sniedzamibas iestatiSana @
& =, Rupnicas iestatijums: maks.
2-20m

Montazas Stan-
Pagriezam: augstums darts
regul. iestatiSana 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| - -1

1) Nav ieteicams, ierobeZota uztvere

Sniedzamiba ir iestatama 3 savstarpéji neatkarigos virzienos ar 3 pagriezamiem regulatoriem
(katrs 100°). Tabula parada sniedzamibu pie dazadiem montazas augstumiem un tangenciala
ieSanas virziena. Radijumi attiecas uz lidzenu teritoriju un 20° C temperataru.

Nosegfolijas @

Ja 3 sensoru iestati$ana ir nepietiekama, papildu var izmantot nosegfolijas (C), (D), (E), lai vél ierobe-
Zotu uztveres zonu (skat. att.) Nosegfolijas (A) + (B) zem sensora samazina nelielu dzivnieku atpazi-
Sanu. Tadgjadi, protams, tiek zaudéta $is Iécas uztvertspéja, jo pasi aizsardziba pret paieSanu

apaksa.

Norade! Izmantojot nosegfoliju (A), netiek nodrosinata talvadibas pults darbiba (nemiet véra @ att.).

Padoms! Uzlejiet uz Iécas mazliet Gdens ar tiriSanas lidzekli un tad uzlieciet nosegfoliju.
Ta folija nepielip uzreiz un Jus varat érti veikt sikaku iestatiSanu. Péc tiriSanas lidzekla

nozusanas, folija paliek sava vieta.
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Infrasarkano staru talvadibas pults funkcijas

Izmantojot talvadibu, iesp&jams vadit neiero-
bezotu skaitu senslQ S.

Norade! senslQ S komplekta ir maks. viena
talvadibas pults. Pirmo reizi izmantojot talvadi-
bas pulti, ta ir jaiestata/"japieradina”. Lai to
veiktu, 10 minGsu laika péc tikla sprieguma
ieslegsanas, janospiez taustins E. So proce-
diru var atkartot neierobezoti biezi.

Vienmer aktiva ir peédéja saglabata talvadibas
pults.

Sadas Tpasas funkcijas tiek attélotas $ada
veida:
Brivdienu funkcija: LED mirgo atri 3x katras 5 s.

ligstosais
apgaismojums: LED ilgstosi IESL.
ligstosi IZSL.: LED ilgstosi IESL.

Infrasarkano staru talvadibas pults RC1 funkcijas

@ H Brivdienu funkcija:

Ar brivdienu funkciju tiek simuléta klatbatne.
Sasniedzot kréslas slieksni, pieslégtais patére-
tajs saskana ar programmu tiek ieslégts

un izslégts uz apm. 3 stundam. Normalais
sensora rezims paliek aktivs.

LED radijums: 3x atra mirgo$ana katras 5 s.

(3, A ligstosi I1ZSL.:

NospieZot, pievienotais patérétajs tiek izslegts
uz 6 stundam. Péc tam sensors automatiski
atkal pariet sensora reZima.

LED radijums: ilgstosi IESL.

EEEE,? Kl AtiestatiSanas (Reset) funkcija:
Nospiezot vienreiz, tiek deaktivétas brivdienu,
ilgstosa apgaismojuma un ilgstosi 1ZSL. funkci-
jas. Speka atkal ir ieprieks iestatitas vertibas.

’@ A ligstosais apgaismojums:

NospieZot, pievienotais patérétajs tiek ieslégts
uz 4 stundam. Péc tam sensors automatiski
atkal pariet sensora rezima.

LED radijums: ilgstosi IESL.

:\%‘; H Kréslas iestatijums ar potenciometru,
) kas izvietots uz ierices:

Nospiezot taustinu, speka atkal ir sensora iesta-
fitas aptumsosanas vértibas. Tiklidz JUs mainat
kréslas iestatijumu tiesi sensora, § vértiba tiek
parnemta. lespéjams, ka talvadibas pults iesta-
fijumi nav spéka.

[ Kréslas slieksna iestatiSana ar
saglabasanas taustinu:

Nospiediet $o taustinu tajos gaismas apstak-

los, kados sensoram turpmak jareagé uz

kustibu. Tiek saglabata aktuala krésloSanas

vértiba.
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Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma

MW bojats drosinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

W issavienojums

M jauns drosinatajs, iesledziet
tikla sledzi, parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

MW parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas

MW dienas gaismas reZzima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

M [zdegusi spuldze

W IZSLEGTS tikla sledzis

W bojats droSinatajs

W nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

M nomainiet kvélspuldzi

M ieslédziet

M jauns drosinatajs, pec vaja-
dzibas parbaudiet pieslé-

gumu
M justéjiet atkartoti

Sensors neieslédzas

M nepartraukta kustiba
uztveres lauka

M kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka un
temperaturas izmainu dée|
iesledz gaismeklis

W pieslégts gaismeklis ir
ilgsto$a apgaismojuma
rezima (deg LED)

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justéjiet, t.i., nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M izsledziet ielgstosa apgais-
mojuma reZimu

Sensors pastavigi ieslédzas
un izslédzas.

M pieslégts gaismeklis atrodas
uztveres lauka

W uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

M izmainiet diapazonu jeb
nosedziet sensoru, palieli-
niet atstatumu

M uzstadiet diapazonu, t.i.,
nosedziet

Sensorlampa ieslédzas,
kad tai nebutu jaieslédzas

W VEj$ uztveres lauka kustina
kokus un krimus

M uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

W uz |Ecas krit tieSi saules stari

M laika apstak|u izraisitas
straujas temperatiras izmai-
nas (véjs, lietus, sniegs), vai
ari gaisa plusma no ventila-
toriem, atvertiem logiem

M izmainiet lauku
W izmainiet lauku

W uzmonte€jiet sensoru aizsar-
gati, vai ari mainiet uztveres
lauku

M izmainiet uztveres lauku,
mainiet uzstadisanas vietu

Sensora sniedzamibas
izmainas

M citas apkartéjas vides
temperaturas

W piemérojiet sniedzamibu ar
sniedzamibas regulatoru (0,
vajadzibas gadijuma, izma-
tojiet nosegfolijas @

Zinotajs nereagé uz
tavadibas pulti

W talvadibas pults nav iestatita

M Atsledziet sensoru uz apm.
5 s no tikla sprieguma. Atkal
pievienojiet spriegumu un
10 min laika nospiediet &%)
pogu uz talvadibas pults.
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LietoSana/kops$ana

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gais-
mas automatiskai ieslégsanai. lerice nav pie-
mérota specialam pretielausanas signaliza-
cijam, jo ta nav aprikota ar prieksrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu.
Laika apstakli var ietekmét kustibas sensora

Piederumi
Sienas stura turétajs:
melns: 4007841 608828

balts: 4007841 608835
INOX (neriis€josa térauda): 4007841 608804

( € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst
- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK,

darbibu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus un
krusas dé| sensors var patvaligi ieslégties, jo
tas nevar at$kirt peék$nas temperatiras svarsti-
bas no siltuma avota. Ja uztversSanas léca ir
netira, noslaukiet to ar mitru dranu (nelietojot
firisanas Nidzeklus).

- Elektromagneétiskas savietojamibas direktivas 2004/108/EK prasibam,

- RoHS direktivas 2011/65/EK,

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam.

Garantijas saistibas

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveéju ir
speka likuma paredzetas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas nesamazina un neie-
robeZo $is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevaino-
jamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta Tpasibam un darbibai. Més garante-
jam, ka sim produktam nav materiala, razosa-
nas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas drosumu, ka arf visu izmantoto materialu
un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
ltdzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmak-
sajot pasta izdevumus, pievienojot originalo
&eku, ka ari noradot pirkuma datumu un pro-
dukta apziméjumu, Jusu pardevéjam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Krustabaznicas iela 9,
Riga LV-1009. Tadé| més iesakam rupigi sagla-
bat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un riskiem atpakal sti$anas ietvaros.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus
atradisiet musu majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jau-
tajumi par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura
laika varat vérsties servisa dienesta:

+371 67542797, +371 29460997.

B @adu
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MHCTPYKI.WISI MO MOHTaXy
YBaxaemblii nokynartenb!

Bbnaropapvim Bac 3a fosepue, KoTopoe Bbl Ham oka-
3a/1, KynunBe HOBbI MH$PaKPACHbIN CEHCOP MapKW
STEINEL. Bbl npuobpenv nyTeBogHOE U3Aenue Bbl-
COKOTO KauecTBa, U3roTOBJIEHHOE, UCMbITaHHOE 1
YNaKkoBaHHOE C 6OMbLUVM BHUMaHVEM.

MpuHUMN pelicTBnA

Mpun6op ocHalleH NNPOCEHCOPaMM, KOTOpble peri-
CTPUPYIOT HEBUAVMOE TEMNIOU3/TyYeHe ABIKYLNXCA
061bEKTOB (Nt0Aen, XUBOTHBIX U T.4.). Pernctpupye-
Moe Taknum o6pa3om TennonsnyyeHue npeobpasy-
€TCA 3N1eKTPOHHbIM YCTPONCTBOM B CUrHar, KOTOPbI

A YKasaHuA no TexHUKe 6e3onacHoCcTn

W [py npoBefeHNN MOHTaXa NoAKoYaeMblin
3N1eKTPONPOBOA AOMKEH 6bITb 06ecToYeH. Mo-
3TOMY, B NepByio ovepeb, cieayeT OTKNUYUTb
nofavy Toka 1 NpoBepuUTb OTCYTCTBUE HanpA-
KEeHUA C NOMOLLbI0 NHAVKATOPA HaNpPAXeHUA.
MoHTaxHble pa6OTbI Mo NOAKMKYEHUIO CeH-
Copa OTHOCATCA K KaTeropuu paboT ¢ ceTeBbIM
HanpaXeHnem. |_|03TOMy, npv MOHTaXe cBe-

YKasaHuna no ycTaHOBKe

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAUTCA MOHTAX,
[IOMKHO GbITb YjaneHo OT APYroro CBEeTUIbHIUKA
Ha PaccToAHMe, COCTaBNAlOLIee He MeHee, YeM

50 cm, 4To6bI NPeOTBPATUTD OLINGOUHOE
BKJIIOUEHNE CUCTEMbI B pe3yibTaTe OTAauM Tenna.
YT06bl AOOUTLCA ONTUMANBHOW PErUCTPaALUN, CEH-
COp AOMKEH YCTaHaB/MBATbCA MO KacaTeslbHOM K
HanpaBeHIo IBUKEHUA.

[inA MOHTaXa Ha BHELIHWX yr/ax B KauyecTBe on-
unu npeanaraeTca yronbHuUK (CM. KOMI'IJ'leKTleLLU/le
Ha cTp. 149).

CeTeBOVi MPOBOJ COCTOUT U3 TPEX XMNbHOIO Ka-
6ens (3 npoBofa Makc. 9 Mm).

L = ¢a3a (06bI4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO NN
ceporo uyeTa)

HyneBoi NpoBoA

nposog 3a3emneHus O

N
PE
Onucanue npubopa

(D AganTep Ans OTKPbITON NPOBOAKN
(@ YnnotHutens

(3 3akpbiBaloLLas nneHKa

(@ Kopnyc nuH3bt

(5) OTBepcTHe ANs KOHAEHCATa

(&) KpoHLuTeith/ceHCopHbiit 610K

() YrnoBoi KpoHwTenH (onuyus)
LLiTekepHble Knemmbl

lMepep HauanoOM MOHTaXa JaHHOTO N3AeNVA, NPo-
cvm Bac BHMMaTEIbHO 03HaKOMUTLCA C NHCTPYK-
Lieli No MOHTaxy. Befib TonbKo cobniofeHvie
VIHCTPYKLIMK MO MOHTaXy 1 NYCKY B 3KCMJyatauuio
rapaHTpyeT NPOAOMKUTENbHYIO, HAAEXKHYIO 1 6e3-
OTKasHyto paboTy usaenvs.

Kenaem npuATHOWM 3KcnyaTaumm MHGPaKpacHoOro
CeHcopa.

BbI3bIBaeT BKOYEHNE I'IOTPE6MT€J'Iﬂ (Hanpmmep,
namnbl). Ecnu Ha nyTN UMEIOTCA NPEeNATCTBUA, Hanpu-
Mep, CTEHbI NI OKOHHbIE CTeKNa, TO perncTpauna
Tennon3nyyeHnAa He NPoNCXoaunT, a cegoBaTelbHO
He NPOon3BOANTCA BKIIIOUYEHME CBETU/IbHUKA.

TUNBbHIKOB, CliefiyeT COBNIoAaTb yKasaHWs 1
YCNOBUS, YKa3aHHble B UHCTPYKLMN MO Nop-
KnioyeHuio. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

/lcnonb30BaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3amac-
Hble yacTu.

PEMOHT MOXET BbINONHATLCA TONbKO B CrieLma-
NIM3VNPOBAHHbIX MAaCTEPCKMX.

Mpu NOBPEXAEHUAX YNNOTHUTENBHON PE3NHbI He-
06X0AMMO YNNOTHUTb OTBEPCTUA ANA NPOBEAEHUA
Kabena npu nomowym AByxmembpaHHoro natpbyka
M 16 nan M 20.

B Kopnyce Hame4yeHOo oTBepCTune ANA KoHAeHcaTa
. I'Ipvl HaCTEHHOM MOHTa»e OHO MOXET BbITb
OTKpbITO.

Mpu nocneaytowem M3mMeHeHUM NPOKNaaKN Kabe-
nei HeO6XOANMMO OBHOBMUTb KPOHLUTEIH ().

(9 CTONOPHbIit BUHT

YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora

(@D Perynatop BpemeHu BKNOUEHUs

(12 YcTaHOBKa [anbHOCTV AeNCTBUA

I CeTeBoe NoAKNIOUEHME NIUTAKOLErO NPOBOAA
CKPbITO NPOBOAKOIA

I CeteBoe NoaKsoUYeHNe NMTAKLEro NPOBOAa
OTKPbITOI NPOBOAKON
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Mpumepb! noaKNoYeHNs

I Cgem 6e3 Hy onp Jit a) MMoTpebuTensb, ocelyeHne makc. 2000 BT

Il Ceet CHY p Ji1 (cm. "TexHUYecKne aaHHble")

Il MopknioueHue yepes nepeKntoyarTenb Ha b) CoepuHuTenbHbIE 3aXKNMbI CEHCOPa
HeCKOJIbKO HanpaB/eHnii ANA Py4YHOro n c) Bblknioyatenb BHYTPYU AoMa
aBTOMaTU4YeCKOro pexuma d) MMepekntouaTtenb Ha HECKONbKO HaNpaBneHni

IV Mo, yepes nep Tenb BHYTPW JOMa, PYYHOW, aBTOMaTUYECKUI PEXUM

" Bbl AnAa pe- e) I'IepeKmouaTenb BKJ/TIOYEHUA U BbIKNTIOYEHUA

XMMa NOCTOAHHOTrO OCBeLeHNA U aBTOMa-
TUYECKOro peXxnma
MonoxeHwe |: aBTOMaTUYECKINIA peXunm
MonoxeHwe II: pyyHoi pexum

MOCTOAHHOTO OCBELIeHUs
BHUMaHwMe: BbIK/IOUeHNe CBETUNbHNKA HEBO3-
MOXHO, MOXHO NNLLIb NepeKtoyaThb C pexxuma
I B pexum Il

JNlamnbl C HECKOJIbKUX MeCT BHYTPW AOMa, aBTO-
MaTnYeckuin PEeXNM, PEXXNUM NOCTOAHHOTO
ocBelleHns

TexHu4Yeckune faHHble

labapuTHble pasmepbl (Bx W xT): 74 x 114 x 128 mm

MouHOCTb:
X JNamnbl HakanMBaHus, Makc. 2000 BT npu 230 B ™
JNamnbl HakanmMBaHUs, Makc. 1200 BT npu 120 B ™
L F JloMmnHecueHTHble namnbl, Makc. 1000 BA npu 230 B (cos ¢ = 0,5)

JlloMnHecLeHTHble namnbl, makc. 500 BA npu 120 B (cos ¢ =0,5)
Mmakc. 800A / 200 mMkc

73 Voo e
30x(1x18BT),25x(2x18B1)
25x(1x36BT1), 15 x(2x36 B1)
20 x (1 x 58 BT1), 10 x (2 Xx58 B1)

Tok BKNoYeHnA:

CeTeBOe NOAKIOYEHNE: 100 - 240 B AC, 50/60 I'y

Yron o6HapyeHus: 300° c yrnom pacTBopa 180°, a Takxe PpyHKLMEN 3aluTbl OT
NOAKPaAbiBaHUA U KOHTPosIeM 06 paTHOro NonA.

BO3MOXXHO MOCErMeHTHOE NCK/IIoYeHne perucrpauun

JlanbHocTb fleficTeunA: MOXET PerynimpoBaTbCa C MOMOLLbIO MOBOPOTHbIX PErynaTopos
B 3 HanpaBneHNAX He3aBNCMMO APYT OT Apyra,
(2 - 20 ¢, c Tepm. cTabunusaumein)

CeHcopuKa: 4 ceHcopa, 6 ypoBHeN pernctpaumm Ana aanbHen 30Hbl 1 5 ana

3aLmMTbl OT NogKpaAbiBaHua, 1360 30H nepeknioyeHms

[POAOMIKNTENbHOCTb BKIOYEHUA: 5 CeK. — 15 MUH., UMNYJIbCHBIN peXnMm (MpuMm. 2 ceK.)

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 2 - 2000 nk
MocToAHHbIN cBeT: nepekntoyaemblii (4 4) / (TonbKo NOCPEACTBOM ANCTaHLMOHHOIO
ynpasneHws)

MOCTOAHHDBIN CBET BbIKA.: nepekntoyaemblii (6 1) / (ToNbKo NocpesCTBOM AUCTAHLMOHHOMO

ynpasneHws)

Bug 3awmtbl: IP 54 6naropaps 2K-texHonorum

"1 nposepeH VDE
2 JliommHecLeHTHble namnbl, SHeproc6eperaiowme namnbl, CU-namnbi ¢ 3neKTPOHHbIM MM
(0obLan MOWHOCTL BCex NOoAKNoUeHHbIX MM HUXKe yKa3aHHOTO 3HaueHns)
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DyHKUMM Ha npubope

Mocne NOAKNI0YeHNA NPOBOAOB K CeTU N 3aKpbITUA
npmﬁopa CBETUJ/IbHUK MOXHO 3arnycKaTb B 3KCrya-
Tauuio. CEHCOP CHayana BbINONHAET Nepuoj nsme-

3atem HeKOTOpble peryimpoBKN MOXXHO BbINOTHUTb
HenocpeaCcTBeHHO Ha CeHCope unu nocpeacTsom
ANCTaHUWOHHOrO ynpasneHusa (cm. rnasy ﬂVICTaH’

peHua (40 - 50 cek.) (CUJ MuraeT ¢ ceKyHAHbIM LMOHHOE ynpaBnieHue).
TaKTOM)
10 Lux YcTaHOBKa cymepe4Horo 5sec. 1 min.| PerynupoBka BpemeHn

(3aBoackan HacTpolKa:
npum. 10 cek.)

.. | BKniouenns (nopor n 5 | (nPopomKmTenbHOCTE
@ :O' pearnpoBaHus) (0 BKnioyeHus) @
Q " | (3aBopcKan ycTaHOBKa: peXinm U5

[OHeBHOro oceelyeHna 2000 f1K)

5 cek.- 15 MuH.

2-2000 nk

Heobxopumoe Bpema ocselle-
HUA NOAKNIOYEHHOTO NOTPebrTeNA MOXeT 6biTb
YCTaHOBJ/IEHO B AnanasoHe mexay 5 cek. A0 MaKc.
15 MUH.

Tpebyembiii NOPOr pearnpoBaHnA CEHCOPa MOXHO
YCTaHOBUTb B inanasoHe oT 2 ik 4o 2000 k.

YkaszaHue:
Heo6xoanmoe 3HaueHvie CymepeyHoro BKoye-
HNA MOXeT ObITb COXPAHEHO TaKKe Mpu ANCTaH-

NmnynbcHbii pexum:
Mpu perynsatope, yctaHoBneHHom Ha "IL', npubop

LIMOHHOM YnpaBieHnu. HaXOAUTCA B IMMYNIbCHOM PEXNME, T.€. BbIXOf,
BKJIIOUAeTCA Ha NPUM. 2 ceK. (Hanpumep, Ans aBTo-
MaTa Ha NeCTHUYHO KNeTKe). 3aTem CeHCop NpuMm.
8 ceK. He pearvipyeT Ha ABIKeHue.
RCRE YcTaHoBKa AanbHOCTH MoHTaxHan Cran-
& =, s AeiicTBusa @ PerynuposKa BbICOTa Aapt
®7 (3aBoACKanA HACTPONKA: MAKC. n perynaTop- 1,8m[25m| 3m | 5m
0 2 2m 2m 3m am
paauyc aeicrens) 4 am | 4am | 7w [ 12m
JE— 8 8m | 7m | 12m [>20m
2-20m 12 13m | 12m [>20m]|>20m
16 19m | 16m [>20m] -7
MaKc. >20m| >20m - -

1) He pekomeHayeTcs, orpaHnieHHas peructpaums

Panvlyc ﬂeﬁlCTBVIﬂ MOXHO yCTaHaBANBaTb C MOMOLLbIO 3 MOBOPOTHbIX PErynAaTopos B 3 HarnpasneHnax (I'IO
100°) He3aBMCUMO ApYr OT Apyra. Tabnuua NoKasbiBaeT pPaaunyCbl AENCTBUA NPU Pa3INYHBIX MOHTaXHbIX
BbICOTaX V1 HaNpaB/ieHNM ABVKEHNA MO KacaTeNlbHON. 3HaueHVA AeCTBUTENbHbI NPY POBHON MECTHOCTY
n Temnepatype 20° C.

3akpbiBatowme nneHkmn 3)

Ecnu He3aBUCUMON perynmpoBKmM 3 CEHCOPOB He A0CTaTOUHO, TO K TOMY »Ke ANA AanbHeliLlero orpaHuyeHna
[iana3soHa oxBaTa MOTyT UCMOb30BaTbcA 3aKpbisatowyye nneHku (C), (D), (E) (cm. puc.). 3akpbiBatowme
nnexku (A) + (B) Nof ceHCOPOM CyLECTBEHHO YMEHbLLAIOT PErMCTPALMIO MEIKUX KUBOTHbIX. Takum obpa-
30M, KOHEUHO, He NMPONCXOANT PErvcTPaLvv Yepe3 STV NIMH3bI, U B YaCTHOCTY 3aLLUTbI OT MOAKPaAbIBaHNA.
YKasaHue: npy 1Cnonb3oBaHN 3aKpbliBatoLLel NeHKY (A) He rapaHTUpyeTca paboTta AUCTaHLIVIOHHOTO
ynpasreHus (obpatute BHMaHme Ha puc. ).

CoBeT: HaHeCTn Ha JINH3Y HEMHOTO BOAbI C YNCTALNM CPEACTBOM U 3aTeM HaZle€Tb 3aKPbIBAOLLYIO NIEHKY.

Tak nneHKa NpuKNenTca He Cpa3y 1 MOXHO 6yneT ylZlOGHO NPOU3BECTU TOYHYIO PErynnpoBKY. Mocne BbI-
CbIXaHWA YNCTALLEro cpeacTsa nyieHKa NpuKnenTca.
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OyHKLMM NOCPeACTEOM MHPaAKPaCHOro ANCTaHLY

C NOMOLLbIO ANCTAHLIMOHHOTO YNpaBNeHNA MOXHO
ynNpaBnATh N06bIM KonuyecTsom senslQ S.
YKasaHme: K ogHoMy senslQ S OTHOCUTCA MaKC.
O[IHO UCTaHLMOHHOE ynpasneHue. Mpu nepsom
MCMO/b30BaHNN AUCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHna
Heo6xoAnMO npoBecTy ero "obyyeHue". [ina sToro
B TeyeHue 10 MUH. NoCie BKNIOUYEHNA CEeTEBOrO
NWUTaHNA HEOOXOAUMO yAePK1BaTb HaxaTol
kHonky [El. 3ToT npoLecc MOXHO NoBTOPATL
CKOJbKO YrOHO pas3.

Bcerna pabotaet nocneaHee coxpaHeHHoe
[NCTaHLIMOHHOE ynpaBneHue.

o ynp TE]

Cnepyiowne ocobble GpyHKLMMN oTobpaxkatoTcs
cnepyowmm obpasom:
DyHKLMA oTnyCKa: CNA 6bicTpo MuraeT
3x Kaxable 5 cek.
MocTtosaHHoe ocBeweHne: CUJ noctosHHO BKJT.
MocTosAHHbIN cBeT BbikA.:  CUJ noctosaHHO BKJI.

QDYyHKLUMN nOcpeacTBOM

PPanrp

H ®yHkuus ornycka:

C nomolwbio GyHKLMK OTMyCKa CUMYMpPYeTCa Npu-
cyTcTBue. C MOMEHTa [JOCTVXKEHUA CyMepPeyHOro
nopora, NoAKMOYEHHbIN NOTPe6UTeNb BKIoYa-
€TCA 1 BbIK/IOYAEeTCA MO NPOrpaMme Ha Npum.

3 yaca. OBbIUYHbIN CEHCOPHbIN PEXUM OCTaeTcA
AKTUBHbIM.

CBeToAnoAHaA NHANKALMA: GbICTPO MUraeT
3x Kaxgple 5 cek.

N

/ .

“E@ MocToAHHDIN CBET BbIKA.:

Mpwn HaXaTUn NOAKMIOUYEHHDBIN NOTPebUTENb Bbl-
KNloyaeTcs Ha 6 YacoB. 3aTem CeHCOp CHOBa aBToO-
MaThYeCKn NepexoamnT B CEHCOPHbIN PEXIM.
CBeTofiMoAHan NHAMKALUA: TOCTOAHHO BKJT.

(Efm.. H ®yHkuusa c6poca:

3a cueT OAHOTO HaXaTVA COPACHIBAIOTCA GYHKLNN
0TnyCKa, NOCTOAHHOIO OCBeLeHNA N NOCTOAHHO
BbIKNOUeHHoro ceeta. CHoBa ﬂeﬁCTByK)T paHee
YCTaHOBJ/IEHHbIE 3HAYEeHUA.

HOro ANCTaHLy

>ro ynp RC1

{«e%, Bl MocTonaHHoe ocBeweHMe:

Mpu HaxaTK NOAKNIOUYEHHbIN MOTPEBUTEND BKITIO-
yaeTcA Ha 4 yaca. 3aTem CEHCOp CHOBa aBTOMaTu-
YECKU NePexoNT B CEHCOPHbIN PEXIM.

CBeToAnofHas MHAVKaUWA: NOCToAHHO BKJ1.

H YcraHoBKa cymepeyHOro nopora nocpep-
cTBOM pa Ha 6

I'Ipvl HaXaTunn KHOMKN CHOBa F[eVICTByET yCTaHOB-
JNIeHHOe Ha CeHCope 3HayeHne CymepeyHoro no-
pora. Kak TonbKo Bbl usmeHute YCTaHOBKY
CymepeyHoro nopora HenocpeacTBeHHO Ha CceH-
cope, GYIJGT NPWHATO 3TO 3HaYeHune. Bo3moHble
YCTaHOBKU ANCTAaHUMOHHOIO yNpaBneHna yTpaun-
BatoT cuny.

‘@ A YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora
" nocpeAcTBOM KHOMKMW NamaATu:

I'Ipm HEOGXOHVIMI)IX YCnoBuAX OCBeLeHUA, Npn Ko-
TOPbIX CEHCOPHBIN CBETUNBHIK B GyAyLLEM [ONI-
KeH pearnpoBatb Npu ABUKEHUY, CIeAYeT HaxaTb
KHOMKY. COXpaHAeTCA TeKyLyee 3HaueHue cyme-
peuHoro nopora.
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Henonapku npun 3Kcnayatayum

Henonapka

Mpuunna

YcTpaHeHne

Ha CEeHCope HeT HanpAXeHnA

W [ledekT npepoxpaHutens,
He BK/IOUYEH, HEeMCNPaBHOCTb
nposopaa

M KopoTKoe 3amblKaHue

M 3ameHnTb NpefoXpaHuTeND,
BK/IOUYUTb CETEBOM BbIK/TIOUa-
Tesnb, NPOBEPUTb NPOBOJ,
VNHAMKATOPOM HanpsXeHWA

M MNpoBepuTb coeaviHeHUA

CEHCOp He BKoYyaetca

M Mpy HEBHOM peXxume, yCTa-
HOBKa CymepeyHoro nopora
yCTaHOBJIEHa B HOYHOW PeXxum

W [ledexT namnbl HakanmeBaHws

M BoiknioyeH ceTeBon
BbIKNlouaTenb

W [ledpeKT npepoxpanutens

M HenpaBunbHo ycTaHoBNEHa
30Ha ObHapyXeHWA

B OtperynupoBaTb 3aHOBO

M 3ameHnTb Namny HakanvuBaHWA
M Bxniountb

M [NocTaBnTb HOBbIV Npeaoxpa-
HUTENb, NPU HEOBXOANMOCTH,
nNpoBepuTb COeaAVHEHNe

M MNpow3secTn HOBYIO
perynnposky

CeHcop He BbIK/toYaeTca

M lMocToAHHOE ABMXEHME B 30He
obHapyxeHus

M B 30He 06Hapy»KeHuA Haxo-
anTtca BKJIOUYEHHbI CBETUNb-
HUK, NOCTOAAHHO BKJTlOYaeTcA
BHOBb B pe3ysibTaTe n3meHe-
HUA Temneparypbl

M Bknlo4eHHan namna Haxo-
[INTCA B PeXMME MOCTOAHHOTO
ocseweHus (CUI Bkn.)

M MNpoBepuTb 30HY 1, NPW He-
06X0ANMOCTY, NPON3BECTU
HOBYIO PEryNpPOBKY Unu
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

W /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHUs
WK1 NONOXKEHUE 3aCNTOHOK

M [leakT1BMpOBaTh PeXnM
MOCTOAHHOIO OCBELYEHNA

CeHcop NOCTOAHHO
nepeksioyaeTcs

M B 30He 06HapyXeHwA Haxo-
[INTCA BKIIOYEHHDBI CBETUNBHUK

M B 30He 06Hapy»KeHns Haxo-
[IATCA XKNBOTHble

W /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHus
VNN NONOXeEHWe 3aCNIOHOK,
YBENNUUTL PaccTosAHVE A0
ceHcopa

H OrpaanTb 30HY MU U3MEHUTb
MoJOXeHWe 3aCNIOHOK

HexenatenbHoe BKnoyeHve
ceHcopa

H B 30He ABM>KEHUA MPONCXOANT
[IBVXXEHVe lepeBbeB U KyCTOB

H Bknioyaetca B pesysbrate ABun-
KEHWA aBTOMALLVH Ha gopore

B ConHeuyHble Ny CBETAT Ha
NNH3Y

M B pe3ynbrate HEOXMAAHHOTO
nepenapaa Temneparyp npu
n3MeHeHUu norogbl (BeTep,
[IOXAb, CHET) UMK NoTOKa
BO3/lyXa OT BEHTUNATOPOB,
13 OTKPbITbIX OKOH

W V13meHUTb 30HYy
W V13meHUTb 30HYy

M 3arpaguTb CBETUNBHNK UK
V3MEHNTb 30HY

M /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHus,
NPOU3BECTY MOHTaX CBETUMb-
HIKa Ha HOBOM MecTe

M3meHeHue paavyca aeicTBuA
ceHcopa

M /13meHeHve Temnepatypbl
OKpYXaloLen cpeapl

M CkoppeKTupoBaTb paanyc
[NeCTBNA NOCPeACTBOM pery-
nATopa paaunyca AencTenA ,
npn HEO0BXOANMOCTU UCNONb-
30BaTb 3aKpblBaloLMe
nneHkn @

[laTunK He pearnpyeT Ha ANCTaH-
LMOHHOe ynpasneHue

B [InctaHuMOHHOe ynpaBneHue
He “06yuyeHo”

H OTKNIOUNTb CEHCOP Ha NPUM.
5 CeK OT CeTeBOro Hanpsxe-
HuA. CHOBa BK/IOUNTb NTaHUe
1 B TeyeHne 10 MVH. HaxaTb
KHOMKY (:1)Ha ANCTAHLMOHHOM
ynpasnernu.
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dkcnnyartayua/yxop

VHdpaKpacHbIil CeHCOp NpeaHasHayaeTcs ans
aBTOMATVNYECKOrO BKIIOYEHISA OCBELLEeHNs. V3fe-
NINe He NpefHa3HauYeHo ANIA MPUMEHEHUS B Kaue-
CTBE OXPaHHOW CUrHaNM3aLuum, T.K. He meeT
TpeGyemoil rapaHTUN NCKMIoueHNA caboTaxa.

Komnnekryiowume
YrnoBoii KpOHLITEH:
YepHbll: 4007841 608828

Genbiii: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

C € Ceptudukar cootetcTBUA

3TOT NPoAYKT OTBeyaeT TpeboBaHNAM:
- AMpPeKTUBbI 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsKeHUM

- AMpeKTUBbI 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMarHUTHO COBMECTUMOCTM
- AnpeKkTuebl 2011/65/EG 0 npumeHeHny matepranos ana
NPOU3BOACTBA INEKTPUYECKMX U INEKTPOHHBIX N3NNI, He coflepX)alLX BPeHbIX BeLecTs
- ampekTuBbl EC 06 0TXOAaX 3NEKTPUUECKOro 1 SneKTpoHHoro obopyaosanua WEEE 2012/19/EG

FapaHTuiiHble 06s3aTenbcTBa

Bbl, KaK nokynartesib, umeeTe npefyCcMoTpeHHble
3aKOHOM NpaBa B OTHOLWWeHUM NpoAasLia. Ecnin Ta-
Kne npaBa CyLecTByioT B Balueii cTpaHe, To Halwa
rapaHT/A He COKpaLLaeT u orpaHnumBaeT ux. Ml
npepocTaenAem Bam 5 net rapaHtum Ha 6esynpeu-
Hble XapaKTePUCTUKM 1 Hajnexallyio paboty Ba-
wero ceHcopHoro usgenua STEINEL Professional.
Mbl rapaHTVpyem, 4To 3TO U3fenune He UMeeT ae-
$eKToB MaTepmana, KOHCTPYKLWN 1 NPOV3BOA-
CcTBEHHOro 6paka. Mbl rapaHTupyem
pa6OTOCI10C06-HOCTb BCeX 3NeKTPOHHbIX KOH-
CTPYKTUBHbIX 3/IEeMEHTOB 1 Ka6ene|7|, a Takxe OT-
cyTcTBME HE¢GKTOB BO BCEX NCMOJIb30BaHHbIX
mMaTtepuasnax n Ha nX NOBEPXHOCTU.

Npen TP

Ecnv Bbl xoTuTe 3a8B1Tb peknamauuio no Bawemy
n3aenuio, oTNpaBbTe U3genne B CoObpaHHOM U1 yna-
KOBaHHOM BU/ie BMeCTe C NPUNOKEHHbIM Kacco-
BbIM YEKOM WU KBUTaHLMEN C AaTON Npoaaxu 1
yKasaHuem HaviMeHoBaHUA usfenuva Bawemy u-
Nepy UNK HeMoCpPeACTBEHHO HaM MO aapecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung
- DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
MosTomy Mbl pekomeHayem Bam coxpaHunTb Kacco-
BbII1 YEK UM KBUTAHLMIO O NPOAAXKE 10 UCTEeYeHNA
rapaHTuitHoro cpoka. Komnanua STEINEL He HeceT
PVCKM 11 Pacxofibl Ha TPAHCMOPTUPOB-KY B pamKax
BO3BpaTa U3genua.

NHdopMmaumio o Tom, Kak 3aABUTb O rapaHTUi-
HOM cnyyae, Bbl HalieTe Ha Haweln fomall-Heln

cTpaHuue www.steinel-professional.de/garantie

Ecnuy Bac HacTynun rapaHTUAHbIN ciyyain unu
MMeloTCA BONpoCkl No Bawemy nsgenuio, Bol
Moxe-Te B toboe Bpems No3BoHUTL B Cyx6y
TEXHNYECKOV NOAAEPMKKMN MO TenedpoHy

+49 (0) 5245 /448 - 188.
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MHCTPYKLUWA 32 MOHTaX

Mpumepn 3a cBbp3BaHe

YBaxaemu KnneHTn, Mons 3ano3HaiiTe ce € Te3U MHCTPYKLMM NPeam | Nlamna 6es nyna a) TMotpe6uten, ocseTnierue makc. 2000 W
MoHTaxa. [lbnra, HagexpHa 1 6e3npobnemHa Il Namna cHyna (BVX TeXHU4YECKM AaHHI)

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HY rnacyBaxTe  paboTa Moxe Aa 6bjie rapaHTpaHa camo Npu Il Cebp3BaHe CbC cepueH NpekbeBaY 3a b) Knemn Ha censopa

C MOKyMKaTa Ha HOBWA BN MHpayYepBeH ceH3op npaBuUneH MOHTaX 1 NyckaHe B eKcrioaTaums. PbUeH 1 aBToMaTUieH pexum ) BbrpeweH npekbcaay

STEINEL. Bue n36paxte BUCOKOKaueCTBeH Npo- »Kenaem B1 MHOTO PafioCT C HOBYA B NHpayep- IV Cebp3BaHe c AeBUATOPEH KlOY 32 peXum d) Borpewen ceprieH Npekbeaay, pbueH,

AYKT, NPOV3BEAEH, U3MATAH 11 ONaKOBaH BeH ceH3op. NOCTOAHHA CBETNIMHA U aBTOMaTMYEH PeXnum aBTOMaTNUeH

C HaW-rONAMO CTapaHe. Mo3nuws |: aBTOMaTUUEH PeXIM e) BbTpelueH ieBMaTopeH KIlioy, aBToMaTueH,

MpuHUMN Ha pgencTBUE

YpeqbT e 060pyABaH C MMPOENEKTPUYHN CeH-
30pW, KOUTO 3acuyaT HeBMAMMATa TOMNMHA, U3-
NbUBaHa OT ABVXELLM Ce TeNa (XOpPa, KUBOTHU 1
T.H.)< Taka OTYUETEHOTO TOMIMHHO U3NTbYBaHe ce
npeobpasyBa eNeKTPOHHO, CBbP3aHNAT NOTPetU-

/\ Ykasanus 3a 6e3onacHoct

B [pyn MOHTaX eneKTpuyeckara cuctema Tpabdea
na e 6e3 HanpexeHue. MbpBo cnpeTe eneKkTpu-
YeCKUA TOK, e} KOeTo NpoBepeTe cucTemara
Cypeq 3a NpoBepKa Ha HanpeXeHMeTo.

B MOHTaXbT Ha CeH30pa M3MCKBa paboTa C enek-
TpnyecTBo. 3aToBa TPsA6Ba Aa Ce N3BbPLLM MPO-
becnoHanHo, cnopef CbOTBETHUTE IbPXKaBHN

MoHTax

M#AcToTO Ha MOHTaX TpAGBa Aa 6bae U3bpaHo Ha
pa3scTosaHue noHe 50 cM OT Apyru namnu, 3aLoTo
TonnMHaTa um 61 Morna Aa AoBeAe A0 BKOUYBaHe
Ha cucTemara.

3a nocTuraHe Ha ONTUManNHoO 3acn4yaHe, CeH30pbT
TpﬂsBa Aa € MOHTMPaAT TaHreHYynanHo no nocokata
Ha XogeHe.

3a MOHTaX Ha BbHLWHU bIN KaTo onuwAa ce npeag-
nara brioB Abpxauy (BUX cTp. 155).

KabenbT cbabpKa 3 NpoBoAHUKa

(makc. @ 9 mm):

L = ¢a3a (06vKHOBEHO YepeH, KadAB N cmB)
N = Hyna

PE = 3asemsBaly NnpoBogHuK O

OnuncaHmne Ha yCTPOIICTBOTO

(@ ApanTtep npu MOHTaX C OTKPUTM Kabenu
(@ YnnbtHuTen

(@ Mokpwusalyo donvo

@ Kopnyc Ha obekTnBa

(® OTBOPp 3a KOHAEH3aLMA

(® Crovika 3a cTeHa/ceH3op

(@ CreHeH brnoB gbpxay (onums)

Ten (Hanp. namna) ce BKitoysa. Mpes npenAaTcT-
B, KaTo HaNpPyUMep CTEHW WA NMPO30pLK, ToM-
JINHHOTO U3MTbYBaAHE He Ce 3acnya, CbOTBETHO He
cneaBa BK/IOYBaHe.

npeancaHna u nsnckeaHua. (®-VDE 0100, ®-
OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W /I3non3BaiiTe camO OPUMMHAIHW Pe3epPBHU
vactu!

B PemoHTuTe TpAGBa fla Ce U3BbPLUBAT CaMO OT
cnewuuanmsnpaHn cepBrsu.

Mpu noBpeaa Ha ryMeHuUTe YrTbTHEHWA, OTBOpUTE
3a KabenuTe TpAGBa fla 6bAaT 3aneyaTaHn CbC
cKobu ¢ iBoiHa MembpaHa M 16 cboTseTHO M 20.

B Kopnyca e ot6enssaH oTBop 3a koHaesaums ().

I'Ipvl MOHTaX Ha CTeHa TO MOXe Aaa 61:}]9 OTBOpPEH.

rlpl/l cnepgalla NnpomMaAHa Ha MecTaTa/KaHanute
Ha KabenuTe cTolKata 3a CTeHa (§) TpAbBa fa ce
cMeHn.

® Knemn

(® OcuryputeneH BUHT

(10 HacTpoiika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA

(@ Hactpoitka Ha BpemeTo

() Hactpoitka Ha obxsata

I Cebp3BaHe KbM MpexaTa CbC CKPUTM Kabenu
I Cebp3saHe KbM MpexaTa C OTKPUTH Kabenu
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Mo3nuws |I: pbueH pexnm

NOCTOAHHA CBET/INHA

MocTosAHHa cBeTIMHA
BHuMaHwMe: He e Bb3MOXXHO U3KNIOUBAHE Ha
CbOPBKEHNETO, CAMO N360P MeXAY No3nLNsA

| v no3unuwma Il

TexHU4YecKn paHHU

Pasmepwu (B x LWL x [1):

74x114x 128 mm

MowyHocT:

Tok npwv BKNKOYBaHe:

= co

Kpywiku, makc. 2000 W npu 230V ™
Kpywiku, makc. 1200 W npu 120V ™

JNlymuHucueHTHY namnu, makc. 1000 VA npm 230V (cos ¢ = 0,5)
JlyMuHUCLeHTHY namniu, makc. 500 VA npu 120V (cos ¢ = 0,5)

Mmakc. 800A /200 ps

en. 6anact’?:
30x(1x18W),25x(2x18W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x(1x58W), 10x (2x 58 W)

3axpaHBaHe:

100 - 240V AC 50/60 Hz

brbn Ha oTUMTaHe:

300° ¢ 180° brb/ Ha pa3TBOP, KaKTo 1 3aLLuTa 3a NponasBaHe
nop obxBaTa U KOHTPON Ha 3aAHaTa YacT. Bb3MOXHO e n3K/uBaHe
Ha 3aCMyaHeTo B OTAEHN CerMeHTN

O6xsar:

MO>Xe f1a Ce HaCTPOIiBa B 3 NOCOKM, HE3aBMCMMO, C MOMOLLTa Ha
BbpPTALY ce perynaTtop,(2 - 20 M, TemnepaTypHO cTabunnsvpaHe)

CeH30pHa yvacT:

4 ceH30pa, 6 HIBa Ha OTYMTaHe 3a flaneyH 30HK 1 5 3a 3awnTa
3a nponasBaHe nNoj 06xeata, 1360 KOHTaKTHU 30HU

Hactpoiika Ha BpemeTo:

5 cek. — 15 MWH., GyHKLMA umnync (okono 2 cek.)

Hactpoliika Ha
CBETNIOYYBCTBUTENIHOCTTA:

2 -2000 nykca

NocToAHHO ocBeTneHune:

BK/I04BaeMmO 3a 4 yaca / (camo € ANCTaHLMOHHO ynpaBneHwve)

MocToAHHO U3KNYBaHe:

BK/IOYBAEMO 3a 6 Yaca / (Camo C AUCTaHLMOHHO ynpaseHue)

Bup 3awwra:

IP 54 c TexHonorusa 2K

U wanutanm ot VDE

*2) JlyMMHUCLEHTHI NaMnk, eHeprocnecTagalm namny, LED-namnu ¢ enekTpoHeH 6anacT (061 KanauuTeT Ha BCUUYKM CBbp3aHin

6anactv nog AafeHata CTomHoCT).
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OyHKYMM Ha ypeaa

CHEA KaTo CBbpP3BaHETO KbM MpeXaTa € OCbLUecT-
BEHO N ypeabT e 3aTBOPEH, cnctemata Moxe Aa
6‘b,qe nycHaTa B ekcrnioatayumsa. CeHzopr npemu-
HaBa Kanmbpupala dasa (40 - 50 cek. - LED mura
BCAKA CeKyHAa).

Cneyj ToBa MOraT f1a Ce NPaBAT Pas/INuHM1 HaCcT-
POVIKI AMPEKTHO Ha CeH30pPa UMM YPE3 ANCTaHLIN-
OHHOTO ynpaBieHue (BUX pasaen ANCTaHLMOHHO
ynpaeneHve).

10 Lux Hacrpoiika Ha cBeTnouyBcT-

. . | BUTenHocTTa (npar Ha 3agei-
@ :O' cTBaHe)
Q " | (3aBoacka HacTpolika: AHeBeH

pexum 2000 nykca)

2-2000 nykca

KenaHuAT npar Ha 3ageiicTBaHe Ha CEH30pa MoXe
fa 6bAae perynupaH ot okono 2 Ao 2000 nykca.

CBegieHue:

’KenaHata cTeneH Ha 3aTbMHeHME MOXe fla ce
3anameTu 1 NOCPeACTBOM ANCTaHLIMOHHOTO yn-
paBneHue.

5sec. 1 min.| Hacrpoiika Ha BpemeTo 3a

n 5 uskniousaHe ()
(3aBOACKa HacTpoKa:
15

okoso 10 cek.)

»KenaHaTta NpoAbLIKNTENHOCT
Ha CBeTeHe Ha CBbp3aHus noT-
pebuTen Moxe Aa ce perynupa 6escteneHHo ot
OKOno 5 cek. 10 MaKc. 15 MUH.

5 cek.— 15 MuH.

Nmnyncex pexum:

Korato nocrasute perynatopa Ha "I'L" ypeast ce
HaMmvpa B VIMMNYJICEH PEXKIM, TOBa O3HauaBa ye 13-
XOABT Ce BKMIOYBA 33 OKOJIO 2 CeKyHaW (Hanp. 3a
cTbnbuiieH aBTomat B crpapa). Cnepj ToBa 3a OKONo
8 CeKyYHAN CEH30PBT He pearnpa Ha fiBuxeHue.

Hacrpoiika Ha o6xBaTa 2

A6 124
ot v (3aBoACKa HACTPOWKa: MaKC.
R — A P! : 3
® o6xgat)
2-20m

BucounHa Ha Cran-
MokasaHue MOHTaX napt
Ha perynartopa 1,8m|25m| 3m 5m
2 2m 2m 3m am
4 4m 4m 7m | 12m
8 8m 7m 12m | >20m
12 13m | 12m [ >20m[>20m
16 19m | 16m | >20m -0
MaKc >20m [ >20m -" -0

1) He ce npenopbuBa, OrpaHUYeHo 3achyaHe

O6xBaTBLT MOXe fla 6bJje HAaCTPOEH C MOMOLLTA Ha 3 BbPTALLY Ce perynatopa B 3 NOCOKM (CbOTBETHO Mo
100°) He3aBUCMMO eAuH oT Apyr. Tabnuuata Nokassa obxBaTa NpK PasNNyHa BUCOUMHA HA MOHTaX 1
nocoKa Ha ABUXXeHMe No TaHreHTaTa. CTOMHOCTUTe ca BaZMAHM 3a paBeH TepeH 1 Temnepatypa 20° C.

Mokpueawo dponuo @

AKO He3aBMCKMaTa HaCTPOIKa Ha TpUTe CeH30pa He e AoCTaTbuHa, Nnokpmeawwmte ponua (C), (D), (E) morat
[fia 6bAaT M3MnoN3BaHM 3a AOMbIHUTENHO OrpaHUyYeHe Ha obxBaTa (BUX KapTuHKaTa). ®onua (A) + (B) noa
CeH30pa HamansABaT APaCcTUYHO 3aCUYAHETO Ha MANKM XKMBOTHW. [0 TO3U HaUMH ecTecTBEHO ce 6r1oKMpa
3acnuaHeTo npes Te3n 06eKTUBY, Hail-Beye ce rybu 3aluTaTa cpelily Npona3BaHe Nop AaTunka.
CepieHue: [py n3nonssaHe Ha ponmo (A) He MoXe fa ce rapaHTUpa GpyHKLIMOHANHOCTTa Ha ANCTaHLIMOH-
HOTO ynpasreHue (BUXK KapTuHKa ().

CbBert: CrioxeTte Manko BOfAa C MuelLl npenapart Bbpxy obekTvBa 1 cnep ToBa rnocTaseTe NOKPMBALLOTO

donuo. Taka onnoTo HAMa BefHara fia ce 3aneni 1 Lwe MoxeTe yaobHo Aa ro HamecTute. Cnep n3cbx-
BaHe Ha NoYMCTBALYMA Npenapat $onnoTo ce 3anensa CTabunHo.
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OyHKLMN Npes ANCT: HHOTO ynp

C ejHO ANCTaHLMOHHO ynpaBneHne Morar fja 6b-
[laT KOHTPONVPaHW NpounssoneH 6poii sensiQ S.
CBepieHuMe: KbM BCek senslQ S npuHagnexm
MaKC. eHO AUCTAHLMOHHO yripaeneHue. Mpu nbp-
BOHAYasHO MycKaHe AUCTaHLMOHHOTO yrpase-
Hue TpAbBa fa 6bae "obyueHo". 3a LienTta TpAbGBa
nAa ce HatucHe 6yToHa El B pamkuTe Ha 10 MUH.
cnep nyckaHe Ha 3axpaHBaHeTo. ToBa AelicTBne
MoXe f1a 6bJie NOBTaPAHO HEOrPaHNYEHO.
BanupHo BMHaru e nocnefHoToO 3anameTeHo
[NINCTaHLMOHHO ynpaBJieHue.

CnepHuTe cneumantu ¢GyHKLMN ce NoKa3BaT KakTo
cnepsa:
Pexum BakaHUuA: LED mura 3x 6bp30 Ha
BCEKM 5 CeK.
MocToAHHa cBeTNMHa: LED cBeTu nocToAaHHO
MocToAHHO uskniousaHe: LED cBeTV NOCTOAHHO

QDyHKUMN npe3 nHdppayepBeHO ANCTAHLMOHHO ynpasneHue RC 1

H Pexum BakaHumsa:

C Ta3u $pyHKUMA ce cumynupa npucbeTave. Mpu
[lOCTVraHe Ha Npara Ha 3aTbMHeHUe, CBbP3aHNAT
noTpe6uTeN ce BK/IOUBA U U3K/IOUBa MO onpea-
efleHa nporpama 3a okoso 3 yaca. HopmanHuat
PEeXVM Ha CeH30pa OCTaBa aKTUBEH.

LED: mura 6bp30 3 X Ha BCeKM 5 cek.

N

f‘,g,; H NocroaxHo nskniousaHe:

Mpw HaTUCKaHe CBbP3aHWAT NOTpebuTen ce 13-
Knioysa 3a 6 Yaca. Cief ToBa CEH30PBT Npemu-
HaBa aBTOMAaTUYHO OTHOBO B CEH30PEH PEXIM.
LED: cBeT/ NOCTOAHHO

(=4 Fl ®yHKumsA 3a HynMpaHe:

EnHoKpaTHO HaTWCKaHe Hynupa GyHKUMNTE BaKaH-
UMSA, NOCTOAHHA CBET/IMHA 1 MOCTOAHHO N3KI0Y-
BaHe. BanmaHu ca nsbpaHnTte npeau Toea
CTOMHOCTW.

{«&%, B NocTonAnHa ceeTnnHa:

Mpw HaTUCKaHe CBbP3aHKAT NoTpebuTen ce
BK/IoYBa 3a 4 yaca. Ciefj TOBa CEH30PBT NpemMu-
HaBa aBTOMaTNYHO OTHOBO B CEH30PEH PeXUM.

LED: cBeTV NOCTOAHHO

H Hactpoiika Ha CBeT/IOUYBCTBUTENHOCTTa
CNOTeHUMOMeTbp Ha ypefa:

C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa Ce aKTuBmMpa OoTHOBO

I/l36paHOTO Ha CéH30pa HMBO Ha 3aTbMHeHMe.

B MOMEHTQ, B KOMNTO NPOMeHUTe HNBOTO Ha 3aTbM-

HeHVe AMPEKTHO Ha CeH30pa, Ta3u CTOMHOCT Lie

6bae Bb3npueTa. EBeHTYanHN HacTPONKM OT Auc-

TaHLIVIOHHOTO ynpaB/ieHne 0CTaBaT UTHOPUPaHM.

e o
f‘§' [ Hacrpoiika Ha CBeTNOUYBCTBUTENHOCTTA
” ot 6yToHa 3a 3anamersBaHe:

KoraTo oKofiHaTa CBETNIMHA JOCTUTHE HUBO, Ha
KOETO XenaeTe CEH30PBT A1a BK/IOUBA NP 3ace-
UEHO ABUXKEHWE, TO31 By TOH TpAGBa Aa ce Ha-
TUCHe. AKTYasIHOTO HIBO Ha 3aTbMHEHMe ce
3anametsBa.
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Mpo6nemn npu ekcnnoaTayus

Mpo6nem

Mpuunna

Pewenue

CeH30pbT € 6e3 HanpexeHune

M [ledekTeH npepnasuten, He
e BK/II0YeH, NpeKbCcHaT Kaben

B Kbco cbeguHeHvie

W Hos npepanasuten, Aa ce BKouM,
NPOBOAHMLTE Aa Ce NPOBEPAT
Cypep 3a HanpexeHne

M [la ce npoBepAT Bpb3KnTe

CeH30pr He Ce BKNYBa

W Mpw fHEBEH PEXUM, HAaCTPOIA-
KaTa Ha CBETNIOUyBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLIEH PeXnm

B OcBeTnTENHOTO TANO € fle-
dekTHO

M MpeKbcBaYBLT e N3KNoYeH

M MNpeanasnten pedekteH

W O6xBaTHT He e HacTpPoeH
ueneso

W HacTporikaTa Aa ce Hanpasu
HaHOBO

B OcBeTuTeNnHOTO TANO fla Ce
3ameHu

M fa ce BKNOYM

M Hos npeanasuten, eBeHTy-
anHo fla Ce NpoBepy Bpb3KaTa

M na ce perynmpa oTHOBO

CeH30pr He ce U3KnYBa

M MpoabAXUTENHO ABUXKEHNE B
obxsata

M BkNtoYeHa namna ce Hamupa B
obxBaTa, TemrnepaTtypHara pas-
NKa A BK/l0YBa OTHOBO

M BKNloYeHa namna e B pexunm
nocTosAHHa ceetnHa (LED
BKJTIOUEH)

M [la ce nposepw o6xBata 1
eBeHTyasHO Jja ce perynvpa oT-
HOBO, CbOTBETHO ja Ce MOKpure

W O6xBaTBT Aa Ce NPOMEHH
CbOTBETHO Aa ce noKpue

M [la ce n3knioun NocToAHHaTa
cBeTAnHa

CEHSOp'bT MOCTOAHHO Ce
BK/IIOUBA/M3K/OYBa

M BKNloYeHa Nnamna ce Hamunpa
B 0bxBaTa

W XnBOTHM ce ABMKaT B 06xBaTa

W O6xBaTbT fla Ce NPOMeHN
CbOTBETHO Aia Ce NOoKpue,
Pa3CToAHMETO fla Ce yBennun

M O6xBaTbT Aa ce NPOMEHU
CbOTBETHO Ala ce nokpue

CeH30pBT Ce BK/OYBa
nNpon3BONHO

M BATbp ABVXM AbpBETa U
XpacTu B obxsaTa

M 3acuyaHe Ha aBTOMOGUNM Ha
nurA

B CnbHyueBa cBeTIMHa Naja
BbpXy 06eKT1Ba

M BHe3anHa npomsaAHa B Temne-
paTypara 3apagu npoMeHeHN
KAMMaTUYHY YCnoBuA (BATHP,
AbXAa, CHRI’) unnn teyeHune ot
BEHTMNATOPW, OTBOPEHW Npo-
30pum

W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHH
W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHH

M CeH30pbT Aa Ce MOHTMPA 3a-
WMTEH UK 06XBaTHT fla ce
npomeHw

W O6xBaTBT Aa Ce NPOMEHMU, MAC-
TOTO Ha MOHTaX Ala ce n3mecTn

MpomsAHa B obxBaTa Ha ceH3opa

M PasnnyHa okonHa Temnepa-
Typa

W O6xBaTbT Aa Cce afanTmpa,
nocpefCTBOM perynatopa
npyn HeOBXOANMOCT fla ce 13-
non3ea nokpueayo donvio @

[laTunKbT He pearmpa
Ha ANCTaHLVYOHHO
ynpasneHve

M JncTaHUMOHHOTO ynpasneHue
He e "0byyeHo"

M CeH30pbT Aa ce U3KIUM OT
3axpaHBaHETO 3a OKOJO 5 CekK.
3axpaHBaHeTO OTHOBO fja ce
nycHe v B pamkute Ha 10 MUH
na ce HaTucHe ByToHa =% Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasrieHne.
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Ekcnnoatauusa/noaapbKka

MHppauepBeHNAT ceH30p e NoaxoaALl 3a aBToMa-
TWYHO BK/IOYBaHE Ha OCBET/IEHME. 3a CneLuanHn
33LUTHYN anapMeHn CUCTEM YPeAbT He e NOAXO-
[ALL, THIA KaTo My IMNCBa 3aAb/DKUTENHATa OCUTY-
poBKa cpelly cabotax. Knumatuunute ycnosus
MoraT Aa BAMAAT Ha GyHKLMWTE Ha aaTumka. Mpwn
yparaHHu BETPOBE, CHAT, [ibX[, rpafyllKa, 6u

MpuHapgnexHocTn
CTeHeH brnos AbpXKay:
yepHo: 4007841608828

6an0: 4007841 608835
MHOKC: 4007841 608804

C € Deknapauua 3a cboTBeTCTBNE

To3n NpoAyKT CbOTBETCTBA Ha
- InpekTunBaTa 3a HNCKO HanpexeHne 2006/95/EO

MO0 Aia Cce CTUrHe A0 HeXeaHo BK/IoYBaHe,
TbiA KaTo pasnuknTe B Temneparyparta He morat
Aa G‘bF[aT OTNINYEHU OT U3TOYHUUW Ha TOMJTINHA.
Mpy 3ambpcABaHe, 06eKTUBBT MOXe Aa 6bae
NOYUCTEH C BNaxkHa Kbpna (683 noyncTeauly
npenapar).

- InpekTnBaTa 3a eneKTpoMarH1uTHa CbBmecTumocT 2004/108/EOQ
- InpekTuBaTa 3a orpaHunyaBaHe Ha BpeaHuTe matepuanu 2011/65/EQ

- OEEO lnpekTusa 2012/19/EO

lFapaHunoHHa geknapauuna

B ponATa BU Ha KynyBay pa3nonarate CbC 3aKo-
HOBW NMpasa CNpAMO npojasava. Ako Te3n npaea
CblUecTByBaT BbB BallaTa CTPaHa, Ta3n rapaHun-
OHHa fieKnapauna He rm orpaHnY4aBa, HUTO 'Y CbK-
paiuasa. Hvie B1 faBame 5 rogviHu rapaHLmA 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO GYHKLIMOHM-
paHe Ha Bawwa npopyKT STEINEL-Professional - ot
cepunTa CeH30pHa TexHMKa. Hve rapaHTipame, ye
TO31 NPOAYKTN HAMa MaTepuasiHi, NPOn3BOACT-
BEHW N KOHCTPYKTUBHW HefocTaTbuu. Hue rapaH-
TUpame GYHKLMOHANHOCTTa Ha BCUYKU
€NeKTPOHHWN eNnemMeHTn n Ka6enm, KaKTO v nuncarta
Ha ,qe¢EKTM B M3NON3BaHUTE MaTepnann n TexHute
NOBBbPXHOCTU.

FapaHUNOHEeH UCK

AKO MCKaTe Aa peknammpare Balva NPoaykKT,
MOnA fja ro U3NpaTuTe HaMbHO OKOMMIEKTOBaH 1
3a Hallia cMeTKa, 3aeiHO C OpuriHanHaTa KacoBa
6enexka unn gpaktypa, KOUTo TPAGBa fla CbAbP-
XaT AaTaTa Ha MoKyrnkara 1 0603HaueH1eTo Ha
NPO/AYKTa, Ha BalnA TbProBeL| Nan AUPeKTHO Ha
Hac, Tashev-Galving Ltd 68, Kliment Ohridski
Blvd. 1756 Sofia Bulgaria. 3atoBa Bv npenopbu-
Bame rpuKIMBO Aa MasuTe KacoBata 6enexka nm
dakTypaTta 0 M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHIA CPOK.
3a WeTn HaCTBNUAV MO BPeMe Ha TPaHCMopTa Ha
npoaykta STEINEL He noema 0TrOBOPHOCT.

NHdopmaums 3a npecTaBsiHe Ha rapaHLMOHEH
VICK L@ MOJTy4mMTe Ha HalllaTa MHTEPHET CTpaHnLa
www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHUMOHeH Cilydai uimn Bbnpoc no
BaLWVA NPOAYKT, MOXeTe fla HU ce obaanTe no
BCAKO BPeMe Ha HalunA cepBu3eH TenedpoH
+359 (0)700 45 454.
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I 1T, &L
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wEI: BIET
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a) FAREE, REEASmK 2000 W
(B MFARKE)

b) ERIBRIERGT

c) EAFX

d) BRSBEFX, F31, B

e) EARMAX, AZ, ER

BASY

R (B x&E xR 74 x 114 x 128 mm

IhE:

& BEURETHE, 230 V EHEk 2000 W D
HIRLTE, 120 V BH&A 1200 W

—r g, 230 V B S K 1000 VA (cos ¢ = 0.5)
RN, 120 V A& X 500 VA (cos ¢ = 0.5)

BRI %X 800A /200 ps

¥ Yo EVG?:
30x(1x18W),25x (2 x18 W)
25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x58 W), 10 x (2 x 58 W)

HIRERE: 100 - 240 V AC 50/60 Hz

M ARE: 300° AT 180° FOMAE, RIKIBEENEIR LR,
A 43 ERBS i % KL

BEERS: BT B A IA 3 A BImHITIRE,
(2-20m, BERTEER)

TeRkER: 4 N RENEE, 6 MATRIZERMBEE, 5 MATRBESH
BRE, 1360 MFXXE

B iE)ig & 5% -15 48, BofiERX (82 B4

EERE: 2 -2000 Lux

KEAT: AT (4 /0E) / ((GETERRIE)

R AR (6 /EF) / ((UEILIERRIE)

wRiPER: it 2K ARSI IP 54

) 2 VDE #38

DHRAT THEKT WA FHEE LED KT (BN MEERBN 2 AR ETNERE).

-157 -



REIRE

THRRERFAASRER, BFIETE
%o BEFREEPITNEMNER (40-50 7))
(LED X% EERINR) -

SRS RN 38 LRI B i RR
(BREBERET) HITELRE-

10 Lux RERE (mEHE)
G| (e

Q 7| BxR#E 2000 Lux)
2-2000 Lux

J& 7 25 P W R {E R 7249 2 £ 2000 Lux
ZIERE-

R
FBREEG T B EEBRE.

5sec. _1min.| FHElZE (XRHAER) @
n @ 5| (wrRE: B10%)

1S | BRIk R SRE AT B AT R

SB-159% | [FRIEHS5H - 15 28
(RK) ZEHTEREE.
BRimiE

WRATEET ' E, RELTFHMER,
BN, Mm@y 2 B (FlmATFigEe
EAT) . IS, REEIEEY 8 NI SR
ENEH R L.

e, | AMEESEE
& T 0 | (MRS BAENES)
2-20m

REBE e
eI BRIRE 1.8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m [12m [>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -V
Bx >20m[>20m| -] -

VR, BEER

BREEEE 3 MR ETRE 3 MAE (B4 100°) HTRMEE. REMATATER
EREMYEENFERNERIES. ZEEMHKEERRER 20°C HAEH.

BERO

MR 3 NMBERMILIRBERTELBER, AHIMERESE (C). (D). (E) H—FRH
RECEE (RE). BEBTANEZR (A) + (B) AAERMIARNE/NENMHBRE. B

W2 ELRE, LERRNES.

RE: ERESR (A) HEEBREERODE (EIEE Q).

BT BOFSEENRNKREESL, ARRLEESR. BASLEHEE, ETFRHIA. HE

FFREEEZE.
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